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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

 

HOTĂRÎRE nr.____ 

din ______________ 2025 

Chișinău 
 

pentru modificarea unor hotărâri de Guvern în domeniul securității și 

sănătății în muncă 

 

În temeiul art.6 lit. h) din Legea nr.136/2017 cu privire la Guvern (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2017, nr.252, art.412), cu modificările ulterioare, 

Guvernul  HOTĂRĂȘTE: 

1. Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 cu privire la aprobarea cerințelor 

minime de securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2010, nr. 91-93, art. 525), se modifică după cum urmează: 

1.1. Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în muncă nr. 186-

XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, 

art. 587) Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 89/654/CEE din 30 

noiembrie 1989 privind cerințele minime de securitate și sănătate la locul de 

muncă  [prima directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 

89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 393 din 30 

decembrie 1989, p. 1, CELEX: 01989L0654. , astfel cum a fost modificată prin 

DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A 

CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul 

(UE) 2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019.”. 

1.2. Hotărârea se completează cu punctul 10 cu următorul cuprins: 

„10. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei Europene în modul 

stabilit de Guvern.” 

1.3. În anexa la Hotărâre: 

1.3.1. la punctele 23, 27, 32, 62  cuvintele „loc de muncă” la orice formă  

gramaticală se substituie cu cuvintele „post de lucru” la forma gramaticală 

corespunzătoare; 

1.3.2. la punctele 29 și 30 cuvintele „loc de muncă” la orice formă 

gramaticală se substituie cu cuvântul „încăpere” la forma gramaticală 

corespunzătoare; 

1.3.3. Punctul 66 se completează cu următorul text: 

„În aceste încăperi trebuie adoptate măsuri corespunzătoare pentru protecția 

nefumătorilor împotriva disconfortului cauzat de fumul de tutun.” 



1.3.3. denumirea secțiunii 20-a are următorul cuprins: 

„Lucrător cu dizabilități” 

1.2.4. în cuprinsul punctului 87 cuvintele „capacități funcționale limitate” se 

substituie cu cuvântul „dizabilități”. 
 

2. Hotărârea Guvernului nr. 918/2013 privind cerințele minime pentru 

semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial 

2013, nr. 262-267, art. 1023) se modifică după cum urmează: 

2.1. Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în muncă nr. 186-

XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, 

art. 587) Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva 92/58/CEE a Consiliului din 24 iunie 

1992 privind cerințele minime pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul 

de muncă [a noua directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 245 din 

26 august 1992, p. 23, CELEX: 31992L0058 astfel cum a fost modificată prin 

Directiva 2007/30/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 2007, 

Directiva 2014/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 

2014 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 20 iunie 2019.”. 

2.2. În tot cuprinsul Hotărîrii, inclusiv în Anexe, textul „substanţe sau 

preparate periculoase”, la orice formă gramaticală, se substituie cu cuvintele 

"substanţe sau amestecuri periculoase” la forma gramaticală corespunzătoare.  

2.3. Hotărîrea se completează cu punctul 8 cu următorul cuprins: 

„8. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei Europene în modul 

stabilit de Guvern.” 

2.4. Anexa nr. 1 la Hotărâre: 

 2.4.1. se completează cu punctul 101 cu următorul cuprins: 

„101. Consultarea şi participarea lucrătorilor sau a reprezentanţilor 

lucrătorilor cu răspunderi specifice în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă la 

aplicarea prezentelor Cerinţe minime se vor desfăşura în conformitate cu art.15 din 

Legea securităţii şi sănătăţii în muncă nr.186/2008.” 

. 2.4.2. punctul 29  se completează cu un alineat nou cu următorul cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun panou de avertizare echivalent în punctul 

10 din anexa 2 care să avertizeze persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri 

chimice periculoase, trebuie utilizată pictograma de pericol relevantă, astfel cum se 

prevede în normele speciale privind clasificarea, etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor chimice. ” 

2.5. Anexa nr. 3 la Hotarîre: 



2.5.1. la punctul 1 propoziția a doua după cuvintele ”din anexa nr. 2,” se 

completează cu textul ”precum și cele suplimentare prevăzute de normele speciale 

privind clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și amestecurilor chimice,”. 

2.5.2. punctul 3, alineatul 1) se completează cu un alineat nou cu următorul 

cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun panou de avertizare echivalent la punctul 

10 din anexa 2 care să avertizeze persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri 

chimice periculoase, trebuie utilizată pictograma de pericol relevantă, astfel cum se 

prevede în normele speciale privind clasificarea, etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor chimice.” 

3. Hotărârea Guvernului nr. 819/2016 privind cerințele minime de 

securitate și sănătate în muncă pentru lucru la monitor (Monitorul Oficial 

2016, nr. 193-203, art. 883) se modifică după cum urmează: 

3.1.  Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în muncă nr. 186-

XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, 

art. 587) Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 90/270 din 29 mai 1990 

privind condițiile minime de securitate și sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea 

directivă individuală în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] 

, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene  L 156 21.6.1990, p. 14, CELEX 

01990L0270, astfel cum a fost modificată prin DIRECTIVA 2007/30/CE A 

PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru 

SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 20 iunie 2019.”.  

3.2. punctul 2 din Hotărâre se completează cu alineatul 6) cu următorul 

cuprins: 

„6) mașini de scris de concepție tradițională, cunoscute ca mașini de scris cu 

fereastră.”; 

3.3. Hotarârea se completează cu punctul 5 cu următorul cuprins: 

„5. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei Europene în modul 

stabilit de Guvern.” 

3.4. În Anexă: 

3.3.1. punctul 37 va avea următorul cuprins: 

„37. Ecranul monitorului trebuie plasat astfel încât sursele de lumină, cum 

ar fi ferestrele și alte deschideri, pereții transparenți sau translucizi, precum și 

corpurile de iluminat sau pereții de culoare strălucitoare, să nu provoace strălucire 

directă  și reflexii deranjante pe ecran.” 

3.3.2. se completează cu punctul 371 cu următorul cuprins: 

„371. Ferestrele trebuie prevăzute cu un sistem adecvat de acoperire reglabilă 

pentru a atenua lumina zilei care cade pe postul de lucru.”. 



4. Prezenta Hotărâre intră în vigoare la 1 ianuarie 2026. 
 

 

 

 

Prim-ministru                                                                      Dorin RECEAN 
 

Contrasemnează: 
 

Ministrul muncii și 

  protecției sociale                                                                                     Alexei BUZU 
 



 

NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii Guvernului  

pentru modificarea unor hotarâri de Guvern în domeniul securității și sănătății în muncă 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea unor hotarâri de Guvern în 

domeniul securității și sănătății în muncă este elaborat de Ministerul Muncii și Protecției 

Sociale. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Elaborarea acestui proiect derivă din Programul național de aderare a 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană pe anii 2025-2029, aprobat prin Hotărârea 

Guvernului nr. 306/2025  (Clusterul 3. Competitivitate și creștere incluzivă. Capitolul 19. 

Politica socială și a muncii, pct.15, 16 și 22). 

 

Proiectul modifică următoarele hotărâri de Guvern: 

● Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 cu privire la aprobarea cerințelor minime de 

securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2010, nr. 91-93, art. 525); 

● Hotărârea Guvernului nr. 918/2013 privind cerințele minime pentru semnalizarea de 

securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial 2013, nr. 262-267, art. 

1023); 

● Hotărârea Guvernului nr. 819/2016 privind cerințele minime de securitate și sănătate 

în muncă pentru lucru la monitor (Monitorul Oficial 2016, nr. 193-203, art. 883). 

   

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv 

a cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

1.  

2. 1) În prezent normele Directivei 89/654/CEE privind cerințele minime de securitate și 

sănătate la locul de muncă sunt transpuse în legislația națională prin HG 353/2010 cu privire 

la aprobarea cerinţelor minime de securitate şi sănătate la locul de muncă. Cu toate acestea  

unele prevederi nu sunt încă pe deplin transpuse în legislația națională sau sunt transpuse 

parțial: 

● Art. 10, Dispoziții finale din Directivă conține clauze aplicabile statelor membre a UE 

inclusiv Comunicarea către Comisie -  (2)  Statele membre comunică Comisiei textul 

dispozițiilor de drept intern, deja adoptate sau în curs de adoptare în domeniul 

reglementat de prezenta directivă. Centrul de Armonizare a Legislației (CAL) a 

menționat prin scrisoarea de informare din 05.06.2025 nr. 31/02-87-6094 către MMPS 

că ”Mecanismul de raportare către Comisia Europeană privind transpunerea 

Directivelor și implementarea post-aderare a actelor de aplicabilitate directă va fi 

stabilit ulterior, pe măsură ce Republica Moldova se apropie de aderare.”, prin 

urmare este necesară identificarea unei soluții de moment pentru transpunerea 

prevederii respective din Directivă. 

● Anexa I la Directivă,  Pct 16.  Încăperi pentru odihnă, subpct. 16.4. nu este transpus 

in totalitate ”cu privire la faptul că trebuie adoptate măsuri corespunzătoare pentru 

protecția nefumătorilor împotriva disconfortului cauzat de fumul de tutun dacă sunt 

alte incăperi amenajate pentru odihnă”. Acestă prevedere există în legislația națională 

și se aplică doar pentru încăperile amenajate special pentru odihnă.  Prin urmare sunt 

necesare adoptarea prevederilor suplimentare pentru protecția nefumătorilor în 



 

încăperile pentru odihnă amenajate conform pct. 66 din HG 353/2010 care prevede: 

”Atunci cînd programul de lucru este întrerupt frecvent şi în mod regulat şi nu există 

încăperi pentru odihnă, trebuie prevăzute alte încăperi în care lucrătorii să poată sta 

pe durata acestor întreruperi.”. 

3. De asemenea, conform PNA pe anii 2025-2029, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 

306/2025  (Clusterul 3. Competitivitate și creștere incluzivă. Capitolul 19. Politica socială și 

a muncii, pct. 15.) pana în noiembrie 2025 este stabilit termenul limită pentru adoptarea 

corectărilor la HG Nr.353/2010, prin urmare proiectul de HG va conține unele corectări 

terminologice pentru ”locurile de muncă”, ”persoane capacități funcționale limitate” în scop 

de clarificare a normelor existente. 

4.  

2) Normele Directivei 90/270/CEE privind condiţiile minime de securitate şi sănătate pentru 

lucrul la monitor sunt transpuse in legislația națională prin HG 819/2016 privind Cerinţele 

minime de securitate şi sănătate în muncă pentru lucrul la monitor. Totuși unele prevederi 

nu sunt încă pe deplin transpuse în legislația națională: 

- art. 1 alin. (3) lit. f) cu privire la domeniul de aplicare din Directivă prevede excepția 

„Prezenta directivă nu se aplică în următoarele situații: mașini de scris de concepție 

tradițională, de tipul cunoscut sub denumirea de mașini de scris cu fereastră ceea ce 

nu este exceptat în prezent de HG.  

- pct. 2 lit. c) din Anexa la Directiva privind Reflexiile și strălucirea nu este pe deplin 

transpus. 

- Art. 11 Dispoziții finale - conține clauze aplicabile statelor membre a UE inclusiv 

Comunicarea către Comisie - ”(3) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre 

textele dispozițiilor naționale pe care le adoptă sau le-au adoptat în domeniul 

reglementat de prezenta directivă.” CAL a mentionat prin scrisoarea de informare din 

5.06.2025 nr. 31/02-87-6094 că ”Mecanismul de raportare către Comisia Europeană 

privind transpunerea Directivelor si implementarea post-aderare a actelor de 

aplicabilitate directa va fi stabilit ulterior, pe măsură ce Republica Moldova se 

apropie de aderare.”, prin urmare este necesară identificarea unei soluții de moment 

pentru transpunerea prevederii respective din Directivă. 

Suplimentar conform PNA pe anii 2025-2029 (Clusterul 3. Competitivitate și creștere 

incluzivă. Capitolul 19. Politica socială și a muncii, pct. 22.) pânî în noiembrie 2025 este 

stabilit termenul limită pentru adoptarea unor corectări la HG 819/2016 astfel încât 

prevederile naționale să fie aliniate cu prevederile din Directiva UE. 

3) Normele Directivei 92/58/CEE privind condiţiile minime de securitate şi sănătate pentru 

lucrul la monitor sunt transpuse in legislația națională prin HG 918/2013 privind Cerințele 

minime pentru semnalizarea de securitate şi sănătate la locul de muncă. Totuși unele prevederi 

nu sunt încă pe deplin transpuse în legislația națională sau sunt transpuse parțial: 

● Art. 6. Derogări – nu sunt transpuse însă reprezintă prevederi opționale. 

● Art. 8. Consultarea și participarea lucrătorilor – urmează a fi transpusă prin prezentul 

proiect. 

● Art. 11 Dispoziții finale - conține clauze aplicabile statelor membre a UE inclusiv 

Comunicarea către Comisie - ”(3) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre 

textele dispozițiilor naționale pe care le adoptă sau le-au adoptat în domeniul 

reglementat de prezenta directivă.” CAL a menționat prin scrisoarea de informare din 

5.06.2025 nr. 31/02-87-6094 că ”Mecanismul de raportare către Comisia Europeană 

privind transpunerea Directivelor si implementarea post-aderare a actelor de 



 

aplicabilitate directa va fi stabilit ulterior, pe măsură ce Republica Moldova se 

apropie de aderare.”prin urmare este necesară identificarea unei soluții de moment 

pentru transpunerea prevederii respective din Directivă. 

● ANEXA I. CERINȚE MINIME GENERALE PRIVIND SEMNALIZAREA DE 

SECURITATE ȘI DE PROTECȚIE A SĂNĂTĂȚII LA LOCUL DE MUNCĂ: 

● Pct. 12 este transpus parțial prin pct. 29 al Anexei 1 la HG. Prin urmare acesta necesită 

completări cu trimiteri la normele speciale privind clasificarea, etichetarea și 

ambalarea substanțelor și amestecurilor chimice. În prezent Min. Mediului este în 

proces de elaborare a Regulamentului privind clasificarea, etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor chimice care transpune Regulamentul (CE) nr. 

1272/2008. 

● ANEXA III. CERINȚE MINIME PRIVIND SEMNALIZAREA PE CONTAINERE 

SAU CONDUCTE, Pct. 1 este transpus parțial prin pct. 1 și pct. 3 alineat 1) al Anexei 

3 la HG și necesită completări cu privire la semnele suplimentare prevăzute de 

normele speciale privind clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice. În prezent Min. Mediului este in proces de elaborare a 

Regulamentului privind clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice care transpune Regulamentul (CE) nr. 1272/2008. 

Suplimentar conform PNA pe anii 2025-2029, (Clusterul 3. Competitivitate și creștere 

incluzivă. Capitolul 19. Politica socială și a muncii, pct. 16.) până în noiembrie 2025 este 

stabilită adoptarea corectărilor aferente amestecurilor periculoase la HG Nr. 918/2013 

privind. Prin urmare în tot cuprinsul Hotărîrii, inclusiv în Anexe, textul „substanţe sau 

preparate periculoase”, la orice formă gramaticală, trebuie substituite cu cuvintele "substanţe 

sau amestecuri periculoase” la forma gramaticală corespunzătoare pentru alinierea cu 

prevederile textului Directivei modificate (consolidate). 

 

Raționamentul intervenției 

Interventia este necesară pentru a: 

● Armoniza cadrul normativ național cu prevederile directivelor UE.  

● Clarifica unele prevederi existente cu privire la cerințele minime privind 

semnalizarea la locul de muncă, consultarea și participarea lucrătorilor. 

 

Documente de politici si cadrul juridic actual din Republica Moldova  

• Codul Muncii al Republicii Moldova Nr. 154/2003: Reglementează Direcţiile 

principale ale politicii de stat în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă printre 

care asigurarea priorităţii vieţii, integrităţii fizice şi sănătăţii salariaţilor; emiterea 

şi aplicarea actelor normative privind securitatea şi sănătatea în muncă; 

contribuirea la crearea condiţiilor de muncă nepericuloase, la elaborarea şi 

utilizarea tehnicii şi a tehnologiilor nepericuloase, la producerea mijloacelor de 

protecţie individuală şi colectivă a salariaţilor; reglementarea asigurării 

salariaţilor cu echipament de protecţie individuală şi colectivă, cu încăperi şi 

instalaţii sanitar-sociale, cu mijloace curativ-profilactice din contul 

angajatorului, etc.. 

• Codul contravențional al Republicii Moldova Nr. 2018/2008: Reglementează 

sancțiuni pentru încălcarea de către angajator a legislației privind securitatea şi 

sănătatea în muncă. 

• Legea securității și sănătății în muncă Nr. 186/2008: Prevede că actele 

normative privind securitatea şi sănătatea în muncă se aprobă de Guvern. Obligă 

angajatorii să asigure securitatea şi sănătatea lucrătorilor sub toate aspectele ce 

ţin de activitatea desfăşurată. 



 

 

Părțile interesate afectate semnificativ 

 

• Autorități și/sau instituții publice:  

Ministerul Muncii și Protecției Sociale este organul central de specialitate al 

administraţiei publice care coordonează securitatea şi sănătatea în muncă, Inspectoratul de 

Stat al Muncii efectuează controlul de stat asupra aplicării de către angajatori a Legii 186/2008 

şi a altor acte normative privind securitatea şi sănătatea în muncă. 

 

• Partenerii sociali:  

Reprezentanții salariaților care promovează protecția socială și siguranța la locul de 

muncă vor susține transpunerea prevederilor Directivelor UE și vor monitoriza 

implementarea acestora. 

 

• Grupuri de întreprinderi/antreprenori:  

Întreprinderile și persoanele fizice care au calitatea de angajatori, vor asigura 

implementarea normelor SSM conform actelor normative menționate și supuse modificărilor. 

 

• Grupuri de cetățeni:  

Persoanele care prestează munca vor beneficia de asigurarea condițiilor de securitate 

și sanatate a muncii mai sigure (în special cei care lucrează cu substanțe și amestecuri 

chimice) prin informare și cunoaștere a semnelor suplimentare aferente precum și de încăperi 

de odihnă după caz. 

 

Mărimea (dimensiunea) problemei/problemelor și cauzelor (statistica) 

Pe parcursul anului 2024, conform Raportului anual de activitate al ISM pentru anul 2024, au 

fost comunicate 662 evenimente de accidentare în care au suferit 682 de persoane. De către 

comisiile de cercetare din cadrul întreprinderilor au fost cercetate 542 accidente cu 

incapacitate temporară de muncă, unde au avut de suferit 552 lucrători. 

Inspectorii de muncă cu atribuții în domeniul securității și sănătății în muncă au cercetat 113 

cazuri de accidentare. Repartizarea după genul de activitate a accidentelor de muncă, cercetate 

de inspectorii de muncă, denotă că ponderea cea mai mare revine următoarelor domenii de 

activitate: 

● Construcție – 28 accidente, din care 17 mortale şi 11 grave; 

● Industria prelucrătoare – 19 accidente, din care 11- mortale - 8 grave; 

● Alte activități de servicii – 15 accidente, din care 12 mortale şi 3 grave; 

● Transport şi depozitare – 8 accidente, din care 4 mortale și 4 grave. 

Conform datelor BNS cheltuielile totale aferente accidentelor de muncă în anul 2024 au 

constituit 8 566,5 mii lei dintre care: 3501,3 mii lei plati conform certificatelor medicale, 

811,1 mii lei plati pentru compensarea prejudiciilor, 2132,5 mii lei plati pentru indemnizatiile 

unice in cazul reducerii capacitatii de munca sau decesul angajatului, 2121,6 mii lei pentru 

valoarea utilajelor si sculelor defectate, cladirilor si constructiilor deteriorate si alte cheltuieli 

link. Cele mai multe se referă la domeniul Administratie publică și apărare; asigurări sociale 

obligatorii (2722,1 mii lei), Construcții (1177,2 mii lei) și Industrie (2494,3 mii lei).  

Conform Raportului anual de activitate al ISM pentru anul 2024 cele mai frecvente probleme 

abordate în petițiile parvenite de la cetățeni sunt următoarele: Activitate în condiții de muncă 

neadecvate-0,6%; Neacordarea echipamentului de protecție conform activităților-0,27; 

Necomunicarea cazurilor de accidentare în câmpul muncii -0,3%; Necercetarea accidentelor 

de muncă-0,4%. 

https://ism.gov.md/sites/default/files/2025-07/raport2024-ism-30.06.25.semnat.pdf
https://statbank.statistica.md/PxWeb/pxweb/ro/30%20Statistica%20sociala/30%20Statistica%20sociala__03%20FM__SAL040/SAL040140.px/table/tableViewLayout2/?rxid=b2ff27d7-0b96-43c9-934b-42e1a2a9a774
https://ism.gov.md/sites/default/files/2025-07/raport2024-ism-30.06.25.semnat.pdf


 

Pe domeniul Indicatorii cu privire la numărul de controale efectuate, numărul de încălcări 

consemnate în procesele- verbale de control, repartizate pe activități stabilesc următorul 

număr de încălcări constatate de către ISM în domeniul SSM pe 2024: Informații și 

comunicații- 10; Activități de servicii administrative și activități de servicii suport - 29;  

Administrație publică și apărare; asigurări sociale obligatorii - 306; Învățămînt - 437. 

Activitățile enumerate mai sus ar presupune activitatea cu utilizarea ecranelor.  

 

Nu există satistici oficiale separate în ceea ce ține de SSM în domeniul muncii ce presupune 

utilizarea de substanţe sau amestecuri periculoase. 

 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

 

● La toate 3 Hotărâri de Guvern se clarifică clauza de armonizare cu Directivele 

UE. 

● Transpunerea articolelor rămase din Directiva 89/654/CEE cu ajustarea 

normelor existente din HG 353/2010 și anume: 

- Transpunerea art. 10 din Directivă - se referă la Dispoziții finale (comunicarea către 

Comisie) -  prin completarea cu un punct nou și anume: ”Textul prezentei Hotărâri, 

se comunică Comisiei Europene în modul stabilit de Guvern.” 

- Transpunerea integrală a pct. 16 din Anexa I la Directivă.  Încăperi pentru odihnă, 

subpct. 16.4  - prin modificarea Anexei la Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 cu 

privire la aprobarea cerințelor minime de securitate și sănătate la locul de muncă, 

punctul 66 se completează cu următorul text: „În aceste încăperi trebuie adoptate 

măsuri corespunzătoare pentru protecția nefumătorilor împotriva disconfortului 

cauzat de fumul de tutun.” 

- Elaborarea și abrobarea corectărilor în textul HG prin: - substituirea in textul Anexei 

la HG unde este cazul a cuvintelor ”loc de muncă” cu ”post de muncă” (de ex: p. 23, 

27, 32, 62), substituirea în textul Anexei a cuvintelor ”loc de muncă” cu „Încăperile” 

pentru claritate și evitarea interpretărilor eronate unde este necesar (de ex. pct. 29, 

30); 

- Alinierea cu noțiunile general utilizate în legislație a punctului 87: cuvintele 

„capacități funcționale limitate” se substituie cu cuvântul „dizabilități”. 

 

● Transpunerea articolelor rămase din Directiva 92/58/CEE cu ajustarea normelor 

existente din HG 918/2013 și anume:  

- Transpunerea art. 8. Consultarea și participarea lucrătorilor prin introducerea unui 

punct nou în HG 918/2013 ( în Anexa punctul 101); 

- Transpunerea art. 11 din Directivă - se referă la Dispoziții finale (comunicarea către 

Comisie) – prin completarea cu un punct nou si anume: ”Textul prezenței Hotărâri, se 

comunică Comisiei Europene în modul stabilit de Guvern.” 

- Transpunerea integrală a pct. 12 din Anexa I la Directiva prin modificarea pct. 29 din 

HG; - Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru depozitarea substanțelor sau a 

preparatelor periculoase în cantități mari trebuie să fie semnalizate printr-un panou 

de avertizare corespunzător, ales dintre cele enumerate în anexa II punctul 3.2 sau 

trebuie identificate în conformitate cu anexa III punctul 1, exceptând cazul în care 

etichetele de pe fiecare ambalaj sau container sunt suficiente în acest scop. 

- Transpunerea integrală a pct. 1 din Anexa III la Directiva prin modificarea și 

completarea Anexei 3 la HG. 

 



 

● Transpunerea articolelor ramase din Directiva 90/270/CEE cu ajustarea 

normelor existente din HG 819/2016 si anume:  

- transpunerea art. 1) alin 3 lit. f) din Directivă -  prin completarea punctului 2 din 

Hotărâre cu alineatul 6) cu următorul cuprins: „6) mașini de scris de concepție 

tradițională, cunoscute ca mașini de scris cu fereastră.”; 

- transpunerea pct. 2 lit. c) din Anexa la Directivă prin completarea pct 3 din HG si 

anume: “(c) Reflexiile și strălucirea - Posturile de lucru trebuie concepute în așa fel 

încât sursele de lumină, ca ferestrele și alte deschideri, pereții transparenți sau 

translucizi și armăturile intens colorate de pe pereți să nu dea un luciu direct și reflexii 

pe monitor, dacă se poate. Ferestrele sunt prevăzute cu sisteme potrivite de storuri 

reglabile pentru a atenua lumina zilei care cade pe postul de lucru.” 

- transpunerea art. 11 din Directivă - se referă la Dispozitii finale (comunicarea catre 

Comisia Europeană) - prin completarea HG cu un punct nou si anume: ”Textul 

prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei Europene în modul stabilit de Guvern.” 

 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate in 

considerare  

1. Scenariul „А nu face nimic” / „Scenariul de baza”  

Aceasta opțiune presupune menținerea situației actuale, adică nealinierea cadrului 

normativ național la rigorile europene în acest domeniu. 

Prin urmare, angajamentele asumate cu privire la alinierea la prevederile UE in anul 

2025 vor fi neindeplinite in contextul in care Republica Moldova si-a asumat angajamente in 

ceea ce tine de transpunerea aquis-ului european.  

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public   

Proiectul nu produce impact asupra sectorului public.  

Excepții pot fi instituțiile publice care nu au amenajate încăperi speciale de odihnă 

pentru salariați atunci cînd programul lor de lucru este întrerupt frecvent şi în mod regulat. În 

prezent conform pct. 66 din HG 353/2010 este reglementată expres obligația angajatorilor să 

prevadă alte încăperi în care lucrătorii să poată sta pe durata acestor întreruperi.”. 

Totodată, conform prevederilor Directivei 89/654/EEC „trebuie adoptate măsuri 

corespunzătoare pentru protecția nefumătorilor împotriva disconfortului cauzat de fumul de 

tutun în aceste spații.” 

 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative. 

Proiectul nu produce impact financiar sau costuri de implementare asupra sectorului public 

cu excepția cazurilor prevăzute la pct. 4.1. de mai sus, în cazul în care acestea există. 

 

4.3. Impactul asupra sectorului privat. 

Angajatorii cu tipuri de activitate legată de utilizarea substanţelor sau amestecurilor 

periculoase vor trebui să utilizeze simbolurile suplimentare privind substanţe sau amestecuri 

periculoase prevăzute de normele speciale care transpun Regulamentul UE 1272/2008 și care 

urmează a fi elaborate de către Ministerul Mediului. 

Totodată, conform prevederilor Directivei 89/654/EEC „trebuie adoptate măsuri 

corespunzătoare pentru protecția nefumătorilor împotriva disconfortului cauzat de fumul de 

tutun în spațiile de odihnă amenajate pentru salariați atunci cînd programul lor de lucru este 

întrerupt frecvent şi în mod regulat.” Angajatorii vor trebui sa amenajeze aceste încăperi de 

odihnă astfel încât să protejeze nefumătorii împotriva disconfortului cauzat de fumul de tutun 

în aceste spații. 



 

4.4. Impactul social  

 Implementarea proiectului va contribui la asigurarea unui mediu mai sigur pentru 

salariați la locul de muncă în ceea ce ține securitatea și sănătatea muncii.  

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Proiectul în cauză nu vizează prelucrarea datelor cu caracter personal. 

 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul nu produce impact asupra echității și egalității de gen.  

4.5. Impactul asupra mediului 

Proiectul în cauză nu produce impact asupra mediului. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Alte impacturi nu se întrevăd 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în 

legislația națională 

Pentru transpunerea (Directivelor Europene): 

● Directiva Consiliului 89/654/CEE din 30 noiembrie 1989 privind cerințele minime de 

securitate și sănătate la locul de muncă  [prima directivă specială în sensul articolului 

16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 393 din 30 decembrie 1989, p. 1, CELEX: 01989L0654. , astfel cum a 

fost modificată prin DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul 

(UE) 2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 este 

necesară modificarea Hotărârii Guvernului nr. 353/2010 cu privire la aprobarea 

cerințelor minime de securitate și sănătate la locul de muncă; 

● Directiva 92/58/CEE a Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerințele minime pentru 

semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă [a noua directivă specială în 

sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 245 din 26 august 1992, p. 23, CELEX: 31992L0058 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/30/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 20 iunie 2007, Directiva 2014/27/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 26 februarie 2014 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 iunie 2019 este necesară modificarea Hotărârii 

Guvernului nr. 918/2013 privind cerințele minime pentru semnalizarea de securitate 

și sănătate la locul de muncă. 

● Directiva Consiliului 90/270 din 29 mai 1990 privind condițiile minime de securitate 

și sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea directivă individuală în sensul articolului 

16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene  L 156 21.6.1990, p. 14, CELEX 01990L0270, astfel cum a fost modificată 

prin DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A 

CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 

2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 este necesară 

modificarea Hotărârii Guvernului nr. 819/2016 privind cerințele minime de securitate 

și sănătate în muncă pentru lucru la monitor. 

 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 



 

Proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea unor HG reprezintă cadru normativ 

suficient pentru a transpune integral: 

● Directiva Consiliului 89/654/CEE din 30 noiembrie 1989 privind cerințele minime de 

securitate și sănătate la locul de muncă [prima directivă specială în sensul articolului 

16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 393 din 30 decembrie 1989, p. 1, CELEX: 01989L0654. , astfel cum a 

fost modificată prin DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul 

(UE) 2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019. 

● Directiva 92/58/CEE a Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerințele minime pentru 

semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă [a noua directivă specială în 

sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 245 din 26 august 1992, p. 23, CELEX: 31992L0058 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/30/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 20 iunie 2007, Directiva 2014/27/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 26 februarie 2014 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 iunie 2019. 

● Directiva Consiliului 90/270 din 29 mai 1990 privind condițiile minime de securitate 

și sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea directivă individuală în sensul articolului 

16 alineatul (1) din Directiva 87/391/CEE] , publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene  L 156 21.6.1990, p. 14, CELEX 01990L0270, astfel cum a fost modificată 

prin DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A 

CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 

2019/1243 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019. 

 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

În scopul respectării prevederilor Legii nr.239/2008 privind transparența în procesul 

decizional, anunțul privind inițierea elaborării proiectului de hotărâre a fost publicat pe 

portalul guvernamental www.particip.gov.md, unde poate fi accesat la următorul link: 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-initiere-a-elaborarii-proiectului-

hotararii-guvernului-pentru-modificarea-unor-hotarari-de-guvern-in-domeniul-securitatii-si-

sanatatii-in-munca/15103 

 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul urmează a fi supus avizării, expertizei anticorupție și expertizei juridice 

Concluziile rezultate din procesele de avizare și de expertizare vor fi incluse în sinteza 

la proiect. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, prin articolul 56, stabilește că actele 

normative intră în vigoare peste o lună de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova sau la data indicată în textul actului normativ, care nu poate fi anterioară datei 

publicării. 

În acest context, autorul proiectului optează pentru intrarea în vigoare a Hotărârii 

Guvernului în cauză la 1 ianuarie 2026.  

 

 

 

http://www.particip.gov.md/
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-initiere-a-elaborarii-proiectului-hotararii-guvernului-pentru-modificarea-unor-hotarari-de-guvern-in-domeniul-securitatii-si-sanatatii-in-munca/15103
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-initiere-a-elaborarii-proiectului-hotararii-guvernului-pentru-modificarea-unor-hotarari-de-guvern-in-domeniul-securitatii-si-sanatatii-in-munca/15103
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-de-initiere-a-elaborarii-proiectului-hotararii-guvernului-pentru-modificarea-unor-hotarari-de-guvern-in-domeniul-securitatii-si-sanatatii-in-munca/15103


 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

 Implementarea prevederilor proiectului de hotărâre implică realizarea unor 

instrumente operaționale interne la nivelul Inspectoratului de Stat al Muncii. 

 

 

 

 

Secretar de Stat                        Mihai-Gabriel Ciobanu                                             



Tabelul comparativ  

la proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea unor hotărâri de Guvern în domeniul securității și sănătății în muncă 

 
Conținutul normei în vigoare Modificarea propusă Conținutul normei după modificare 

1. Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 cu privire la aprobarea cerințelor minime de securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2010, nr. 91-93, art. 525), se modifică după cum urmează: 

În temeiul articolului 6 din Legea securităţii şi 

sănătăţii în muncă nr.186-XVI din 10 iulie 

2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2008, nr.143-144, art.587) şi în scopul transpunerii 

Directivei Consiliului Comunităţilor Europene 

89/654/CEE din 30 noiembrie 1989 privind 

cerinţele minime de securitate şi sănătate la locul de 

muncă (Jurnalul Oficial al Comunităţilor Europene, 

seria L, nr.393/1989), Guvernul 

HOTĂRĂŞTE: 

[…] 

 

1.1. Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 

89/654/CEE din 30 noiembrie 1989 privind cerințele 

minime de securitate și sănătate la locul de muncă  [prima 

directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene L 393 din 30 decembrie 1989, p. 1, 

CELEX: 01989L0654. , astfel cum a fost modificată prin 

DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI 

EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru 

SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 

2019.”. 

 

În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 

89/654/CEE din 30 noiembrie 1989 privind cerințele 

minime de securitate și sănătate la locul de muncă  [prima 

directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE], publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene L 393 din 30 decembrie 1989, p. 1, 

CELEX: 01989L0654. , astfel cum a fost modificată prin 

DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI 

EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru 

SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 

2019.”. 

 

[…] 1.2. Hotărârea se completează cu punctul 10 cu următorul 

cuprins: 

„10. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern.” 

 

„10. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern.” 

 

Secţiunea a 7-a 

Temperatura în încăperi 

[…] 

 

23. În timpul programului de lucru temperatura din 

încăperile cu locuri de muncă trebuie să fie adecvată 

organismului uman, ţinînd seama de metodele de 

lucru utilizate şi de cerinţele fizice impuse 

1.3. În anexa la Hotărâre: 

1.3.1. la punctele 23, 27, 32, 62  cuvintele „loc de muncă” 

la orice formă  gramaticală se substituie cu cuvintele „post 

de lucru” la forma gramaticală corespunzătoare; 

 

Secţiunea a 7-a 

Temperatura în încăperi 

[…] 

23. În timpul programului de lucru temperatura din 

încăperile cu posturi de lucru trebuie să fie adecvată 

organismului uman, ţinînd seama de metodele de lucru 

utilizate şi de cerinţele fizice impuse lucrătorilor, conform 

tabelelor nr.1–3 din anexa nr.2. 

https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014


lucrătorilor, conform tabelelor nr.1–3 din anexa 

nr.2. 

[…] 

 

Secţiunea a 8-a 

Iluminatul natural şi artificial 

[…] 

 

27. Instalaţiile de iluminat din încăperile cu locuri 

de muncă şi din căile de comunicaţie trebuie 

amplasate astfel încît să nu existe riscul de 

accidentare a lucrătorilor ca rezultat al tipului de 

iluminare prevăzut. 

[…] 

 

Secţiunea a 9-a 

Pardoseli, pereţi, plafoane şi acoperişuri ale 

încăperilor 

[…] 

 

32. Pereţii transparenţi sau translucizi, în special 

pereţii despărţitori din sticlă ai încăperilor cu locuri 

de muncă sau din vecinătatea acestora şi a căilor de 

circulaţie trebuie să fie semnalizaţi clar şi trebuie 

construiţi din materiale securizate sau să fie separaţi 

de aceste locuri de muncă şi căi de circulaţie, astfel 

încît lucrătorii să nu poată intra în contact cu pereţii 

şi să nu fie răniţi prin spargerea lor în bucăţi. 

[…] 

 

Secţiunea a 15-a 

Dimensiunile încăperilor şi volumul de aer în 

încăperi – libertatea de mişcare la postul de 

lucru 

[…] 

 

62. Dimensiunile zonei neocupate a postului de 

lucru trebuie să fie calculate astfel încît să asigure 

lucrătorilor o suficientă libertate de mişcare pentru 

[…] 

 

Secţiunea a 8-a 

Iluminatul natural şi artificial 

[…] 

 

27. Instalaţiile de iluminat din încăperile cu posturi de 

lucru şi din căile de comunicaţie trebuie amplasate astfel 

încît să nu existe riscul de accidentare a lucrătorilor ca 

rezultat al tipului de iluminare prevăzut. 

[…] 

 

Secţiunea a 9-a 

Pardoseli, pereţi, plafoane şi acoperişuri ale încăperilor 

[…] 

 

32. Pereţii transparenţi sau translucizi, în special pereţii 

despărţitori din sticlă ai încăperilor cu posturi de lucru sau 

din vecinătatea acestora şi a căilor de circulaţie trebuie să fie 

semnalizaţi clar şi trebuie construiţi din materiale securizate 

sau să fie separaţi de aceste posturi de lucru şi căi de 

circulaţie, astfel încît lucrătorii să nu poată intra în contact 

cu pereţii şi să nu fie răniţi prin spargerea lor în bucăţi. 

[…] 

 

Secţiunea a 15-a 

Dimensiunile încăperilor şi volumul de aer în 

încăperi – libertatea de mişcare la postul de lucru 

[…] 

 

62. Dimensiunile zonei neocupate a postului de lucru trebuie 

să fie calculate astfel încît să asigure lucrătorilor o suficientă 

libertate de mişcare pentru a-şi îndeplini sarcinile de lucru. 

Dacă aceasta nu este posibil din motive specifice postului 

de lucru, lucrătorul trebuie să aibă suficientă libertate de 

mişcare în apropierea postului său de lucru. 

[…] 

 



a-şi îndeplini sarcinile de lucru. Dacă aceasta nu 

este posibil din motive specifice locului de muncă, 

lucrătorul trebuie să aibă suficientă libertate de 

mişcare în apropierea postului său de lucru. 

[…] 

 

Secţiunea a 9-a 

Pardoseli, pereţi, plafoane şi acoperişuri ale 

încăperilor 

29. Pardoselile locurilor de muncă trebuie să fie 

lipsite de proeminenţe, de găuri sau de planuri 

înclinate periculoase şi trebuie să fie fixe, stabile şi 

nealunecoase. 

30. Locurile de muncă care conţin posturi de lucru 

trebuie să fie izolate în mod corespunzător, ţinînd 

seama de tipul unităţii şi de activitatea fizică a 

lucrătorilor. 

 

1.3.2. la punctele 29 și 30 cuvintele „loc de muncă” la orice 

formă gramaticală se substituie cu cuvântul „încăpere” la 

forma gramaticală corespunzătoare; 

 

Secţiunea a 9-a 

Pardoseli, pereţi, plafoane şi acoperişuri ale încăperilor 

29. Pardoselile încăperilor trebuie să fie lipsite de 

proeminenţe, de găuri sau de planuri înclinate periculoase şi 

trebuie să fie fixe, stabile şi nealunecoase. 

30. Încăperile care conţin posturi de lucru trebuie să fie 

izolate în mod corespunzător, ţinînd seama de tipul unităţii 

şi de activitatea fizică a lucrătorilor. 

 

Secţiunea a 16-a 

Încăperi pentru odihnă 

66. Atunci cînd programul de lucru este întrerupt 

frecvent şi în mod regulat şi nu există încăperi 

pentru odihnă, trebuie prevăzute alte încăperi în 

care lucrătorii să poată sta pe durata acestor 

întreruperi. 

1.3.3. Punctul 66 se completează cu următorul text: 

„În aceste încăperi trebuie adoptate măsuri corespunzătoare 

pentru protecția nefumătorilor împotriva disconfortului 

cauzat de fumul de tutun.” 

 

Secţiunea a 16-a 

Încăperi pentru odihnă 

66. Atunci cînd programul de lucru este întrerupt frecvent şi 

în mod regulat şi nu există încăperi pentru odihnă, trebuie 

prevăzute alte încăperi în care lucrătorii să poată sta pe 

durata acestor întreruperi. În aceste încăperi trebuie 

adoptate măsuri corespunzătoare pentru protecția 

nefumătorilor împotriva disconfortului cauzat de fumul 

de tutun. 

Secţiunea a 20-a 

Lucrători cu capacităţi funcţionale limitate 

87. La organizarea locurilor de muncă trebuie să se 

ţină seama de lucrătorii cu capacităţi funcţionale 

limitate, dacă aceasta este necesar. Cerinţa se 

aplică, în special, uşilor, căilor de comunicaţie, 

scărilor, duşurilor, chiuvetelor, WC-urilor şi 

posturilor de lucru utilizate sau ocupate direct de 

persoanele cu capacităţi funcţionale limitate. 

 

1.3.4. denumirea secțiunii 20-a are următorul cuprins: 

„Lucrător cu dizabilități” 

1.3.5. în cuprinsul punctului 87 cuvintele „capacități 

funcționale limitate” se substituie cu cuvântul „dizabilități”. 

 

Secţiunea a 20-a 

Lucrători cu dizabilități 

87. La organizarea locurilor de muncă trebuie să se ţină 

seama de lucrătorii cu dizabilități, dacă aceasta este necesar. 

Cerinţa se aplică, în special, uşilor, căilor de comunicaţie, 

scărilor, duşurilor, chiuvetelor, WC-urilor şi posturilor de 

lucru utilizate sau ocupate direct de persoanele cu 

dizabilități. 

 



2. Hotărârea Guvernului nr. 918/2013 privind cerințele minime pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă (Monitorul Oficial 2013, nr. 

262-267, art. 1023) se modifică după cum urmează: 

În temeiul articolului 6 din Legea securităţii şi 

sănătăţii în muncă nr.186-XVI din 10 iulie 

2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2008, nr.143-144, art.587), cu modificările şi 

completările ulterioare, şi în scopul transpunerii 

Directivei Consiliului 92/58/CEE din 24 iunie 1992 

privind cerinţele minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de muncă (a noua 

directivă specială în sensul articolului 16 alineatul 

(1) din Directiva 89/391/CEE), publicată în Jurnalul 

Oficial al Comunităţilor Europene L 245/23 din 26 

august 1992, Guvernul 

HOTĂRĂŞTE: 

[…] 

 

2.1. Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva 92/58/CEE a 

Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerințele minime 

pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul de 

muncă [a noua directivă specială în sensul articolului 16 

alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 245 din 26 august 

1992, p. 23, CELEX: 31992L0058 astfel cum a fost 

modificată prin Directiva 2007/30/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 20 iunie 2007, Directiva 

2014/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 

26 februarie 2014 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 

2019.”. 

 

În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva 92/58/CEE a 

Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerințele minime 

pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul de 

muncă [a noua directivă specială în sensul articolului 16 

alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], publicată în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 245 din 26 august 

1992, p. 23, CELEX: 31992L0058 astfel cum a fost 

modificată prin Directiva 2007/30/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 20 iunie 2007, Directiva 

2014/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 

26 februarie 2014 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019. 

 

2. Prezenta hotărîre nu se referă la dispoziţiile 

referitoare la introducerea pe piaţă a substanţelor şi 

preparatelor periculoase, a produselor şi 

echipamentelor de muncă, cu excepţia cazului în 

care aceste dispoziţii fac referire în mod expres la 

acest lucru. 

[…] 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la 

locul de muncă 

 

29. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru 

depozitarea substanţelor ori a preparatelor 

periculoase în cantităţi mari trebuie să fie 

2.2. În tot cuprinsul Hotărîrii, inclusiv în Anexe, textul 

„substanţe sau preparate periculoase”, la orice formă 

gramaticală, se substituie cu cuvintele "substanţe sau 

amestecuri periculoase” la forma gramaticală 

corespunzătoare. 

2. Prezenta hotărîre nu se referă la dispoziţiile referitoare la 

introducerea pe piaţă a substanţelor şi amestecurilor 

periculoase, a produselor şi echipamentelor de muncă, cu 

excepţia cazului în care aceste dispoziţii fac referire în mod 

expres la acest lucru. 

 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la locul de 

muncă 

 

29. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru depozitarea 

substanţelor ori a amestecurilor periculoase în cantităţi 

mari trebuie să fie semnalizate printr-un panou de avertizare 

corespunzător, ales dintre cele enumerate la punctul 10 din 

https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014


semnalizate printr-un panou de avertizare 

corespunzător, ales dintre cele enumerate la punctul 

10 din anexa nr.2, sau trebuie marcate în 

conformitate cu punctele 1-3 din anexa nr.3, 

exceptînd cazul în care etichetele de pe fiecare 

ambalaj sau container sînt suficiente în acest scop. 

[…] 

Anexa nr.3 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

  

CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere sau conducte 

1. Containerele pentru substanţe sau preparate 

periculoase utilizate la locul de muncă şi 

containerele utilizate pentru depozitarea acestora, 

precum şi conductele care sînt la vedere şi conţin 

sau transportă astfel de substanţe sau preparate 

periculoase trebuie să fie prevăzute cu etichete. 

Etichetele vor include pictograme pe fond colorat 

din cele enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, 

denumirile şi caracteristicile intrinseci ale 

substanţelor sau preparatelor periculoase. 

[…] 

3. Etichetele prevăzute la punctul 1 pot fi: 

[…] 

2) completate cu informaţii suplimentare, de 

exemplu denumirea şi/sau formula substanţei sau 

ale preparatului periculos şi detalii privind riscul; 

3) completate sau înlocuite cu panouri pentru 

transportul substanţelor sau preparatelor 

periculoase, în cazul transportului containerelor la 

locul de muncă. 

[…] 

7. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru 

depozitarea substanţelor sau a preparatelor 

periculoase în cantităţi mari trebuie semnalate 

printr-un panou de avertizare potrivit, ales dintre 

panourile enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, 

anexa nr.2, sau trebuie marcate în conformitate cu punctele 

1-3 din anexa nr.3, exceptînd cazul în care etichetele de pe 

fiecare ambalaj sau container sînt suficiente în acest scop. 

 

Anexa nr.3 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

  

CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere sau conducte 

1. Containerele pentru substanţe sau amestecuri 

periculoase utilizate la locul de muncă şi containerele 

utilizate pentru depozitarea acestora, precum şi conductele 

care sînt la vedere şi conţin sau transportă astfel de 

substanţe sau amestecuri periculoase trebuie să fie 

prevăzute cu etichete. Etichetele vor include pictograme pe 

fond colorat din cele enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, 

denumirile şi caracteristicile intrinseci ale substanţelor sau 

amestecurilor periculoase. 

[…] 

3. Etichetele prevăzute la punctul 1 pot fi: 

[…] 

2) completate cu informaţii suplimentare, de exemplu 

denumirea şi/sau formula substanţei sau ale amestecului 

periculos şi detalii privind riscul; 

3) completate sau înlocuite cu panouri pentru transportul 

substanţelor sau amestecurilor periculoase, în cazul 

transportului containerelor la locul de muncă. 

[…] 

7. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru depozitarea 

substanţelor sau a amestecurilor periculoase în cantităţi 

mari trebuie semnalate printr-un panou de avertizare 

potrivit, ales dintre panourile enumerate la punctul 10 din 

anexa nr.2, sau trebuie marcate în conformitate cu punctele 

1-3 din prezenta anexă, cu excepţia cazurilor în care 

etichetarea ambalajelor sau a containerelor este suficientă în 

acest scop, ţinîndu-se cont de dispoziţiile punctului 5 din 

anexa nr.2 referitoare la dimensiuni. 



sau trebuie marcate în conformitate cu punctele 1-3 

din prezenta anexă, cu excepţia cazurilor în care 

etichetarea ambalajelor sau a containerelor este 

suficientă în acest scop, ţinîndu-se cont de 

dispoziţiile punctului 5 din anexa nr.2 referitoare la 

dimensiuni. 

8. Locurile de depozitare a mai multe substanţe sau 

preparate periculoase sînt indicate prin panoul de 

avertizare "Pericol general". 

 

8. Locurile de depozitare a mai multe substanţe sau 

amestecuri periculoase sînt indicate prin panoul de 

avertizare "Pericol general". 

 

[…] 2.3. Hotărîrea se completează cu punctul 8 cu următorul 

cuprins: 

„8. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern.” 

 

8. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern.” 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la 

locul de muncă 

[…] 

2.4. Anexa nr. 1 la Hotărâre: 

 2.4.1. se completează cu punctul 101 cu următorul cuprins: 

„101. Consultarea şi participarea lucrătorilor sau a 

reprezentanţilor lucrătorilor cu răspunderi specifice în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă la aplicarea 

prezentelor Cerinţe minime se vor desfăşura în conformitate 

cu art.15 din Legea securităţii şi sănătăţii în muncă 

nr.186/2008.” 

 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la locul de 

muncă 

[…] 

101. Consultarea şi participarea lucrătorilor sau a 

reprezentanţilor lucrătorilor cu răspunderi specifice în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă la aplicarea 

prezentelor Cerinţe minime se vor desfăşura în 

conformitate cu art.15 din Legea securităţii şi sănătăţii 

în muncă nr.186/2008. 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la 

locul de muncă 

[…] 

29. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru 

depozitarea substanţelor ori a preparatelor 

periculoase în cantităţi mari trebuie să fie 

semnalizate printr-un panou de avertizare 

2.4.2. punctul 29 se completează cu un alineat nou cu 

următorul cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun panou de avertizare 

echivalent în punctul 10 din anexa 2 care să avertizeze 

persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri chimice 

periculoase, trebuie utilizată pictograma de pericol 

relevantă, astfel cum se prevede în normele speciale privind 

clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice.” 

 

Anexa nr.1 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi sănătate la locul de 

muncă 

[…] 

29. Zonele, sălile sau incintele utilizate pentru depozitarea 

substanţelor ori a preparatelor periculoase în cantităţi mari 

trebuie să fie semnalizate printr-un panou de avertizare 

corespunzător, ales dintre cele enumerate la punctul 10 din 



corespunzător, ales dintre cele enumerate la punctul 

10 din anexa nr.2, sau trebuie marcate în 

conformitate cu punctele 1-3 din anexa nr.3, 

exceptînd cazul în care etichetele de pe fiecare 

ambalaj sau container sînt suficiente în acest scop. 

 

anexa nr.2, sau trebuie marcate în conformitate cu punctele 

1-3 din anexa nr.3, exceptînd cazul în care etichetele de pe 

fiecare ambalaj sau container sînt suficiente în acest scop. În 

cazul în care nu există niciun panou de avertizare 

echivalent în punctul 10 din anexa 2 care să avertizeze 

persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri 

chimice periculoase, trebuie utilizată pictograma de 

pericol relevantă, astfel cum se prevede în normele 

speciale privind clasificarea, etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor chimice. 

 

Anexa nr.3 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

  

CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere sau conducte 

1. Containerele pentru substanţe sau preparate 

periculoase utilizate la locul de muncă şi 

containerele utilizate pentru depozitarea acestora, 

precum şi conductele care sînt la vedere şi conţin 

sau transportă astfel de substanţe sau preparate 

periculoase trebuie să fie prevăzute cu etichete. 

Etichetele vor include pictograme pe fond colorat 

din cele enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, 

denumirile şi caracteristicile intrinseci ale 

substanţelor sau preparatelor periculoase. 

 

2.5. Anexa nr. 3 la Hotarîre: 

2.5.1. la punctul 1 propoziția a doua după cuvintele ”din 

anexa nr. 2,” se completează cu textul ”precum și cele 

suplimentare prevăzute de normele speciale privind 

clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice,”. 

 

Anexa nr.3 

la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

  

CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere sau conducte 

1. Containerele pentru substanţe sau preparate periculoase 

utilizate la locul de muncă şi containerele utilizate pentru 

depozitarea acestora, precum şi conductele care sînt la 

vedere şi conţin sau transportă astfel de substanţe sau 

preparate periculoase trebuie să fie prevăzute cu etichete. 

Etichetele vor include pictograme pe fond colorat din cele 

enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, precum și cele 

suplimentare prevăzute de normele speciale privind 

clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice, denumirile şi caracteristicile 

intrinseci ale substanţelor sau preparatelor periculoase. 

 

3. Etichetele prevăzute la punctul 1 pot fi: 

1) înlocuite cu panourile de avertizare prevăzute la 

punctul 10 din anexa nr.2, preluîndu-se aceeaşi 

pictogramă sau acelaşi simbol; 

 

2.5.2. punctul 3, alineatul 1) se completează cu un alineat 

nou cu următorul cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun panou de avertizare 

echivalent la punctul 10 din anexa 2 care să avertizeze 

persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri chimice 

periculoase, trebuie utilizată pictograma de pericol 

relevantă, astfel cum se prevede în normele speciale privind 

clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice.” 

 

3. Etichetele prevăzute la punctul 1 pot fi: 

1) înlocuite cu panourile de avertizare prevăzute la punctul 

10 din anexa nr.2, preluîndu-se aceeaşi pictogramă sau 

acelaşi simbol. În cazul în care nu există niciun panou de 

avertizare echivalent la punctul 10 din anexa 2 care să 

avertizeze persoanele cu privire la substanțe sau 

amestecuri chimice periculoase, trebuie utilizată 

pictograma de pericol relevantă, astfel cum se prevede în 

normele speciale privind clasificarea, etichetarea și 

ambalarea substanțelor și amestecurilor chimice. 



 

3. Hotărârea Guvernului nr. 819/2016 privind cerințele minime de securitate și sănătate în muncă pentru lucru la monitor (Monitorul Oficial 2016, nr. 193-203, 

art. 883) se modifică după cum urmează: 

În temeiul articolului 6 din Legea securităţii şi 

sănătăţii în muncă nr.186-XVI din 10 iulie 

2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2008, nr.143-144, art.587), cu modificările şi 

completările ulterioare, şi în scopul transpunerii 

Directivei Consiliului Comunităţilor Europene 

90/270/CEE din 29 mai 1990 privind condiţiile 

minime de securitate şi sănătate pentru lucrul la 

monitor (a cincea directivă individuală în sensul 

articolului 16 alineatul (1) din Directiva 

87/391/CEE) publicată în Jurnalul Oficial al 

Comunităţilor Europene, seria L, nr.156 din 21 

iunie 1990, Guvernul 

HOTĂRĂŞTE: 

[…] 

3.1.  Clauza de aprobare a Hotărârii are următorul cuprins: 

„În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 90/270 

din 29 mai 1990 privind condițiile minime de securitate și 

sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea directivă 

individuală în sensul articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE] , publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene  L 156 21.6.1990, p. 14, CELEX 

01990L0270, astfel cum a fost modificată prin 

DIRECTIVA 2007/30/CE A PARLAMENTULUI 

EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI Text cu relevanță pentru 

SEE din 20 iunie 2007 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 

2019.”.  

 

În temeiul articolului 6 din Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2008, nr. 143-144, art. 587) Guvernul 

HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta Hotărâre transpune Directiva Consiliului 90/270 

din 29 mai 1990 privind condițiile minime de securitate și 

sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea directivă 

individuală în sensul articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE] , publicată în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene  L 156 21.6.1990, p. 14, CELEX 

01990L0270, astfel cum a fost modificată prin DIRECTIVA 

2007/30/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A 

CONSILIULUI Text cu relevanță pentru SEE din 20 iunie 

2007 și Regulamentul (UE) 2019/1243 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 iunie 2019.”.  

[…] 

2. Prezenta hotărîre nu se aplică: 

1) cabinelor şoferilor la vehicule sau cabinelor de 

control la utilaje; 

2) sistemelor pentru prelucrarea informaţiei 

numerice de la bordul mijloacelor de transport; 

3) sistemelor pentru prelucrarea informaţiei 

numerice prevăzute în special pentru uz public; 

4) sistemelor portabile care nu se utilizează un timp 

îndelungat la un post de lucru; 

5) maşinilor de calculat, caselor de marcat şi 

oricăror echipamente cu un afişor mic de date sau 

măsuri, necesare utilizării directe a echipamentului. 

[…] 

3.2. punctul 2 din Hotărâre se completează cu alineatul 6) 

cu următorul cuprins: 

„6) mașinilor de scris de concepție tradițională, cunoscute 

ca mașini de scris cu fereastră.”; 

 

2. Prezenta hotărîre nu se aplică: 

1) cabinelor şoferilor la vehicule sau cabinelor de control la 

utilaje; 

2) sistemelor pentru prelucrarea informaţiei numerice de la 

bordul mijloacelor de transport; 

3) sistemelor pentru prelucrarea informaţiei numerice 

prevăzute în special pentru uz public; 

4) sistemelor portabile care nu se utilizează un timp 

îndelungat la un post de lucru; 

5) maşinilor de calculat, caselor de marcat şi oricăror 

echipamente cu un afişor mic de date sau măsuri, necesare 

utilizării directe a echipamentului. 

6) mașinilor de scris de concepție tradițională, cunoscute 

ca mașini de scris cu fereastră. 

[…] 

 

https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014
https://weblex.md/item/view/id/69aa16730222b036f4e9d3c018ba9014


[…] 3.3. Hotarârea se completează cu punctul 5 cu următorul 

cuprins: 

„5. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern.” 

 

5. Textul prezentei Hotărâri, se comunică Comisiei 

Europene în modul stabilit de Guvern. 

Aprobate 

prin Hotărîrea Guvernului 

nr.819 din 1 iulie 2016 

  

CERINŢE MINIME 

de securitate şi sănătate în muncă pentru lucrul 

la monitor 

3. Reflexiile şi strălucirile 

37. Ecranul monitorului se va găsi în zona 

unghiului de protecţie a corpurilor de iluminat în 

aşa fel ca aceasta să nu se reflecte pe suprafaţa 

ecranului. 

3.4. În Anexă: 

3.4.1. punctul 37 va avea următorul cuprins: 

„37. Ecranul monitorului trebuie plasat astfel încât sursele 

de lumină, cum ar fi ferestrele și alte deschideri, pereții 

transparenți sau translucizi, precum și corpurile de iluminat 

sau pereții de culoare strălucitoare, să nu provoace 

strălucire directă  și reflexii deranjante pe ecran.” 

3.4.2. se completează cu punctul 371 cu următorul cuprins: 

„371. Ferestrele trebuie prevăzute cu un sistem adecvat de 

acoperire reglabilă pentru a atenua lumina zilei care cade pe 

postul de lucru.”. 

 

Aprobate 

prin Hotărîrea Guvernului 

nr.819 din 1 iulie 2016 

  

CERINŢE MINIME 

de securitate şi sănătate în muncă pentru lucrul la monitor 

3. Reflexiile şi strălucirile 

37. Ecranul monitorului trebuie plasat astfel încât 

sursele de lumină, cum ar fi ferestrele și alte deschideri, 

pereții transparenți sau translucizi, precum și corpurile 

de iluminat sau pereții de culoare strălucitoare, să nu 

provoace strălucire directă și reflexii deranjante pe 

ecran. 

371. Ferestrele trebuie prevăzute cu un sistem adecvat de 

acoperire reglabilă pentru a atenua lumina zilei care 

cade pe postul de lucru. 

 



1 

 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Directiva 92/58/CE a Consiliului din 24 iunie 1992 privind cerințele minime pentru semnalizarea de securitate și sănătate la locul de 

muncă [a noua directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], CELEX: 31992L0058, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 245 din 26 august 1992, p. 23 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul Hotărârii Guvernului pentru modificarea  Hotărârii Guvernului Nr. 918 din 18 noiembrie 2013 privind Cerințele minime pentru 

semnalizarea de securitate și sănătate la locul de muncă 

3 Gradul general de compatibilitate: compatibil 

 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Muncii și Protecției Sociale, Direcția politici în domeniul raporturi de muncă și dialog social 

5 Data întocmirii/actualizării:  08.09.2025 

Actul Uniunii Europene Proiectul de act normativ 

național 

 

Gradul de 

compatibilitate 

Observații 

 

6 7 8 9 

SECȚIUNEA I. DISPOZIȚII 

GENERALE 

Articolul 1. Obiectul 

(1)  Prezenta directivă, care este a 

noua directivă specială în sensul 

articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE, stabilește 

cerințele minime în domeniul 

semnalizării de securitate și de 

protecție a sănătății la locul de 

muncă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

Clauza de aprobare:  

”În temeiul articolului 6 din 

Legea securităţii şi sănătăţii în muncă 

nr.186-XVI din 10 iulie 2008 

(Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2008, nr.143-144, art.587), 

cu modificările şi completările 

ulterioare, şi în scopul transpunerii 

Directivei Consiliului 92/58/CEE din 
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24 iunie 1992 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă (a noua 

directivă specială în sensul articolului 

16 alineatul (1) din Directiva 

89/391/CEE), publicată în Jurnalul 

Oficialal Comunităţilor Europene L 

245/23 din 26 august 1992, Guvernul 

HOTĂRĂŞTE: 

1. Se aprobă: 

Cerinţele minime generale privind 

semnalizarea de securitate şi sănătate la 

locul de muncă, conform anexei nr.1; 

Cerinţele minime generale privind 

panourile, conform anexei nr.2; 

Cerinţele minime privind semnalizarea 

pe containere sau conducte, conform 

anexei nr.3; 

Cerinţele minime privind identificarea 

şi localizarea echipamentelor destinate 

prevenirii şistingerii incendiilor, 

conform anexei nr.4; 

Cerinţele minime privind semnalizarea 

obstacolelor şi a locurilor periculoase, 

precum şipentru marcarea căilor de 

circulaţie, conform anexei nr.5; 

Cerinţele minime privind semnalele 

luminoase, conform anexei nr.6; 

Cerinţele minime privind semnalele 

acustice, conform anexei nr.7; 

Cerinţele minime privind comunicarea 

verbală, conform anexei nr.8; 
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Cerinţele minime privind gesturile de 

semnalizare, conform anexei nr.9.” 

 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”1. Prezenta anexă include cerinţele 

generale faţă de semnalizările de 

securitate şi sănătate,descrie 

modalităţile de utilizare a acestora şi 

stabileşte regulile generale privind 

alternanţa şicomplementaritatea lor.” 

(2)  Prezenta directivă nu se aplică 

semnalizării pentru introducerea pe 

piață a substanțelor și 

amestecurilor periculoase, a 

produselor și/sau a echipamentelor, 

cu excepția cazului în care alte 

dispoziții ale Uniunii fac referire în 

mod expres la aceasta 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

  Prevedere deja reglementata de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

Pct. 2  

”2. Prezenta hotărîre nu se referă la 

dispoziţiile referitoare la introducerea 

pe piaţă a substanţelor şi preparatelor 

periculoase, a produselor şi 

echipamentelor de muncă, cu excepţia 

cazului în care aceste dispoziţii fac 

referire în mod expres la acest lucru.” 

(3)  Prezenta directivă nu se aplică 

semnalizării utilizate în 

reglementarea traficului rutier, 

feroviar, fluvial, maritim și aerian. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

Pct. 3.  
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„3. Prezenta hotărîre nu se aplică 

semnalizării utilizate la reglementarea 

traficului rutier,feroviar, fluvial, 

maritim şi aerian.” 

(4)  Dispozițiile Directivei 

89/391/CEE se aplică în totalitate 

întregului domeniului la care se 

face referire la alineatul (1), fără a 

aduce atingere dispozițiilor 

restrictive sau speciale cuprinse în 

prezenta directivă 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

 

Articolul 2. Definiții 

În sensul prezentei directive: 

 

(a) prin semnalizare de securitate 

sau de protecție a sănătății se 

înțelege semnalizarea care, 

raportată la un anumit obiect, 

activitate sau situație, furnizează 

informații sau instrucțiuni cu 

privire la securitatea și sănătatea la 

locul de muncă prin intermediul, 

dacă este cazul, al unui panou, al 

unei culori, al unui semnal luminos 

sau acustic, al unei comunicări 

verbale sau al unui gest de 

semnalizare 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

3. În sensul prezentelor Cerinţe minime 

se utilizează următoarele noţiuni: 

1) semnalizare de securitate şi sănătate 

la locul de muncă – semnalizare care, 

raportată la un anumit obiect, activitate 

sau situaţie, furnizează informaţii sau 

instrucţiuni cu privire la securitatea şi 

sănătatea la locul de muncă prin 

intermediul unui panou, al unei culori, 

al unui semnal luminos sau acustic, al 

unei comunicări verbale sau al unui 

gest de semnalizare, după necesitate; 
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(b) prin semnal de interdicție se 

înțelege un semnal care interzice 

un comportament care poate atrage 

sau cauza un pericol 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2) semnal de interdicţie – semnal care 

interzice un comportament ce ar putea 

atrage saucauza un pericol; 

(c) prin semnal de avertizare se 

înțelege un semnal care avertizează 

cu privire la un risc sau un pericol; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3) semnal de avertizare – semnal prin 

care se avertizează asupra unui risc sau 

a unui pericol; 

(d) prin semnal obligatoriu se 

înțelege un semnal care prescrie un 

anumit comportament; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4) semnal obligatoriu – semnal prin 

care se indică un anumit comportament; 

(e) prin semnal de salvare sau de 

prim ajutor se înțelege un semnal 

care avertizează cu privire la 

ieșirile de urgență sau la mijloacele 

de prim ajutor sau de salvare; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

5) semnal de salvare sau de prim ajutor 

– semnal prin care se avertizează cu 

privire la ieşirile de urgenţă sau la 

mijloacele de prim ajutor ori de salvare; 

(f) prin semnal indicator se 

înțelege un semnal care furnizează 

alte indicații decât cele prevăzute la 

literele (b)-(e); 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

6) semnal indicator – semnal care 

furnizează alte indicaţii decît cele 

prevăzute la subpunctele 2) – 5) din 

prezentul punct; 

(g) prin panou se înțelege un 

semnal care, prin combinarea unei 

forme geometrice, a unor culori și a 

unui simbol sau a unei pictograme, 

furnizează o anumită indicație, 

vizibilitatea panoului fiind 

asigurată prin iluminare de o 

intensitate suficientă; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7) panou – semnal care, prin 

combinarea unei forme geometrice, a 

unor culori şi a unui simbol sau a unei 

pictograme, furnizează o anumită 

indicaţie şi a cărui vizibilitate este 

asigurată prin iluminare de intensitate 

suficientă; 

(h) prin panou suplimentar se 

înțelege un panou utilizat împreună 

cu un panou descris la litera (g) și 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8) panou suplimentar – panou utilizat 

împreună cu un panou menţionat la 

subpunctul 7) din prezentul punct, care 

furnizează informaţii suplimentare; 
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care furnizează informații 

suplimentare; 

(i) prin culoare de securitate se 

înțelege o culoare căreia îi este 

atribuită o anumită semnificație; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

9) culoare de securitate – culoare 

căreia îi este atribuită o anumită 

semnificaţie; 

(j) prin simbol sau pictogramă se 

înțelege o imagine care descrie o 

situație sau prescrie un anumit 

comportament și care este utilizată 

pe un panou sau pe o suprafață 

luminoasă; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

10) simbol sau pictogramă – imagine 

care descrie o situaţie sau indică un 

anumit comportament şi care este 

utilizată pe un panou ori pe o suprafaţă 

luminoasă; 

(k) prin semnal luminos se înțelege 

un semnal emis de un dispozitiv 

realizat din materiale transparente 

sau translucide, iluminate din 

interior sau din spate, astfel încât să 

se creeze aparența unei suprafețe 

luminoase; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

11) semnal luminos – semnal emis de 

un dispozitiv realizat din materiale 

transparente sau translucide, iluminate 

din interior ori din spate, astfel încît să 

se creeze aparenţa unei suprafeţe 

luminoase; 

(l) prin semnal acustic se înțelege 

un semnal sonor codificat emis și 

difuzat de un dispozitiv realizat ad 

hoc, fără folosirea vocii umane sau 

artificiale; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

12) semnal acustic – semnal sonor 

codificat, emis şi difuzat de un 

dispozitiv realizat în acest scop, fără 

folosirea vocii umane sau artificiale; 

(m) prin comunicare verbală se 

înțelege un mesaj verbal 

predeterminat, comunicat prin voce 

umană sau artificială; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

13) comunicare verbală – mesaj verbal 

predeterminat, comunicat prin voce 

umană sau artificială; 

(n) prin gest de semnalizare se 

înțelege o mișcare sau o poziție a 

brațelor sau a mâinilor, ori a 

ambelor, sub formă codificată, cu 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

14) gest de semnalizare – mişcare sau 

poziţie a braţelor ori a mîinilor, ori a 

ambelor, sub formă codificată, avînd 

drept scop orientarea persoanelor care 
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rol în orientarea persoanelor care 

efectuează manevre ce constituie 

un risc sau un pericol pentru 

lucrători. 

efectuează manevre ce constituie un 

risc profesional sau un pericol de 

accidentare ori de îmbolnăvire 

profesională.” 

SECȚIUNEA II. OBLIGAȚIILE 

ANGAJATORULUI 

 

Articolul 3. Reguli generale 

(1)  Angajatorul trebuie să prevadă 

sau să asigure existența unei 

semnalizări de securitate și de 

protecție a sănătății la locul de 

muncă în conformitate cu 

dispozițiile prezentei directive, în 

cazul în care riscurile nu pot fi 

evitate sau reduse suficient prin 

mijloacele tehnice de protecție 

colectivă sau prin măsuri, metode 

sau procedee de organizare a 

muncii. 

Angajatorul ține seama de orice 

evaluare a riscurilor realizată în 

conformitate cu articolul 6 

alineatul (3) litera (a) din Directiva 

89/391/CEE. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„4. Atunci cînd riscurile profesionale 

nu pot fi evitate sau reduse suficient 

prin mijloace tehnice de protecţie 

colectivă ori prin măsuri, metode sau 

procedee de organizare a muncii, 

angajatorul trebuie să prevadă 

semnalizarea de securitate şi sănătate la 

locul de muncă, în conformitate cu 

prevederile prezentei hotărîri, şi să 

verifice existenţa acesteia. 

 

5. Pentru alegerea adecvată a 

semnalizării de securitate şi sănătate la 

locul de muncă, angajatorul trebuie să 

ia în considerare orice evaluare a 

riscurilor realizată în conformitate cu 

articolul 10 alineatul (4) litera a) din 

Legea securităţii şi sănătăţii în muncă 

nr.186-XVI din 10 iulie 2008.” 

(2)  Fără a aduce atingere 

dispozițiilor anexei V, 

semnalizarea aplicabilă traficului 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 
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rutier, feroviar, fluvial, maritim și 

aerian trebuie utilizată, dacă este 

cazul, pentru aceste tipuri de trafic, 

în interiorul întreprinderilor și/sau 

unităților. 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„6. În interiorul unităţilor trebuie 

prevăzută, dacă este cazul, semnalizarea 

corespunzătoare traficului rutier, 

feroviar, fluvial, maritim şi aerian, fără 

a aduce atingere dispoziţiilor din anexa 

nr.5.” 

Articolul 4. Semnalizarea de 

securitate și/sau de protecție a 

sănătății utilizată pentru prima 

dată 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

articolului 6, semnalizarea de 

securitate și de protecție a sănătății 

la locul de muncă utilizată pentru 

prima dată începând cu data 

prevăzută la articolul 11 alineatul 

(1) primul paragraf trebuie să 

satisfacă cerințele minime cuprinse 

în anexele I–IX. 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

4. Semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă utilizată 

pentru prima oară, începînd cu 1 

ianuarie 2014, trebuie să îndeplinească 

cerinţele minime cuprinse în anexele 

nr.1-9. 

Articolul 5. Semnalizarea de 

securitate și/sau de protecție a 

sănătății deja utilizată 

 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

articolului 6, semnalizarea de 

securitate și/sau de protecție a 

sănătății la locul de muncă deja 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementată de HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

5. Semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă utilizată 

înainte de 1 ianuarie 2014 trebuie să fie 

conformată cu cerinţele minime 
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utilizată înainte de data prevăzută 

la articolul 11 alineatul (1) primul 

paragraf trebuie să respecte 

cerințele minime cuprinse în 

anexele I-IX, în termen de cel mult 

optsprezece luni de la data 

menționată anterior. 

 

cuprinse în anexele nr.1-9 în termen de 

cel mult 12 luni de la data menţionată. 

Articolul 6. Derogări 

(1)  Statele membre pot să 

definească, ținând seama de natura 

activității sau de mărimea 

întreprinderilor, categoriile de 

întreprinderi care pot să înlocuiască 

total, parțial sau temporar, 

semnalele luminoase sau acustice 

prevăzute de prezenta directivă 

prin măsuri alternative ce 

garantează același nivel de 

protecție. 

 

 Prevederi UE opționale HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă nu prevede derogări în sensul 

Art. 6 al Directivei  

(2)  Statele membre pot deroga, 

după consultarea partenerilor 

sociali, de la punerea în aplicare a 

anexei VIII punctul 2 și/sau a 

anexei IX punctul 3, prevăzând 

măsuri alternative care garantează 

același nivel de protecție. 

 Prevederi UE opționale HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă nu prevede derogări în sensul 

Art. 6 al Directivei 

(3)  Statele membre consultă, în 

conformitate cu legislațiile și 

practicile naționale, organizațiile 

patronale și ale lucrătorilor în 

 Prevederi UE opționale HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 
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vederea punerii în aplicare a 

alineatului (1). 

muncă nu prevede derogări în sensul 

Art. 6 al Directivei 

Articolul 7. Informarea și 

formarea lucrătorilor 

 

(1)  Fără a aduce atingere 

articolului 10 din Directiva 

89/391/CEE, lucrătorii și/sau 

reprezentanții acestora sunt 

informați cu privire la toate 

măsurile care trebuie luate cu 

privire la semnalizarea de 

securitate și de sănătate utilizată la 

locul de muncă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă  

„7. Lucrătorii şi/sau reprezentanţii 

acestora trebuie să fie informaţi referitor 

la toate măsurile care trebuie luate 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate utilizată la locul de muncă.” 

(2)  Fără a aduce atingere 

articolului 12 din Directiva 

89/391/CEE, lucrătorilor trebuie 

să li se asigure o formare 

corespunzătoare, în special sub 

forma unor instrucțiuni precise, în 

ceea ce privește semnalizarea de 

securitate și de protecție a sănătății 

la locul de muncă. 

 

Formarea la care se face referire la 

primul paragraf se axează în 

special asupra semnificației 

semnalizării, mai ales a semnelor 

care implică folosirea cuvintelor, 

precum și asupra 

comportamentului general și 

specific care trebuie adoptat. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă  

”8. Lucrătorilor trebuie să li se asigure o 

instruire corespunzătoare în ceea ce 

priveşte semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, în special sub 

forma unor instrucţiuni precise. 

9. Instruirea menţionată la punctul 8 

trebuie să cuprindă semnificaţia 

semnalizării, mai ales a celei care 

conţine cuvinte, precum şi 

comportamentul general şi specific ce 

trebuie adoptat.” 
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Articolul 8. Consultarea și 

participarea lucrătorilor 

 

Consultarea și participarea 

lucrătorilor și a reprezentanților 

acestora se desfășoară, în 

conformitate cu articolul 11 din 

Directiva 89/391/CEE, cu privire 

la problemele reglementate de 

prezenta directivă, inclusiv 

anexele I-IX. 

Anexa nr. 1 la HG 918/2013 

privind semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă se completează cu punctul 

101 cu următorul cuprins: 

„101.  Consultarea şi participarea 

lucrătorilor sau a reprezentanţilor 

lucrătorilor cu răspunderi specifice 

în domeniul securităţii şi sănătăţii în 

muncă la aplicarea prezentelor 

Cerinţe minime se vor desfăşura în 

conformitate cu art.15 din Legea 

securităţii şi sănătăţii în muncă 

nr.186-XVI din 10 iulie 2008.” 

Compatibil  

SECȚIUNEA III. DISPOZIȚII 

DIVERSE 

 

Articolul 9. Modificări ale 

anexelor 

 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 9a în ceea 

ce privește modificări de ordin 

strict tehnic ale anexelor, în 

vederea luării în considerare a 

armonizării tehnice și a 

standardizării referitoare la 

proiectarea și fabricarea 

mijloacelor și/sau a dispozitivelor 

de semnalizare de securitate și de 

protecție a sănătății la locul de 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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muncă, precum și a progreselor 

tehnice, a evoluției reglementărilor 

sau specificațiilor internaționale și 

a cunoștințelor din domeniul 

semnalizării de securitate și/sau de 

protecție a sănătății la locul de 

muncă. 

 

În cazuri excepționale și justificate 

în mod corespunzător, care implică 

riscuri iminente, directe și grave 

pentru sănătatea și siguranța fizice 

ale lucrătorilor și ale altor 

persoane, atunci când din motive 

imperioase de urgență este 

necesară luarea de măsuri într-un 

interval de timp foarte scurt, 

actelor delegate adoptate în 

temeiul prezentului articol li se 

aplică procedura prevăzută la 

articolul 9b. 

 

 

Articolul 9a. Exercitarea 

delegării de competențe 

 

(1)  Competența de a adopta acte 

delegate se conferă Comisiei în 

condițiile prevăzute la prezentul 

articol. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(2)  Competența de a adopta acte 

delegate menționată la articolul 9 

se conferă Comisiei pentru o 

perioadă de cinci ani de la 26 iulie 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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2019. Comisia elaborează un 

raport privind delegarea de 

competențe cu cel puțin nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de 

cinci ani. Delegarea de competențe 

se prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția cazului 

în care Parlamentul European sau 

Consiliul se opune prelungirii 

respective cu cel puțin trei luni 

înainte de încheierea fiecărei 

perioade. 

(3)  Delegarea de competențe 

menționată la articolul 9 poate fi 

revocată oricând de Parlamentul 

European sau de Consiliu. O 

decizie de revocare pune capăt 

delegării de competențe 

specificate în decizia respectivă. 

Decizia produce efecte din ziua 

care urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene sau de la o dată 

ulterioară menționată în decizie. 

Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(4)  Înainte de adoptarea unui act 

delegat, Comisia consultă experții 

desemnați de fiecare stat membru 

în conformitate cu principiile 

prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună legiferare 

( 1 ). 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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(5)  De îndată ce adoptă un act 

delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului European 

și Consiliului. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(6)  Un act delegat adoptat în 

temeiul articolului 9 intră în 

vigoare numai în cazul în care nici 

Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în 

termen de două luni de la 

notificarea acestuia către 

Parlamentul European și Consiliu 

sau în cazul în care, înaintea 

expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul 

au informat Comisia că nu vor 

formula obiecții. Respectivul 

termen se prelungește cu două luni 

la inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

Articolul 9b. Procedura de 

urgență 

(1)  Actele delegate adoptate în 

temeiul prezentului articol intră 

imediat în vigoare și se aplică atât 

timp cât nu se formulează nicio 

obiecție în conformitate cu 

alineatul (2). Notificarea unui act 

delegat transmisă Parlamentului 

European și Consiliului prezintă 

motivele pentru care s-a recurs la 

procedura de urgență. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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(2)  Atât Parlamentul European, 

cât și Consiliul pot formula 

obiecții cu privire la un act delegat 

în conformitate cu procedura 

menționată la articolul 9a alineatul 

(6). Într-un astfel de caz, Comisia 

abrogă actul imediat ce 

Parlamentul European sau 

Consiliul își notifică decizia de a 

formula obiecții. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

Articolul 10. 

(1)  Directiva 77/576/CEE se 

abrogă la data prevăzută la 

articolul 11 alineatul (1) primul 

paragraf. 

Cu toate acestea, în cazurile 

prevăzute la articolul 5, directiva 

menționată anterior rămâne 

aplicabilă pe o perioadă de cel 

mult optsprezece luni după această 

dată. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(2)  Orice trimitere la directiva 

abrogată se referă la dispozițiile 

corespunzătoare din prezenta 

directivă. 

 Prevederi UE neaplicabile  

Articolul 11.  Dispoziții finale 

 

(1)  Statele membre pun în aplicare 

actele cu putere de lege și actele 

administrative necesare pentru a se 

conforma prezentei directive până 

la data de 24 iunie 1994. 

 

Statele membre informează de 

 Prevederi UE  neaplicabile  HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă: 

„6. Prezenta hotărîre intră în vigoare la 1 

ianuarie 2014.” 
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îndată Comisia în acest sens. 

(2)  Atunci când statele membre 

adoptă aceste dispoziții, ele conțin 

o trimitere la prezenta directivă sau 

sunt însoțite de o asemenea 

trimitere la data publicării lor 

oficiale. Statele membre stabilesc 

modalitățile de efectuare a acestei 

trimiteri. 

 Prevederi UE  neaplicabile  Cu toate ca aceasta prevedere se 

adresează statelor membre  HG 

918/2013 privind cerinţele minime 

pentru semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă face 

trimitere în clauza de aprobare la 

următoarele: 

„În temeiul articolului 6 din 

Legea securităţii şi sănătăţii în muncă 

nr.186-XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2008, 

nr.143-144, art.587), cu modificările şi 

completările ulterioare, şi în scopul 

transpunerii Directivei Consiliului 

92/58/CEE din 24 iunie 1992 privind 

cerințele minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de muncă 

(a noua directivă specială în sensul 

articolului 16 alineatul (1) din Directiva 

89/391/CEE), publicată în Jurnalul 

Oficial al Comunităţilor  Europene L 

245/23 din 26 august 1992,” 
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(3)  Comisiei îi sunt comunicate de 

statele membre textele 

dispozițiilor de drept intern deja 

adoptate sau în curs de adoptare în 

domeniul reglementat de prezenta 

directivă. 

HG 918/2013 privind cerinţele 

minime pentru semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă se completează cu punctul 8 

cu următorul cuprins: 

„8. Textul prezentei Hotărâri, se 

comunică Comisiei Europene în 

modul stabilit de Guvern.” 

 

Prevederi UE 

neaplicabile/Compatibil  
CAL a mentionat prin scrisoarea de 

informare din 5.06.2025 nr. 31/02-87-

6094 ca ”Mecanismul de raportare 

către Comisia Europeană privind 

transpunerea Directivelor si 

implementarea post-aderare a actelor 

de aplicabilitate directa va fi stabilit 

ulterior, pe măsură ce Republica 

Moldova se apropie de aderare.” 

Această prevedere este adresată Statelor 

membre.  

Articolul 12 

Prezenta directivă se adresează 

statelor membre. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

Prevederi adresate Statelor membre. 

Prevederile în cauză vor intra în vigoare 

odată cu aderarea Republicii Moldova la 

UE 

    

ANEXA I. CERINȚE MINIME 

GENERALE PRIVIND 

SEMNALIZAREA DE 

SECURITATE ȘI DE 

PROTECȚIE A SĂNĂTĂȚII 

LA LOCUL DE MUNCĂ 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă 

 

1.  Observații preliminare 

 

1.1. În cazul în care, în 

conformitate cu regula generală 

stabilită la articolul 3 din prezenta 

directivă, este necesară o 

semnalizare de securitate și de 

sănătate, aceasta trebuie să fie în 

conformitate cu cerințele specifice 

prevăzute în anexele II-IX. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„10. În cazul în care, în conformitate cu 

punctele 4-6 din prezentele Cerinţe 

minime, este necesară o semnalizare de 
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securitate şi sănătate, aceasta trebuie să 

fie în conformitate cu cerinţele specifice 

prevăzute în anexele nr.2-9.” 

1.2. Prezenta anexă introduce 

aceste cerințe, descrie diferitele 

utilizări ale semnalizărilor de 

securitate și/sau de protecție a 

sănătății și stabilește regulile 

generale privind alternanța și 

complementaritatea acestora. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„1. Prezenta anexă include cerinţele 

generale faţă de semnalizările de 

securitate şi sănătate, descrie 

modalităţile de utilizare a acestora şi 

stabileşte regulile generale privind 

alternanţa şi complementaritatea lor.” 

1.3. Semnalizările de securitate 

și/sau de protecție a sănătății 

trebuie să fie utilizate numai 

pentru a transmite mesajul sau 

informația precizate în directivă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„2. Semnalizările de securitate şi 

sănătate trebuie să fie utilizate numai 

pentru a transmite mesajul sau 

informaţiile prevăzute în prezenta 

hotărîre.” 

2.  Moduri de semnalizare 

2.1.  Semnalizare permanentă 

 

2.1.1. Trebuie să se folosească 

panouri permanente pentru 

semnalizarea interdicțiilor, 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de  

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 
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avertismentelor sau obligațiilor și 

pentru localizarea și identificarea 

mijloacelor de salvare sau de 

urgență. 

 

Trebuie să se folosească panouri 

sau o culoare de securitate pentru 

semnalizarea permanentă destinată 

localizării și identificări 

materialelor și echipamentelor de 

stingere a incendiilor. 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

II. MODALITĂŢI DE 

SEMNALIZARE 

 Secţiunea 1 Semnalizarea 

permanentă 

”11. Semnalizarea referitoare la o 

interdicţie, un avertisment sau o 

obligaţie, precum şi semnalizarea 

privind localizarea şi identificarea 

mijloacelor de salvare ori de prim ajutor 

trebuie să se realizeze prin utilizarea 

panourilor permanente. 

12. Pentru semnalizarea permanentă 

destinată localizării şi identificării 

materialelor şi echipamentelor de 

prevenire şi stingere a incendiilor trebuie 

să se folosească panouri sau o culoare de 

securitate.” 

 

2.1.2. Semnalizarea pe containere 

și conducte trebuie să se realizeze 

așa cum este prevăzut în anexa III. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„13. Semnalizarea pe containere şi pe 

conducte trebuie să se efectueze 

conform dispoziţiilor anexei nr.3. 
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2.1.3. Locurile în care există risc 

de coliziune și de cădere trebuie să 

fie semnalizate permanent cu o 

culoare de securitate sau cu 

panouri. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

14. Locurile în care există risc de 

coliziune cu obstacole şi de cădere a 

persoanelor trebuie să fie semnalizate 

permanent cu o culoare de securitate sau 

cu panouri.” 

2.1.4. Marcajul căilor de circulație 

trebuie să se facă în mod 

permanent cu o culoare de 

securitate. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

„15. Marcajul căilor de circulaţie trebuie 

să se facă în mod permanent cu o culoare 

de securitate.” 

2.2.  Semnalizare ocazională 

 

2.2.1. Când împrejurările o impun, 

trebuie să se folosească semnale 

luminoase, semnale acustice sau 

comunicare verbală, ținând cont de 

alternanța și combinațiile 

prevăzute la punctul 3, pentru 

semnalizarea evenimentelor 

periculoase, mobilizarea 

persoanelor pentru o acțiune 

specifică, precum și pentru 

evacuarea de urgență a 

persoanelor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

Secţiunea a 2-a. Semnalizarea 

ocazională 

„16. Cînd împrejurările o impun, trebuie 

să se folosească semnale luminoase, 

semnale acustice şi/sau comunicare 

verbală, ţinîndu-se seama de alternanţa 

şi combinaţiile prevăzute la punctele 18 

şi 19 din prezentele Cerinţe minime, 

pentru semnalizarea elementelor 

periculoase, pentru mobilizarea 

persoanelor în cazul unei acţiuni 

specifice, precum şi pentru evacuarea de 

urgenţă a persoanelor.” 
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2.2.2. Orientarea persoanelor care 

efectuează manevre ce presupun 

un risc sau un pericol trebuie să se 

facă, în funcție de împrejurări, 

printr-un gest de semnalizare 

și/sau prin comunicare verbală. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”17. Orientarea lucrătorilor care 

efectuează manevre ce presupun un risc 

profesional sau un pericol de accidentare 

ori de îmbolnăvire profesională trebuie 

să se efectueze, în funcţie de împrejurări, 

printr-un gest de semnalizare şi/sau prin 

comunicare verbală.” 

3.  Semnale alternative și 

complementare 

 

3.1. Oricare din semnele de mai jos 

se poate folosi, dacă eficiența este 

aceeași: 

 

— o culoare de securitate sau un 

panou, pentru a marca locurile cu 

obstacole sau denivelări; 

 

— semnale luminoase, semnale 

acustice sau comunicare verbală; 

 

— gesturi de semnalizare sau 

comunicare verbală. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”III. SEMNALIZAREA 

ALTERNATIVĂ ŞI 

COMPLEMENTARĂ 

18. Dacă eficienţa este aceeaşi, se poate 

alege între următoarele modalităţi de 

semnalizare: 

1) culoare de securitate sau panou, 

pentru a marca locurile cu obstacole ori 

denivelări; 

2) semnale luminoase, semnale acustice 

sau comunicare verbală; 

3) gesturi de semnalizare sau 

comunicare verbală. 
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3.2. Anumite moduri de 

semnalizare pot fi utilizate 

împreună, și anume: 

 

— semnal luminos și semnal 

acustic; 

 

— semnal luminos și comunicare 

verbală; 

 

— gest de semnalizare și 

comunicare verbală. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”19. Pot fi utilizate împreună 

următoarele modalităţi de semnalizare: 

1) semnal luminos şi semnal acustic; 

2) semnal luminos şi comunicare 

verbală; 

3) gest de semnalizare şi comunicare 

verbală.” 

 

4. Instrucțiunile din tabelul de mai 

jos se aplică tuturor indicatoarelor 

care conțin o culoare de securitate: 

Culoar

e 

Semnificați

e sau scop 

Instrucțiuni 

și informații 

Roșu Semnal de 

interdicție 

Atitudine 

periculoasă 

Alarmă în 

caz de 

pericol 

Dispozitive de 

oprire, de 

scoatere din 

funcțiune și 

de decuplare 

în caz de 

avarie 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”IV. CERINŢE DIVERSE 

20. Indicaţiile şi precizările din tabelul 

de mai jos trebuie să se aplice tuturor 

mijloacelor de semnalizare care conţin o 

culoare de securitate: 

Culoare Semnificaţie 

sau scop 

Indicaţii şi 

precizări 

Roşu Semnal de 

interdicţie 

Atitudine 

periculoasă 

Alarmă în 

caz de 

pericol 

Dispozitive de 

oprire, de 

scoatere din 

funcţiune şi de 
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Evacuare 

Echipament 

de stingere 

a 

incendiilor 

Identificare și 

localizare 

Galben 

sau 

galben-

oranj 

Semnal de 

avertizare 

Atenție, 

precauție 

Verificare 

Albastr

u 

Semnal 

obligatoriu 

Comportamen

t sau acțiune 

specifică – 

purtarea 

obligatorie a 

echipamentul

ui individual 

de protecție 

Verde Ieșire de 

urgență, 

semn de 

prim ajutor 

Uși, ieșiri, căi 

de acces, 

echipament, 

posturi de 

lucru, localuri 

Situație de 

securitate 

Revenire la 

normal 
 

decuplare în 

caz de avarie 

Evacuare 

Echipament 

de stingere a 

incendiilor 

Identificare şi 

localizare 

Galben 

sau 

galben-

oranj 

Semnal de 

avertizare 

Atenţie, 

precauţie 

Verificare 

Albastru Semnal de 

obligativitate 

Comportament 

sau acţiune 

specifică – 

purtarea 

obligatorie a 

echipamentului 

individual de 

protecţie 

Verde Ieşire de 

urgenţă, 

panouri de 

prim ajutor 

Uşi, ieşiri, căi 

de acces, 

echipament, 

posturi de 

lucru, încăperi 

Situaţie de 

securitate 

Revenire la 

situaţia 

normală 
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5. Eficiența semnalizării nu trebuie 

să fie impietată de: 

 

5.1. prezența unei alte semnalizări 

sau a unei alte surse de emisie de 

același tip care interferează cu 

vizibilitatea sau cu capacitatea de a 

auzi, ceea ce implică în special: 

5.1.1. amplasarea unui număr 

excesiv de panouri prea apropiate 

unul față de celălalt; 

 

5.1.2. utilizarea a două semnale 

luminoase care pot fi confundate, 

dacă sunt utilizate concomitent; 

 

5.1.3. amplasarea unui semnal 

luminos în apropierea altei emisii 

luminoase puțin distincte; 

 

5.1.4. utilizarea concomitentă a 

două semnale sonore; 

 

5.1.5. utilizarea unui semnal sonor, 

dacă zgomotul din mediu este prea 

puternic; 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

21. Eficienţa semnalizării nu trebuie să 

fie afectată de: 

1) prezenţa unei alte semnalizări sau a 

unei alte surse de emisie de acelaşi tip 

care interferează cu vizibilitatea sau cu 

capacitatea de a auzi, ceea ce implică, 

mai ales, următoarele: 

a) amplasarea unui număr excesiv de 

panouri la o distanţă prea mică unul faţă 

de celălalt; 

b) utilizarea concomitentă a două 

semnale luminoase care pot fi 

confundate; 

c) amplasarea unui semnal luminos în 

apropierea altei surse luminoase puţin 

distincte; 

d) utilizarea concomitentă a două 

semnale sonore; 

e) utilizarea unui semnal sonor, dacă 

zgomotul din mediu este prea puternic; 

 

5.2. concepția necorespunzătoare, 

numărul insuficient, amplasarea 

necorespunzătoare, starea 

necorespunzătoare sau 

funcționarea necorespunzătoare a 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2) designul deficitar, numărul 

insuficient, amplasamentul greşit, starea 

ori funcţionarea necorespunzătoare a 

mijloacelor sau dispozitivelor de 

semnalizare. 
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mijloacelor sau dispozitivelor de 

semnalizare. 

 

6. Mijloacele și dispozitivele de 

semnalizare trebuie, după caz, să 

fie curățate, întreținute, verificate, 

reparate și, dacă este necesar, 

înlocuite periodic, astfel încât să se 

asigure menținerea calităților lor 

intrinseci și/sau de funcționare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”22. Mijloacele şi dispozitivele de 

semnalizare trebuie curăţate, întreţinute, 

verificate, reparate şi, dacă este necesar, 

înlocuite periodic, astfel încît să se 

asigure menţinerea caracteristicilor 

intrinseci şi/sau a calităţilor lor de 

funcţionare” 

7. Numărul și amplasarea 

mijloacelor sau dispozitivelor de 

semnalizare care trebuie instalate 

depind de gradul de risc sau de 

pericol sau de zona care trebuie 

acoperită. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”23. Numărul şi amplasarea mijloacelor 

sau dispozitivelor de semnalizare care 

trebuie instalate se vor stabili în funcţie 

de gradul de risc sau de pericol sau de 

zona care trebuie acoperită.” 

8. Semnalizările care necesită o 

sursă de energie pentru funcționare 

trebuie să fie asigurate cu un 

generator de rezervă în cazul unei 

pene de curent, cu excepția cazului 

în care riscul dispare odată cu 

căderea acestei energii. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”24. Semnalizările care necesită o sursă 

de energie pentru funcţionare trebuie să 
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fie prevăzute cu alimentare de rezervă, 

pentru cazul întreruperii alimentării cu 

energie, cu excepţia situaţiei în care 

riscul dispare odată cu întreruperea 

acestei alimentări.” 

9. Un semnal luminos sau sonor 

indică, prin declanșarea sa, 

începutul acțiunii respective; 

durata semnalului trebuie să fie 

atât cât o impune acțiunea. 

 

Semnalul luminos sau acustic 

trebuie să fie reconectat imediat 

după fiecare utilizare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”25. Un semnal luminos sau acustic 

trebuie să indice, prin declanşarea sa, 

începutul acţiunii respective. 

26. Durata semnalului luminos sau 

acustic trebuie să fie atît cît o impune 

acţiunea.” 

10. Semnalele luminoase și 

acustice trebuie să facă obiectul 

unei verificări a bunei lor 

funcționări și a eficienței lor reale. 

înainte de punerea lor în funcțiune 

și, ulterior, prin verificări 

periodice. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 

”27. Semnalele luminoase şi acustice 

trebuie să facă obiectul unei verificări a 

bunei lor funcţionări şi a eficienţei lor 

reale, înainte de punerea în funcţiune şi, 

ulterior, prin verificări periodice.” 

11. În cazul în care auzul sau 

vederea lucrătorilor în cauză este 

limitată, inclusiv prin purtarea 

echipamentelor individuale de 

protecție, trebuie să fie luate 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.1 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918 din 18 noiembrie 2013 

CERINŢE MINIME GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă: 
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măsuri adecvate suplimentare sau 

de înlocuire. 

28. În cazul în care auzul sau vederea 

lucrătorilor în cauză este limitată, 

inclusiv prin purtarea echipamentelor 

individuale de protecţie, trebuie să fie 

luate măsuri suplimentare adecvate sau 

de înlocuire a semnalelor. 

12. Zonele, sălile sau incintele 

utilizate pentru depozitarea 

substanțelor sau a amestecurilor 

periculoase în cantități 

semnificative trebuie să fie 

semnalizate printr-un panou de 

avertizare corespunzător, ales 

dintre cele prevăzute la secțiunea 

3.2 din anexa II, sau trebuie 

marcate în conformitate cu 

secțiunea 1 din anexa III, 

exceptând cazul în care etichetele 

de pe fiecare ambalaj sau container 

sunt suficiente în acest scop. 

 

În cazul în care nu există niciun 

panou de avertizare echivalent în 

secțiunea 3.2 din anexa II care să 

avertizeze persoanele cu privire la 

substanțe sau amestecuri chimice 

periculoase, trebuie utilizată 

pictograma de pericol relevantă, 

astfel cum se prevede în anexa V la 

Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 

al Parlamentului European și al 

Anexa nr.1 la Hotărîrea 

Guvernului 

nr.918/ CERINŢE MINIME 

GENERALE 

privind semnalizarea de 

securitate şi sănătate la locul de 

muncă: 

Punctul 29 se completează cu un 

alineat nou cu următorul cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun 

panou de avertizare echivalent în la 

punctul 10 din anexa 2 care să 

avertizeze persoanele cu privire la 

substanțe sau amestecuri chimice 

periculoase, trebuie utilizată 

pictograma de pericol relevantă, 

astfel cum se prevede în normele 

speciale privind clasificarea, 

etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor 

chimice.” 

Compatibil  Punctul 29 din  Anexa nr.1 la 

Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ CERINŢE MINIME 

GENERALE 

privind semnalizarea de securitate şi 

sănătate la locul de muncă transpune 

parțial prevederea din pct. 12 al 

Anexei I la Directivă: 

” 29. Zonele, sălile sau incintele utilizate 

pentru depozitarea substanţelor ori a 

preparatelor periculoase în cantităţi mari 

trebuie să fie semnalizate printr-un 

panou de avertizare corespunzător, ales 

dintre cele enumerate la punctul 10 din 

anexa nr.2, sau trebuie marcate în 

conformitate cu punctele 1-3 din anexa 

nr.3, exceptînd cazul în care etichetele 

de pe fiecare ambalaj sau container sînt 

suficiente în acest scop.” 
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1
 Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind clasificarea, etichetarea și ambalarea substanțelor și a 

amestecurilor, de modificare și de abrogare a Directivelor 67/548/CEE și 1999/45/CE, precum și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (JO L 353, 31.12.2008, 

p. 1). 

Consiliului1. 

    

ANEXA II. CERINȚE MINIME 

GENERALE PRIVIND 

PANOURILE DE 

SEMNALIZARE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la Hotărîrea 

Guvernului nr.918 din 18 noiembrie 

2013. CERINŢE MINIME generale 

privind panourile  

1.  Caracteristici intrinseci 

 

1.1. Forma și culorile panourilor 

sunt definite la punctul 3, în 

funcție de obiectul lor specific 

(panouri de interdicție, avertizare, 

obligativitate, ieșire de salvare, 

situație de urgență și echipament 

de stingere a incendiilor). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

„I. CARACTERISTICI INTRINSECI 

DE SEMNALIZARE 

1. Forma şi culorile panourilor sînt 

definite la punctele 9-15, în funcţie de 

obiectul lor specific (panouri de 

interdicţie, avertizare, obligativitate, 

ieşire de salvare, situaţie de urgenţă şi 

echipament de stingere a incendiilor).” 

1.2. Pictogramele trebuie să fie cât 

mai simple posibil și să includă 

doar detaliile esențiale. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Pictogramele panourilor trebuie să fie 

cît mai simple posibil şi să includă doar 

detaliile esenţiale. 

1.3. Pictogramele utilizate pot fi 

ușor diferite sau mai detaliate 

decât cele prezentate la punctul 3, 

cu condiția ca semnificația lor să 

rămână neschimbată și nici o 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3. Pictogramele utilizate pot fi uşor 

diferite sau mai detaliate decît cele 

prezentate la punctele 9-15 din prezenta 

anexă, cu condiţia ca semnificaţia lor să 

rămînă neschimbată şi nici o diferenţă 
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diferență sau adaptare să nu 

provoace confuzie asupra 

înțelesului. 

sau adaptare să nu provoace confuzie 

asupra înţelesului. 

1.4. Panourile trebuie 

confecționate dintr-un material cât 

mai rezistent la șocuri, intemperii 

și agresiuni datorate mediului 

ambiant. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Panourile trebuie confecţionate dintr-

un material cît mai rezistent la şocuri, 

intemperii şi agresiuni cauzate de mediul 

ambiant. 

1.5. Dimensiunile și 

caracteristicile colorimetrice și 

fotometrice ale panourilor trebuie 

să garanteze o bună vizibilitate și 

înțelegere a mesajului acestuia. 

  5. Dimensiunile şi caracteristicile 

colorimetrice şi fotometrice ale 

panourilor trebuie să garanteze o bună 

vizibilitate şi înţelegere a mesajului 

acestora. 

2.  Condiții de utilizare 

 

2.1. Panourile sunt instalate, în 

principiu, la o înălțime 

corespunzătoare, orientate în 

funcție de unghiul de vedere, 

ținându-se cont de eventualele 

obstacole, fie la intrarea într-o 

zonă, pentru un pericol general, fie 

în imediata apropiere a unui risc 

anume sau a obiectului ce trebuie 

semnalat, și într-un loc bine 

iluminat, ușor accesibil și vizibil. 

 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

Directivei 89/654/CEE, se vor 

utiliza culori fosforescente, 

materiale reflectorizante sau 

iluminare artificială, în cazurile în 

care condițiile de iluminare 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”II. CONDIŢII DE UTILIZARE 

6. Panourile trebuie instalate, în 

principiu, la o înălţime corespunzătoare, 

orientate în funcţie de unghiul de vedere, 

ţinîndu-se cont de eventualele obstacole, 

fie la intrarea într-o zonă, pentru un 

pericol general, fie în imediata apropiere 

a unui risc anume sau a obiectului ce 

trebuie semnalat, într-un loc bine 

iluminat, uşor accesibil şi vizibil. 

 

7. Fără a aduce atingere dispoziţiilor 

legislaţiei în vigoare, se vor utiliza culori 

fosforescente, materiale reflectorizante 
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naturală sunt precare. sau iluminare artificială, în cazurile în 

care condiţiile de iluminare naturală sînt 

precare. 

2.2. Panoul trebuie înlăturat când 

situația care îl justifică nu mai 

există. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8. Panoul trebuie înlăturat cînd situaţia 

care îl justifică nu mai există.” 

3.  Panouri utilizate 

 

3.1.  Panouri de interdicție 

 

Caracteristici intrinseci: 

 

— formă rotundă; 

 

— pictogramă neagră pe fond alb, 

margine și bandă diagonală roșii 

(partea roșie trebuie să ocupe cel 

puțin 35 % din suprafața 

panoului). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”III. PANOURI.  Secţiunea 1. Panouri 

de interdicţie 

9. Caracteristicile intrinseci ale 

panourilor de interdicţie sînt 

următoarele: 

1) formă rotundă; 

2) pictogramă neagră pe fond alb, 

margine şi bandă diagonală roşii (partea 

roşie trebuie să ocupe cel puţin 35% din 

suprafaţa panoului). 

 Fumatul interzis 

  

Fumatul și focul deschis 

interzise 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 



31 

 

  

Interzis accesul pietonilor 

  

Interzisă stingerea cu apă 

  

Apă nepotabilă 

  

Accesul interzis persoanelor 

neautorizate 

  

Interzis vehiculelor de 

manipulare a mărfurilor 

  

A nu se atinge 
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2
 În lipsa unui indicator specific pentru temperaturi ridicate. 

3.2.  Panouri de avertizare 

Caracteristici intrinseci: 

— formă triunghiulară; 

— pictogramă neagră pe fond 

galben, margine neagră (partea 

galbenă trebuie să ocupe cel puțin 

50 % din suprafața panoului). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”Secţiunea a 2-a. Panouri de avertizare 

10. Caracteristicile intrinseci ale 

panourilor de avertizare sînt 

următoarele: 

1) formă triunghiulară; 

2) pictogramă neagră pe fond galben, 

margine neagră (partea galbenă trebuie 

să ocupe cel puţin 50% din suprafaţa 

panoului). 

  

Material inflamabil sau 

temperaturi ridicate2 

  

Material exploziv 

  

Material toxic 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 
 



33 

 

 
3
 Acest panou de avertizare nu este folosit pentru a avertiza persoanele cu privire la substanțe sau amestecuri chimice periculoase, cu excepția cazurilor în care acesta este 

folosit în conformitate cu secțiunea 5 al doilea paragraf din anexa III pentru a indica depozitarea de substanțe sau amestecuri periculoase. 

 Material coroziv 

  

Material radioactiv 

  

Greutăți suspendate 

  

Vehicule de manipulare 

 
 Pericol electricitate 

 

  

Pericol general3 

11. Panoul "Materiale inflamabile sau 

cu temperaturi ridicate" se utilizează şi 

în lipsa unui panou specific pentru 

temperaturi ridicate. 

12. Fondul panoului "Substanţe nocive 

sau iritante" poate fi, în mod 

excepţional, de culoare galben-oranj, 

dacă această culoare se justifică în 

raport cu un panou similar existent 

privind circulaţia rutieră 
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Radiații laser 

  

Material oxidant 

  

Radiații neionizante 

  

Câmp magnetic puternic 

  

Pericol de împiedicare 

  

Cădere cu denivelare 
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4
 Pictogramă prevăzută în Directiva 90/679/CEE a Consiliului din 26 noiembrie 1990 privind protecția lucrătorilor împotriva riscurilor legate de expunerea la agenți biologici 

la locul de muncă [a șaptea directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE] (JO L 374, 31.12.1990, p. 1). 

Risc biologic4  

  

Temperaturi scăzute 

 

 

3.3.  Panouri de obligativitate 

 

Caracteristici intrinseci: 

 

— formă rotundă; 

 

— pictogramă albă pe fond 

albastru (partea albastră trebuie să 

ocupe cel puțin 50 % din suprafața 

panoului). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”Secţiunea a 3-a. Panouri de 

obligativitate 

13. Caracteristicile intrinseci ale 

panourilor de obligativitate sînt 

următoarele: 

1) formă rotundă; 

2) pictogramă albă pe fond albastru 

(partea albastră trebuie să ocupe cel 

puţin 50% din suprafaţa panoului). 
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Protecție obligatorie a ochilor 

  

Protecție obligatorie a urechilor 

 
Obligativitatea purtării căștii de 

protecție 

  

Obligativitatea purtării măștii de 

protecție 

  

Obligativitatea purtării cizmelor 

de protecție 

 
Obligativitatea purtării mănușilor 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 
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de protecție 

 
Obligativitatea purtării salopetei 

de protecție 

  

Protecție obligatorie a feței 

  

Protecție individuală împotriva 

căderii 

  

Drum obligatoriu pentru pietoni 

  

Panou general de obligativitate 

(însoțit, dacă este cazul, de un alt 

panou) 

 



38 

 

3.4.  Panouri pentru ieșirile de 

salvare și acordarea primului 

ajutor 

 

Caracteristici intrinseci: 

 

— formă dreptunghiulară sau 

pătrată; 

 

— pictogramă albă pe fond verde 

(partea verde trebuie să ocupe cel 

puțin 50 % din suprafața 

panoului). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”Secţiunea a 4-a. Panouri pentru ieşirile 

de salvare sau pentru acordarea primului 

ajutor 

 

14. Caracteristicile intrinseci ale 

panourilor pentru ieşirile de salvare sau 

pentru acordarea primului ajutor sînt 

următoarele: 

1) formă dreptunghiulară sau pătrată; 

2) pictogramă albă pe fond verde (partea 

verde trebuie să acopere cel puţin 50% 

din suprafaţa panoului). 

 Ieșire de urgență 

 

 
Direcții de urmat (indicații 

suplimentare) 

 

 Centru de prim-ajutor 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 
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 Brancardă 

 Duș igienic 

 Curățirea ochilor 

  

Telefon pentru primul-ajutor sau 

salvare 

 

3.5.  Panouri privind materialul 

sau echipamentul necesar pentru 

stingerea incendiilor 

 

Caracteristici intrinseci: 

 

— formă dreptunghiulară sau 

pătrată; 

 

— pictogramă albă pe fond roșu 

(partea roșie trebuie să ocupe cel 

puțin 50 % din suprafața 

panoului). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Transpus prin Anexa nr.2 la 

Hotărîrea Guvernului nr.918 din 18 

noiembrie 2013. CERINŢE MINIME 

generale privind panourile: 

”Secţiunea a 5-a. Panouri privind 

protecţia contra incendiilor 

 

15. Caracteristicile intrinseci ale 

panourilor privind protecţia contra 

incendiilor sînt următoarele: 

1) formă dreptunghiulară sau pătrată; 
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2) pictogramă albă pe fond roşu (partea 

roşie trebuie să acopere cel puţin 50% 

din suprafaţa panoului). 

 Furtun de incendiu 

 Scară 

 Extinctor 

 Telefon pentru 

cazurile de incendiu 

 Direcții de urmat (indicații 

suplimentare) 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 
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ANEXA III. CERINȚE MINIME 

PRIVIND SEMNALIZAREA 

PE CONTAINERE SAU 

CONDUCTE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte 

1. Containerele utilizate la locul de 

muncă pentru substanțe sau 

amestecuri chimice clasificate ca 

fiind periculoase conform 

criteriilor pentru clasele de pericol 

fizic sau pentru sănătate, în 

conformitate cu Regulamentul 

(CE) nr. 1272/2008, și 

containerele utilizate pentru 

depozitarea unor astfel de 

substanțe sau amestecuri 

periculoase, precum și conductele 

situate la vedere și conțin sau 

transportă astfel de substanțe și 

amestecuri periculoase trebuie să 

fie etichetate cu pictograme de 

pericol relevante, în conformitate 

cu dispozițiile regulamentului 

respectiv. 

În anexa nr. 3 la  Hotărîrea 

Guvernului nr.918 din 18 noiembrie 

2013. CERINŢE MINIME privind 

semnalizarea pe containere sau 

conducte, la punctul 1 propoziția a 

doua după cuvintele ”din anexa nr. 

2,” se completează cu textul 

”precum și cele suplimentare 

prevăzute de  normele speciale 

privind clasificarea, etichetarea și 

ambalarea substanțelor și 

amestecurilor chimice,” 

 

Compatibil Punctul 1 al Anexei nr. 3 din HG 

918/2013 transpune partial 

prevederea din Directiva: 

”1. Containerele pentru substanţe sau 

preparate periculoase utilizate la locul de 

muncă şi containerele utilizate pentru 

depozitarea acestora, precum şi 

conductele care sînt la vedere şi conţin 

sau transportă astfel de substanţe sau 

preparate periculoase trebuie să fie 

prevăzute cu etichete. Etichetele vor 

include pictograme pe fond colorat din 

cele enumerate la punctul 10 din anexa 

nr.2, denumirile şi caracteristicile 

intrinseci ale substanţelor sau 

preparatelor periculoase.” 

Primul paragraf nu se aplică 

containerelor folosite la locul de 

muncă pentru perioade scurte de 

timp, nici containerelor al căror 

conținut se schimbă frecvent, cu 

condiția să se ia măsuri alternative 

adecvate, în special pentru 

informare și/sau formare, 

asigurându-se astfel un nivel 

uniform de protecție. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte : 

”2. Dispoziţiile punctului 1 nu se referă 

la containerele folosite la locul de muncă 

pentru o perioadă scurtă de timp şi la 

containerele al căror conţinut se schimbă 

frecvent, cu condiţia să se ia măsuri 
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alternative adecvate care garantează 

acelaşi nivel de protecţie, în special 

pentru informarea sau instruirea 

lucrătorilor 

Etichetele prevăzute la primul 

paragraf pot fi: 

 

— înlocuite cu panourile de 

avertizare stabilite în anexa II, 

preluându-se aceeași pictogramă 

sau simbol. În cazul în care nu 

există niciun panou de avertizare 

echivalent în secțiunea 3.2 din 

anexa II, trebuie utilizată 

pictograma de pericol relevantă 

stabilită în anexa V la 

Regulamentul (CE) nr. 1272/2008, 

 

— completate cu informații 

suplimentare, cum ar fi numele 

și/sau formula substanței sau 

amestecului periculos și detalii 

privind pericolul; 

 

— completate sau înlocuite cu 

panouri care sunt aplicabile în 

întreaga Uniune pentru transportul 

substanțelor sau amestecurilor 

periculoase, în cazul transportului 

containerelor la locul unde se 

lucrează. 

În anexa nr. 3 la  Hotărîrea 

Guvernului nr.918 din 18 noiembrie 

2013. CERINŢE MINIME privind 

semnalizarea pe containere sau 

conducte, punctul 3, alineatul 1) se 

completează cu un alineat nou cu 

următorul cuprins: 

„În cazul în care nu există niciun 

panou de avertizare echivalent la 

punctul 10 din anexa 2 care să 

avertizeze persoanele cu privire la 

substanțe sau amestecuri chimice 

periculoase, trebuie utilizată 

pictograma de pericol relevantă, 

astfel cum se prevede în normele 

speciale privind clasificarea, 

etichetarea și ambalarea 

substanțelor și amestecurilor 

chimice.” 

Compatibil / Prevederi UE 

transpuse parțial prin 

proiectul dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte:  

”3. Etichetele prevăzute la punctul 1 pot 

fi: 

1) înlocuite cu panourile de avertizare 

prevăzute la punctul 10 din anexa nr.2, 

preluîndu-se aceeaşi pictogramă sau 

acelaşi simbol; 

2) completate cu informaţii 

suplimentare, de exemplu denumirea 

şi/sau formula substanţei sau ale 

preparatului periculos şi detalii privind 

riscul; 

3) completate sau înlocuite cu panouri 

pentru transportul substanţelor sau 

preparatelor periculoase, în cazul 

transportului containerelor la locul de 

muncă.” 
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2. Această semnalizare trebuie 

amplasată în următoarele condiții: 

 

— pe partea sau părțile vizibile; 

 

— sub formă rigidă, autocolantă 

sau pictată. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte  

4. Etichetele trebuie să fie amplasate cu 

respectarea următoarelor condiţii: 

 

1) pe partea vizibilă/părţile vizibile; 

 

2) sub formă rigidă, autocolantă sau 

pictată. 

3. Dacă este cazul, caracteristicile 

intrinseci prevăzute în anexa II 

punctul 1.4 și condițiile de 

utilizare prevăzute în anexa II 

punctul 2 privind panourile de 

semnalizare se aplică etichetării 

prevăzute la punctul 1 din prezenta 

anexă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte:  

”5. Caracteristicile intrinseci şi 

condiţiile de utilizare a panourilor 

prevăzute la punctul 4 şi, respectiv, la 

punctele 6-8 din anexa nr.2 se aplică, 

dacă este cazul, etichetării prevăzute la 

punctul 1 din prezentele Cerinţe minime. 

4. Fără a aduce atingere 

dispozițiilor punctelor 1, 2 și 3, 

etichetele utilizate pe conducte 

trebuie plasate vizibil, în 

vecinătatea locurilor conținând 

cele mai periculoase substanțe, 

cum ar fi vanele și punctele de 

racordare, și la distanțe 

aproximativ egale. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

6. Fără a aduce atingere dispoziţiilor 

punctelor 1-5 din anexa nr.3, etichetele 

utilizate pe conducte trebuie amplasate 

vizibil, în vecinătatea celor mai 

periculoase puncte, cum ar fi vanele şi 

locurile de racordare, şi la distanţe 

aproximativ egale.” 
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5. Suprafețele, sălile sau incintele 

utilizate pentru depozitarea 

substanțelor sau a amestecuri 

periculoase în cantități mari 

trebuie semnalate printr-un panou 

de avertizare potrivit, dintre cele 

enumerate în anexa II punctul 3.2, 

sau identificate în conformitate cu 

anexa III punctul 1, exceptând 

cazurile în care etichetarea 

diferitelor ambalaje sau containere 

este suficientă în acest scop, 

ținându-se cont de dispozițiile 

anexei II punctul 1.5 referitoare la 

dimensiuni. 

 

Unele stocuri de substanțe sau  

amestecuri periculoase pot fi 

indicate printr-un panou de 

avertizare în cazurile de pericol 

general. 

 

Panourile sau etichetele 

menționate anterior trebuie 

plasate, după caz, în apropierea 

suprafeței de depozitare sau pe ușa 

de acces la depozitul respectiv. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.3. la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013. CERINŢE MINIME 

privind semnalizarea pe containere 

sau conducte: 

”7. Zonele, sălile sau incintele utilizate 

pentru depozitarea substanţelor sau a 

preparatelor periculoase în cantităţi mari 

trebuie semnalate printr-un panou de 

avertizare potrivit, ales dintre panourile 

enumerate la punctul 10 din anexa nr.2, 

sau trebuie marcate în conformitate cu 

punctele 1-3 din prezenta anexă, cu 

excepţia cazurilor în care etichetarea 

ambalajelor sau a containerelor este 

suficientă în acest scop, ţinîndu-se cont 

de dispoziţiile punctului 5 din anexa nr.2 

referitoare la dimensiuni. 

8. Locurile de depozitare a mai multe 

substanţe sau preparate periculoase sînt 

indicate prin panoul de avertizare 

"Pericol general". 

 

9. Panourile sau etichetele trebuie să fie 

plasate în apropierea locului de 

depozitare sau pe uşa de acces la 

depozitul respectiv. 

    

ANEXA IV. CERINȚE MINIME 

PRIVIND IDENTIFICAREA ȘI 

LOCALIZAREA 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.4 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ 2013 
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ECHIPAMENTELOR 

UTILIZATE PENTRU 

STINGEREA INCENDIULUI 

CERINŢE MINIME privind 

identificarea şi localizarea 

echipamentelor destinate prevenirii şi 

stingerii incendiilor 

1.  Observație preliminară 

 

Prezenta anexă se aplică 

echipamentului destinat exclusiv 

stingerii incendiilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.4 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ 2013 

CERINŢE MINIME privind 

identificarea şi localizarea 

echipamentelor destinate prevenirii şi 

stingerii incendiilor  

”1. Prezentele Cerinţe minime se aplică 

echipamentului destinat exclusiv 

stingerii incendiilor” 

2. Echipamentul folosit la 

stingerea incendiilor trebuie 

identificat prin utilizarea unei 

anumite culori pentru echipament, 

prin plasarea unui panou de 

localizare și/sau utilizarea unei 

culori specifice pentru a marca 

locul unde se află echipamentul 

respectiv sau calea de acces la el. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.4 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ 2013 

CERINŢE MINIME privind 

identificarea şi localizarea 

echipamentelor destinate prevenirii şi 

stingerii incendiilor  

”2. Echipamentul folosit la stingerea 

incendiilor trebuie identificat prin 

utilizarea unei anumite culori pentru 

echipament, prin amplasarea unui panou 

de localizare şi/sau prin utilizarea unei 

culori specifice pentru a marca locul 

unde se află echipamentul respectiv ori 

calea de acces la el.” 

3. Aceste echipamente se 

identifică prin culoarea roșie. 

 

Suprafața roșie trebuie să fie 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.4 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ 2013 

CERINŢE MINIME privind 

identificarea şi localizarea 
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suficient de mare pentru a permite 

localizarea rapidă a 

echipamentului. 

echipamentelor destinate prevenirii şi 

stingerii incendiilor  

”3. Echipamentul special se identifică 

prin culoarea roşie. Suprafaţa roşie 

trebuie să fie suficient de mare pentru a 

permite localizarea rapidă a 

echipamentului.” 

4. Panourile prevăzute în anexa II 

punctul 3.5 trebuie utilizate pentru 

a marca localizarea acestui 

echipament. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.4 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/ 2013 

CERINŢE MINIME privind 

identificarea şi localizarea 

echipamentelor destinate prevenirii şi 

stingerii incendiilor 

”4. Pentru a marca localizarea 

echipamentului folosit la stingerea 

incendiilor trebuie utilizate panourile 

prevăzute la punctul 15 din anexa nr.2.” 

    

ANEXA V. CERINȚE MINIME 

PRIVIND SEMNALIZAREA 

OBSTACOLELOR, A 

LOCURILOR PERICULOASE 

ȘI MARCAREA CĂILOR DE 

CIRCULAȚIE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.5 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalizarea obstacolelor şi a 

locurilor periculoase, precum şi 

pentru marcarea căilor de circulaţie 

1.    Semnalizarea obstacolelor și 

a locurilor periculoase 

 

1.1. Semnalizarea riscurilor de 

lovire de un obstacol și de cădere a 

obiectelor și persoanelor se 

efectuează cu ajutorul culorii 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.5 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalizarea obstacolelor şi a 

locurilor periculoase, precum şi 

pentru marcarea căilor de circulaţie  
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galbene alternativ cu negru sau 

culorii roșii alternativ cu alb, în 

interiorul zonelor construite ale 

întreprinderii, unde au acces 

lucrătorii în cursul activității lor. 

”Secţiunea 1. Semnalizarea obstacolelor 

şi a locurilor periculoase 

1. Semnalizarea locurilor cu risc de 

lovire de un obstacol şi de cădere a 

obiectelor şi persoanelor se efectuează în 

interiorul zonelor construite ale unităţii, 

în care lucrătorii au acces în timpul 

activităţii lor, prin culoarea galbenă 

alternativ cu culoarea neagră sau prin 

culoarea roşie alternativ cu culoarea 

albă.” 

1.2. Dimensiunile acestei 

semnalizări trebuie să țină cont de 

dimensiunile obstacolului sau ale 

locului periculos semnalat. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Dimensiunile semnalizării unui 

obstacol sau a unui loc periculos trebuie 

să ţină seama de dimensiunile 

obstacolului sau ale locului periculos 

semnalat. 

1.3. Benzile galben-negre sau 

roșu-albe trebuie să fie înclinate la 

circa 45° și să aibă dimensiunile 

aproximativ egale. 

  3. Benzile galben-negre sau roşu-albe 

trebuie să fie înclinate la circa 45° şi să 

aibă dimensiuni aproximativ egale. 

1.4. Exemplu: 

 
 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4.Exemplu: 

 

2.    Marcarea căilor de circulație 

 

2.1. Căile de circulație ale 

vehiculelor trebuie marcate clar 

prin benzi continue, având o 

culoare perfect vizibilă, de 

preferință albă sau galbenă, 

ținându-se cont de culoarea 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.5 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalizarea obstacolelor şi a 

locurilor periculoase, precum şi 

pentru marcarea căilor de circulaţie 
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solului, în cazul în care utilizarea 

și echipamentul încăperilor impun 

acest lucru, în vederea asigurării 

protecției lucrătorilor. 

”Secţiunea a 2-a. Marcarea căilor de 

circulaţie 

5. Căile de circulaţie a vehiculelor 

trebuie marcate clar prin benzi continue, 

avînd o culoare perfect vizibilă, de 

preferinţă albă sau galbenă, ţinîndu-se 

seama de culoarea pardoselii sau a 

solului, în cazul în care destinaţia şi 

echipamentul încăperilor impun acest 

lucru, în vederea asigurării protecţiei 

lucrătorilor. 

2.2. Benzile trebuie amplasate 

astfel încât să se țină cont de 

distanțele de securitate necesare 

între vehicule și orice obiect aflat 

în zonă, precum și între pietoni și 

vehicule. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

6. Benzile trebuie amplasate astfel încît 

să se ţină seama de distanţele de 

securitate necesare între vehiculele care 

pot circula în zonă şi orice obiect aflat în 

apropiere, precum şi între pietoni şi 

vehicule. 

2.3. Căile permanente de circulație 

situate în exterior, în zonele 

construite, trebuie, de asemenea, 

marcate, dacă este necesar, 

exceptând situațiile în care zonele 

respective sunt prevăzute cu dalele 

sau barierele corespunzătoare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7. Căile permanente de circulaţie situate 

în exterior, în zonele construite, trebuie 

marcate în conformitate cu punctele 5 şi 

6. Fac excepţie căile permanente de 

circulaţie care sînt prevăzute cu trotuare 

sau bariere corespunzătoare. 

    

ANEXA VI. CERINȚELE 

MINIME PRIVIND 

SEMNALELE LUMINOASE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.6 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalele luminoase 
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1.    Caracteristici intrinseci 

 

1.1. Lumina emisă de un semnal 

trebuie să provoace un contrast 

luminos adecvat mediului, în 

funcție de condițiile de utilizare 

prevăzute, fără să producă însă 

lipsă totală de vizibilitate prin 

intensitatea prea puternică sau 

vizibilitate redusă ca urmare a 

luminării insuficiente. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.6 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalele luminoase  

”Secţiunea 1. Caracteristici intrinseci 

1. Lumina emisă de un semnal trebuie să 

producă un contrast luminos adecvat 

mediului înconjurător, în funcţie de 

condiţiile de utilizare a acestui semnal, 

fără să conducă la o lipsă totală de 

vizibilitate, prin intensitatea prea 

puternică, sau la o vizibilitate redusă, ca 

urmare a iluminării insuficiente. 

1.2. Suprafața luminoasă care 

emite un semnal luminos poate 

avea o culoare uniformă sau poate 

conține o pictogramă pe fundal 

specific. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Suprafaţa luminoasă care emite un 

semnal poate avea o culoare uniformă 

sau poate conţine o pictogramă pe un 

fond specific. 

1.3. Culoarea uniformă trebuie să 

corespundă tabelului de culori care 

figurează în anexa I punctul 4. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3. Culoarea uniformă trebuie să 

corespundă tabelului de culori şi 

semnificaţiei acestora prevăzute la 

punctul 20 din anexa nr.1. 

1.4. Când semnalul conține o 

pictogramă, aceasta trebuie să fie 

realizată, prin analogie, în 

conformitate cu regulile 

corespunzătoare prevăzute în 

anexa II. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Atunci cînd semnalul luminos conţine 

o pictogramă, aceasta trebuie să fie 

realizată, prin analogie, în conformitate 

cu cerinţele corespunzătoare prevăzute 

în anexa nr.2. 

2.    Reguli specifice de utilizare 

 

2.1. Dacă un dispozitiv poate emite 

un semnal continuu și intermitent, 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

5. Dacă un dispozitiv poate emite atît un 

semnal luminos continuu, cît şi unul 

intermitent, semnalul intermitent va fi 

utilizat pentru a indica, în raport cu 
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semnalul intermitent va fi utilizat 

pentru a indica, în raport cu 

semnalul continuu, un nivel mai 

ridicat de pericol sau o urgență 

crescută de intervenție sau de 

acțiune impusă/solicitată. 

Durata fiecărui fascicol luminos și 

frecvența de iluminare a unui 

semnal luminos intermitent trebuie 

concepute astfel încât: 

— să asigure o bună percepție a 

mesajului și 

— să evite orice confuzie, fie între 

diferitele semnale luminoase, fie 

cu un semnal luminos continuu. 

semnalul continuu, un nivel mai ridicat 

de pericol sau o urgenţă mai mare de 

intervenţie ori de acţiune solicitată sau 

impusă. 

6. Durata fiecărui impuls luminos şi 

frecvenţa impulsurilor unui semnal 

luminos intermitent trebuie stabilite 

astfel încît: 

1) să asigure o bună percepţie a 

mesajului; 

2) să evite orice confuzie, atît între 

diferitele semnale luminoase, cît şi cu un 

semnal luminos continuu. 

2.2. Dacă un semnal luminos 

intermitent este utilizat în locul sau 

complementar unui semnal 

acustic, trebuie folosite coduri 

identice. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7. Dacă un semnal luminos intermitent 

este utilizat în locul unui semnal acustic 

sau pentru completarea unui semnal 

acustic, codul semnalului luminos 

trebuie să fie identic cu codul semnalului 

acustic. 

2.3. Un dispozitiv care emite un 

semnal luminos utilizabil în caz de 

pericol grav trebuie supravegheat 

în mod special sau prevăzut cu o 

sursă auxiliară de iluminare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8. Un dispozitiv care emite un semnal 

luminos utilizabil în caz de pericol grav 

trebuie să fie supravegheat în mod 

special sau să fie prevăzut cu o sursă 

auxiliară de iluminare.” 

    

ANEXA VII. CERINȚE MINIME 

PRIVIND SEMNALELE 

ACUSTICE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.7 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalele acustice 
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1.    Caracteristici intrinseci 

 

1.1. Un semnal acustic trebuie: 

(a) să aibă un nivel sonor net 

superior zgomotului ambiant, 

astfel încât să poată fi auzit, fără să 

fie deranjant sau supărător; 

(b) să poată fi recunoscut ușor, 

ținând cont în special de durata 

impulsurilor, de distanța dintre 

impulsuri sau de grupurile de 

impulsuri, și să poată fi diferențiat 

ușor, pe de o parte, de un alt 

semnal acustic și, pe de altă parte, 

de zgomotele ambientale. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.7 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalele acustice  

”Secţiunea 1.Caracteristici intrinseci 

1. Un semnal acustic trebuie: 

1) să aibă un nivel sonor considerabil 

mai înalt decît zgomotul ambiant, astfel 

încît să poată fi auzit, fără să fie excesiv 

sau supărător; 

2) să poată fi recunoscut uşor, ţinînd 

cont de durata impulsurilor, de distanţa 

dintre impulsuri sau grupuri de 

impulsuri, şi să poată fi diferenţiat uşor 

de orice alt semnal acustic şi de 

zgomotul ambiant. 

1.2. Dacă un dispozitiv poate emite 

un semnal acustic cu frecvență 

variabilă și fixă, frecvența 

variabilă va fi utilizată pentru a 

indica, în raport cu frecvența 

stabilă, un nivel mai ridicat de 

pericol, o urgență crescută de 

intervenție sau o acțiune 

impusă/solicitată. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Dacă un dispozitiv poate emite un 

semnal acustic atît cu frecvenţă 

variabilă, cît şi cu frecvenţă constantă, 

frecvenţa variabilă va fi utilizată pentru 

a indica, în raport cu frecvenţa 

constantă, un nivel mai ridicat de pericol 

de accidentare sau de îmbolnăvire 

profesională, o urgenţă crescută de 

intervenţie sau o acţiune 

impusă/solicitată.” 

2.    Codul care trebuie utilizat 

Sunetul semnalului de evacuare 

trebuie să fie continuu. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.7 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

semnalele acustice  
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”Secţiunea a 2-a. Codul care trebuie 

utilizat 

3. Sunetul semnalului de evacuare a 

personalului trebuie să fie continuu.” 

    

ANEXA VIII. CERINȚE 

MINIME PRIVIND 

COMUNICAREA VERBALĂ 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.8 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

comunicarea verbală 

1.    Caracteristici intrinseci 

 

1.1. Comunicarea verbală se 

stabilește între un vorbitor sau un 

emițător și unul sau mai mulți 

auditori, sub forma unui limbaj 

format din texte scurte, din grupuri 

de cuvinte și/sau cuvinte izolate, 

eventual codificate. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.8 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

comunicarea verbală  

”Secţiunea 1.  Caracteristici intrinseci 

1. Comunicarea verbală se stabileşte 

între un vorbitor sau un emiţător şi unul 

ori mai mulţi auditori, sub forma unui 

limbaj format din texte scurte, grupuri de 

cuvinte şi/sau cuvinte izolate, eventual 

codificate. 

1.2. Mesajele verbale trebuie să fie 

cât mai scurte, simple și clare; 

aptitudinea verbală a vorbitorului 

și facultățile auditive ale 

auditorului trebuie să fie suficiente 

pentru a asigura o comunicare 

verbală sigură. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Mesajele verbale trebuie să fie cît mai 

scurte, simple şi clare. 

3. Calităţile de comunicare ale 

vorbitorului (emiţătorului) şi facultăţile 

auditive ale auditorului trebuie să fie 

suficiente pentru a asigura o comunicare 

verbală sigură 
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1.3. Comunicarea verbală este 

directă (prin intermediul vocii 

umane) sau indirectă (voce umană 

sau sintetizată, difuzată prin 

mijloacele disponibile). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Comunicarea verbală poate fi directă 

(prin intermediul vocii umane) sau 

indirectă (prin voce umană ori 

sintetizată, difuzată prin orice mijloace 

disponibile).” 

2.    Reguli specifice de utilizare 

 

2.1. Persoanele implicate trebuie 

să cunoască bine limba utilizată, 

pentru a putea emite și înțelege 

corect mesajul verbal și a adopta, 

în funcție de mesaj, 

comportamentul corespunzător, în 

domeniul securității și/sau 

sănătății. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.8 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind 

comunicarea verbală  

”Secţiunea a 2-a.  Reguli specifice de 

utilizare a comunicării verbale 

5. Persoanele implicate în comunicarea 

verbală trebuie să cunoască bine 

limbajul utilizat, pentru a putea emite şi 

înţelege corect mesajul verbal şi pentru 

a adopta, în funcţie de mesaj, 

comportamentul corespunzător în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în 

muncă. 

2.2. Dacă comunicarea verbală 

este utilizată în locul sau 

complementar gestului de 

semnalizare, trebuie folosite 

coduri formate din cuvinte, ca de 

exemplu: 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

6. În cazul în care comunicarea verbală 

este utilizată în locul sau complementar 

gestului de semnalizare, trebuie folosite 

cuvinte-cod, ca de exemplu: 

 

- start pentru a indica lansarea 

comenzii 

- stop pentru a întrerupe sau 

încheia o mișcare 

- oprește pentru a opri 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 

Start pentru a indica începerea 

comenzii 

Stop pentru a întrerupe sau a termina 

o mişcare 

Opreşte pentru a opri operaţiunea 
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operațiunea 

- ridică pentru a ridica o 

greutate 

- coboară pentru a coborî o 

greutate 

 

- 

înainte 

- 

înapoi 

- 

stânga 

- 

dreapta 

 

 

sensul mișcărilor 

respective trebuie 

coordonate, când este 

cazul, cu gesturile de 

semnalizare 

corespunzătoare 

- pericol pentru a solicita oprirea 

de urgență 

- repede pentru a accelera o 

mișcare, din motive de 

securitate  

Ridică pentru a ridica o încărcătură 

Coboară pentru a coborî o încărcătură 

Înainte   

  

sensul mişcărilor respective 

trebuie coordonate, cînd este 

cazul, cu gesturile de 

semnalizare corespunzătoare 

Înapoi 

Dreapta 

Stînga 

Pericol pentru a solicita oprirea de 

urgenţă 

Repede pentru a accelera o mişcare, din 

motive de securitate 
 

    

ANEXA IX. CERINȚE MINIME 

PRIVIND GESTURILE DE 

SEMNALIZARE 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.9 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind gesturile 

de semnalizare 

1.    Caracteristici 

 

Gesturile de semnalizare trebuie să 

fie precise, simple, ample, ușor de 

executat și de înțeles și ușor de 

diferențiat de alte gesturi de 

semnalizare. 

Utilizarea în același timp a 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.9 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind gesturile 

de semnalizare  

”Secţiunea 1.  Caracteristici 

1. Gesturile de semnalizare trebuie să fie 

precise, simple, ample, uşor de executat 
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ambelor brațe trebuie să se facă în 

mod simetric și pentru executarea 

unui singur gest de semnalizare. 

Gesturile utilizate pot varia ușor, 

cu respectarea caracteristicilor de 

mai sus, sau pot fi mai detaliate în 

raport cu prezentările de la punctul 

3, cu condiția ca semnificația și 

înțelegerea lor să fie cel puțin 

echivalente. 

şi de înţeles şi uşor de diferenţiat de alte 

gesturi de semnalizare. 

2. Dacă se utilizează ambele braţe în 

acelaşi timp, mişcările acestora trebuie 

să se efectueze în mod simetric şi numai 

pentru executarea unui singur gest de 

semnalizare. 

3. Gesturile de semnalizare utilizate pot 

varia uşor, cu respectarea 

caracteristicilor prezentate la punctele 1 

şi 2 din prezentele Cerinţe minime, sau 

pot fi mai detaliate în raport cu 

prezentările de la punctul 10, cu condiţia 

ca semnificaţia şi înţelegerea lor să fie 

cel puţin echivalente.” 

2.    Reguli speciale utilizabile 

2.1. Persoana care emite semnale, 

denumită „agent de semnalizare”, 

dă instrucțiunile utilizând mișcări 

ale brațelor sau mâinilor către 

persoana care recepționează 

semnale, denumit „operator”. 

2.2. Persoana care semnalizează 

trebuie să poată urmări vizual toate 

manevrele, fără să se afle în pericol 

din cauza lor. 

2.3. Responsabilitățile persoanei 

care semnalizează sunt exclusiv 

direcționarea manevrelor și 

asigurarea securității lucrătorilor 

aflați în imediata sa apropiere. 

2.4. Dacă condițiile prevăzute la 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.9 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind gesturile 

de semnalizare  

”Secţiunea a 2-a.  Reguli speciale de 

utilizare a gesturilor de semnalizare 

4. Persoana care semnalizează (în 

continuare – agent de semnalizare) va 

transmite instrucţiunile de manevră, 

utilizînd gesturi de semnalizare, către 

persoana care recepţionează semnale (în 

continuare – operator). 

5. Agentul de semnalizare trebuie să 

poată urmări vizual desfăşurarea 

manevrelor, fără a se afla în pericol din 

cauza lor. 
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punctul 2.2 nu sunt îndeplinite, 

trebuie să se prevadă încă una sau 

mai multe persoane care 

semnalizează. 

2.5. Operatorul trebuie să întrerupă 

manevrele în curs pentru a cere noi 

instrucțiuni, când nu poate executa 

ordinele primite cu garanțiile de 

securitate necesare. 

6. Responsabilităţile agentului de 

semnalizare sînt exclusiv direcţionarea 

manevrelor şi asigurarea securităţii 

lucrătorilor aflaţi în apropiere. 

7. În situaţia în care nu sînt îndeplinite 

condiţiile prevăzute la punctul 5 din 

prezentele Cerinţe minime, trebuie să se 

prevadă încă unul sau mai mulţi agenţi 

de semnalizare. 

8. Atunci cînd nu poate executa 

instrucţiunile de manevră primite cu 

garanţiile de securitate necesare, 

operatorul trebuie să întrerupă 

manevrele în curs de desfăşurare pentru 

a cere noi instrucţiuni de manevră. 

2.6.  Accesorii de semnalizare prin 

gesturi 

Persoana care semnalizează 

trebuie să poată fi ușor recunoscută 

de către operator. 

Persoana care semnalizează poartă 

unul sau mai multe elemente de 

recunoaștere, de exemplu: vestă, 

cască, manșon, banderolă sau 

paletă. 

Elementele de recunoaștere sunt 

viu colorate și de preferință de o 

singură culoare, utilizată exclusiv 

de agentul de semnalizare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

9. Regulile privind purtarea accesoriilor 

pentru semnalizarea prin gesturi sînt 

următoarele: 

1) agentul de semnalizare trebuie să 

poată fi uşor recunoscut de către 

operator; 

2) agentul de semnalizare trebuie să 

poarte unul sau mai multe elemente de 

recunoaştere adecvate, de exemplu: 

vestă, cască, manşoane, banderole sau 

palete; 

3) elementele de recunoaştere trebuie să 

fie viu colorate, de preferinţă de aceeaşi 

culoare, utilizată exclusiv de agenţii de 

semnalizare.” 
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3.    Gesturi codificate utilizabile 

 

Observații preliminare: 

 

Ansamblul gesturilor de 

semnalizare indicate mai jos nu 

aduc atingere folosirii altor coduri, 

în special în anumite sectoare de 

activitate, aplicabile la nivel 

comunitar, care vizează aceleași 

manevre. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa nr.9 la Hotărîrea Guvernului 

nr.918/2013 

CERINŢE MINIME privind gesturile 

de semnalizare  

”Secţiunea a 3-a.  Gesturi codificate de 

semnalizare 

10. Gesturile codificate de semnalizare 

indicate mai jos nu aduc atingere 

folosirii altor coduri, în special în 

anumite sectoare de activitate, care 

vizează aceleaşi manevre. 

 

Semnificație Descriere Ilustrar

e 

A. Semnale generale 

START 

Atenție 

Începerea 

executării 

comenzii 

Brațele 

întinse 

orizontal, 

cu palmele 

îndreptate 

în față 

 

STOP 

Întrerupere 

Încheierea 

mișcării 

Brațul 

drept 

orientat în 

sus, cu 

palma 

îndreptată 

în față 

 

SFÂRȘITUL 

operațiunii 

Mâinile 

împreunate 

la nivelul 

pieptului 
 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 

Semnificaţie Descrier

e 

Ilustrare 

A. Semnale generale 

START 

Atenţie 

Începerea 

executării 

comenzii 

Braţele 

întinse 

orizontal, 

cu 

palmele 

îndreptat

e în faţă 

  

 
  

STOP 

Întrerupere 

Încheierea 

mişcării 

Braţul 

drept 

orientat 

în sus, 

cu palma 

îndreptat

ă în faţă 

  

 
  

SFÎRŞITUL 

operaţiunii 

Mîinile 

împreuna

  



58 

 

B. Mișcări verticale 

RIDICĂ Brațul 

dreptul 

îndreptat 

în sus, 

palma 

orientată 

în față și 

descriind 

ușor un 

cerc 

 

COBOARĂ Brațul 

dreptul 

îndreptat 

în jos, 

palma 

orientată 

în jos și 

descriind 

ușor un 

cerc 

 

DISTANȚĂ 

VERTICALĂ 

Se indică 

distanța 

necesară 

cu ajutorul 

mâinilor 

 

C. Mișcări orizontale 

ÎNAINTE Brațele 

îndoite, cu 

palmele în 

sus; 

antebrațele 

se 

 

te 

la nivelul 

pieptului 

 
  

 

B. Mişcări verticale 

RIDICĂ Braţul 

drept 

îndreptat 

în sus, 

cu palma 

orientată 

în faţă şi 

descriind 

lent un 

cerc 

  

 
  

COBOARĂ Braţul 

drept 

îndreptat 

în jos 

cu palma 

orientată 

spre 

interior 

şi 

descriind 

lent un 

cerc 

 

DISTANŢĂ 

VERTICAL

Ă 

Se indică 

distanţa 

necesară 

cu  
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îndreaptă 

încet spre 

partea 

superioară 

a corpului 

ÎNAPOI Brațele 

îndoite, cu 

palmele în 

jos; 

antebrațele 

se 

îndreaptă 

încet spre 

partea 

inferioară 

a corpului 

 

DREAPTA 

către agentul 

de semnalizare 

Brațul 

drept 

întins, 

aproximati

v 

orizontal, 

cu palma 

îndreptată 

în jos și se 

execută 

ușor 

mișcări ale 

brațului 

către 

dreapta 

 

STÂNGA 

către agentul 

de semnalizare 

Brațul 

stâng 

întins, 
 

ajutorul 

mîinilor 

 

C. Mişcări orizontale 

ÎNAINTE Braţele 

îndoite, 

cu 

palmele 

în sus; 

antebraţel

e se 

îndreaptă 

lent 

spre 

partea 

superioar

ă a 

corpului 

  

 
  

ÎNAPOI Braţele 

îndoite, 

cu 

palmele 

în jos; 

antebraţel

e se 

îndreaptă 

lent 

spre 

partea 

inferioară 

a 

corpului 
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aproximati

v 

orizontal, 

cu palma 

îndreptată 

în jos și se 

execută 

ușor 

mișcări ale 

brațului 

către 

stânga 

DISTANȚĂ 

ORIZONTAL

Ă 

Se indică 

cu mâinile 

distanța 

necesară. 

 

D. Pericol 

PERICOL 

Oprire urgentă 

Ambele 

brațe 

orientate 

în sus, cu 

palmele 

îndreptate 

în față 

 

REPEDE Toate 

mișcările 

trebuie 

executate 

mai repede 

  

ÎNCET Toate 

mișcările 

trebuie 

  

DREAPTA Braţul 

drept 

întins, 

aproxima

tiv 

orizontal, 

cu palma 

îndreptat

ă în jos; 

se 

execută 

lent 

mişcări 

ale 

braţului 

spre 

dreapta 

 

STÎNGA Braţul 

stîng 

întins, 

aproxima

tiv 

orizontal, 

cu palma 

îndreptat

ă în jos; 

se 

execută 

lent 

mişcări 

ale 

braţului 

spre 

stînga 
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executate 

mai încet  

DISTANŢĂ 

ORIZONTA

LĂ 

Se indică 

cu 

mîinile 

distanţa 

necesară 

 

 

D. Pericol 

PERICOL 

Oprire 

urgentă 

Ambele 

braţe 

orientate 

în sus, 

cu 

palmele 

îndreptat

e în faţă 

  

 
  

REPEDE Toate 

mişcările 

trebuie 

executate 

mai 

repede 

  

LENT Toate 

mişcările 

trebuie 

executate 

mai lent 
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TABEL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Directiva Consiliului 90/270 din 29 mai 1990 privind condițiile minime de securitate și sănătate pentru lucrul la monitor [a cincea 

directivă individuală în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], CELEX 01990L0270, publicată în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene  L 156 21.6.1990, p. 14 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul Hotărârii Guvernului pentru modificarea  Hotărârii Guvernului nr. 819/2016 privind cerințele minime de securitate și sănătate în 

muncă pentru lucru la monitor 

3 Gradul general de compatibilitate: compatibil 

 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Muncii și Protecției Sociale, Direcția politici în domeniul raporturi de muncă și dialog social 

5 Data întocmirii/actualizării:  11.09.2025 

Actul Uniunii Europene Proiectul de act normativ 

național 

 

Gradul de 

compatibilitate 

Observații 

 

6 7 8 9 

SECȚIUNEA I 

DISPOZIȚII GENERALE 

 

   

Articolul 1 

Subiectul 

(1) Prezenta directivă, care este a 

cincea directivă specială în 

sensul articolului 16 alineatul 

(1) din Directiva 89/391/CEE, 

stabilește condițiile minime de 

sănătate și securitate pentru 

lucrul cu monitor, definit la 

articolul 2. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere deja reglementata de HG 

819/2016 privind cerințele minime de 

securitate și sănătate în muncă 

pentru lucru la monitor: 

Clauza de aprobare:  

În temeiul articolului 6 din Legea 

securităţii şi sănătăţii în muncă nr.186-

XVI din 10 iulie 2008 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2008, 

nr.143-144, art.587), cu modificările şi 
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(2) Dispozițiile Directivei 

89/391/CEE se aplică în 

totalitate la întreg domeniul 

menționat la alineatul (1), fără 

a aduce atingere dispozițiilor 

mai restrictive sau speciale 

conținute în prezenta directivă. 

completările ulterioare, şi în scopul 

transpunerii Directivei Consiliului 

Comunităţilor Europene 90/270/CEE 

din 29 mai 1990 privind condiţiile 

minime de securitate şi sănătate pentru 

lucrul la monitor (a cincea directivă 

individuală în sensul articolului 16 

alineatul (1) din Directiva 87/391/CEE) 

publicată în Jurnalul Oficial al 

Comunităţilor Europene, seria L, nr.156 

din 21 iunie 1990 

 

1. Se aprobă Cerinţele minime de 

securitate şi sănătate în muncă pentru 

lucrul la monitor (se anexează). 

 

(3)  Prezenta directivă nu se aplică 

în următoarele situații: 

(a) cabinele șoferilor la vehicule 

sau cabinele de control la utilaje; 

(b) sisteme pentru prelucrarea 

informației numerice de la bordul 

mijloacelor de transport; 

(c) sisteme pentru prelucrarea 

informației numerice prevăzute în 

special pentru uz public; 

(d) sisteme denumite portabile, 

care nu se utilizează un timp 

îndelungat la un post de lucru; 

(e) calculatoare, case de marcat și 

orice echipament cu un afișaj mic 

Punctul 2 din Hotărârea 

Guvernului 819/2016 privind 

cerințele minime de securitate și 

sănătate în muncă pentru lucru la 

monitor se completează cu 

alineatul 6) cu următorul cuprins: 

„6) mașini de scris de concepție 

tradițională, de tipul cunoscut sub 

denumirea de mașini de scris cu 

fereastră.”; 

 

Compatibil 2. Prezenta hotărîre nu se aplică: 

1) cabinelor şoferilor la vehicule sau 

cabinelor de control la utilaje; 

2) sistemelor pentru prelucrarea 

informaţiei numerice de la bordul 

mijloacelor de transport; 

3) sistemelor pentru prelucrarea 

informaţiei numerice prevăzute în 

special pentru uz public; 

4) sistemelor portabile care nu se 

utilizează un timp îndelungat la un post 

de lucru; 

5) maşinilor de calculat, caselor de 

marcat şi oricăror echipamente cu un 

afişor mic de date sau măsuri, necesare 

utilizării directe a echipamentului. 
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de date sau măsuri, necesare 

utilizării directe a echipamentului; 

(f) mașini de scris de concepție 

tradițională, de tipul cunoscut sub 

denumirea de mașini de scris cu 

fereastră. 

 

Articolul 2 

Definiții 

 

În sensul prezentei directive, 

termenii de mai jos au următoarele 

definiții: 

(a) prin „monitor” se înțelege un 

ecran cu afișare alfanumerică sau 

grafică, indiferent de procesul de 

afișare utilizat; 

(b) prin „post de lucru” se înțelege 

un ansamblu alcătuit din monitor, 

care poate fi prevăzut cu tastatură 

sau dispozitiv de introducere a 

datelor și program care stabilește 

interfața operator/mașină, accesorii 

opționale, componente periferice 

care includ unitatea de dischetă, 

telefon, modem, imprimantă, 

suport pentru documente, scaun de 

lucru și masă de lucru sau suprafață 

de lucru și mediul de lucru imediat; 

(c) prin „lucrător” se înțelege orice 

lucrător conform definiției de la 

articolul 3 litera (a) din Directiva 

89/391/CEE care utilizează de 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa la HG 819/201 

CERINŢE MINIME de securitate şi 

sănătate în muncă pentru lucrul la 

monitor 

I. DISPOZIŢII GENERALE 

1. În sensul prezentelor Cerinţe minime 

se utilizează următoarele noţiuni: 

lucrător – orice persoană încadrată în 

muncă (inclusiv stagiarii şi ucenicii), 

definită conform prevederilor art.1 din 

Legea securităţii şi sănătăţii în muncă, 

care foloseşte în mod obişnuit 

monitorul ca parte importantă a 

activităţii sale normale; 

monitor – ecran de vizualizare cu 

afişare alfanumerică sau grafică, 

indiferent de procedeul de afişare 

folosit; 

post de lucru – totalitate a condiţiilor 

de muncă, echipamentelor de muncă 

dotate cu monitor sau cu dispozitive de 

introducere a datelor, accesorii 

opţionale, componente periferice care 

includ unitate de dischetă, telefon, 

modem, imprimantă, suport pentru 
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obicei monitorul ca parte 

importantă a activității sale 

normale. 

documente, scaun de lucru şi masă de 

lucru sau suprafaţă de lucru. 

 

Legea 186/2008 asa cum este 

modificata prin Legea 193/2025 în 

vigoare de la 01.01.2026: 

 

"lucrător – orice persoană fizică care 

exercită, pentru sau sub autoritatea unui 

angajator, activităţi reale şi efective în 

schimbul unei remuneraţii, indiferent de 

natura juridică, de durata sau de forma 

raportului dintre părţi. 

Sunt consideraţi lucrători, în sensul 

prezentei legi, inclusiv: 

a) salariaţii şi salariaţii temporari, astfel 

cum aceştia sunt definiţi la art.1 din 

Codul muncii al Republicii Moldova 

nr.154/2003; 

b) stagiarii şi ucenicii, în măsura în care 

aceştia desfăşoară activităţi cu valoare 

economică, chiar dacă au un caracter 

predominant formativ; 

 

c) persoanele care prestează muncă sau 

servicii sub autoritatea unei alte 

persoane şi în schimbul unei 

contraprestaţii, chiar dacă raporturile nu 

sunt formalizate printr-un contract 

individual de muncă, atunci când sunt 

întrunite elementele esenţiale ale unei 

relaţii de muncă: subordonare, prestaţie 
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personală şi contraprestaţie 

economică;" 

 

SECȚIUNEA II 

OBLIGAȚIILE 

ANGAJATORILOR 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa la HG 819/201 

CERINŢE MINIME de securitate şi 

sănătate în muncă pentru lucrul la 

monitor 

Secţiunea 1. 

Obligaţiile angajatorului 

Articolul 3 

Analiza posturilor de lucru 

 

(1)  Angajatorii sunt obligați să 

efectueze analiza posturilor de 

lucru pentru a evalua condițiile de 

securitate și sănătate pe care aceștia 

le creează lucrătorilor, în special cu 

privire la posibilele riscuri pentru 

vedere, probleme fizice și 

probleme de tensiune nervoasă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Angajatorii sînt obligaţi să efectueze 

analiza posturilor de lucru pentru a 

evalua condiţiile de securitate şi 

sănătate în muncă pe care aceştia le 

creează lucrătorilor, în special cu 

privire la posibilele riscuri pentru 

vedere, probleme fizice şi probleme de 

tensiune nervoasă. 

(2)  Angajatorii iau măsurile 

corespunzătoare pentru remedierea 

riscurilor descoperite în urma 

evaluării menționate la alineatul 

(1), ținând seama de efectele 

suplimentare și combinate ale 

riscurilor astfel găsite. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3. Angajatorii trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare pentru a remedia 

riscurile profesionale constatate în urma 

evaluării menţionate la pct.2, ţinînd 

seama de efectele suplimentare şi 

combinate ale riscurilor profesionale. 

Articolul 4 

Posturi de lucru date în folosință 

pentru prima oară 

Angajatorii trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare pentru a garanta 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Angajatorii trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare pentru ca: 
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că posturile de lucru care au fost 

date în folosință după 31 decembrie 

1992 satisfac condițiile minime 

stabilite în anexă. 

1) posturile de lucru create după 1 

ianuarie 2017 să îndeplinească 

prezentele Cerinţe minime; 

Articolul 5 

Posturi de lucru date deja în 

folosință 

Angajatorii trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare pentru a garanta 

că posturile de lucru date deja în 

folosință la 31 decembrie 1992 sau 

înainte de această dată sunt 

adaptate pentru respectarea 

condițiilor minime stabilite în 

anexă în termen de cel târziu patru 

ani de la această dată. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2) posturile de lucru existente înainte 

de 1 ianuarie 2017 să fie adaptate astfel 

încît să corespundă prezentelor Cerinţe 

minime, în termen de cel mult 1 ani de 

la data menţionată; 

Articolul 6 

Informații pentru lucrători și 

instruirea lucrătorilor 

(1)  Fără a aduce atingere 

articolului 10 din Directiva 

89/391/CEE, lucrătorii primesc 

informații cu privire la toate 

aspectele de securitate și sănătate 

referitoare postul de lucru al 

acestora și, în special, informații 

despre măsurile cu privire la 

posturile de lucru care sunt puse în 

aplicare în conformitate cu 

articolele 3, 7 și 9. 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3) lucrătorii să fie informaţi cu privire 

la toate aspectele de securitate şi 

sănătate în muncă aferente postului de 

lucru şi, în special, cu privire la 

măsurile care sînt puse în aplicare în 

conformitate cu prezentele Cerinţe 

minime. În toate cazurile, lucrătorii sau 

reprezentanţii lucrătorilor cu răspunderi 

specifice în domeniul securităţii şi 

sănătăţii în muncă trebuie să fie 

informaţi cu privire la toate măsurile de 

securitate şi sănătate luate în 

conformitate cu prezentele Cerinţe 

minime; 
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În toate cazurile, lucrătorii sau 

reprezentanții lor sunt informați cu 

privire la măsurile referitoare la 

securitate și starea sănătății 

adoptate în conformitate cu 

prezenta directivă. 

(2)  Fără a aduce atingere 

articolului 12 din Directiva 

89/391/CEE a Consiliului, fiecare 

lucrător este instruit, de asemenea, 

pentru utilizarea postului de lucru 

înainte de începerea acestui tip de 

activitate și ori de câte ori este 

schimbată substanțial organizarea 

postului de lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4) fiecare lucrător să fie instruit cu 

privire la modalităţile de utilizare a 

postului de lucru înainte de a începe 

acest tip de activitate şi ori de cîte ori 

este schimbată substanţial organizarea 

postului de lucru 

Articolul 7 

Programul activității zilnice 

 

Angajatorul trebuie să planifice 

activitățile lucrătorului astfel încât 

activitatea zilnică la un monitor să 

fie întreruptă periodic de pauze sau 

schimbări ale activității care să 

reducă norma la monitor. 

  5. Angajatorii trebuie să planifice 

activităţile lucrătorilor astfel încît 

activitatea zilnică la monitor să fie 

întreruptă periodic, prin pauze sau 

schimbări de activitate, care să reducă 

suprasolicitarea lucrătorilor în faţa 

monitorului. 

Articolul 8 

Consultarea și participarea 

lucrătorilor 

 

Consultarea și participarea 

lucrătorilor și a reprezentanților lor 

are loc în conformitate cu articolul 

11 din Directiva 89/391/CEE 

  Secţiunea a 2-a. 

 

Consultarea şi participarea lucrătorilor 

 

6. Consultarea şi participarea 

lucrătorilor sau a reprezentanţilor 

lucrătorilor cu răspunderi specifice în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în 
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privind problemele reglementate de 

prezenta directivă, inclusiv anexa 

acesteia. 

muncă la aplicarea prezentelor Cerinţe 

minime se vor desfăşura în 

conformitate cu art.15 din Legea 

securităţii şi sănătăţii în muncă nr.186-

XVI din 10 iulie 2008. 

Articolul 9 

Protecția ochilor și vederii 

lucrătorilor 

 

(1)  Lucrătorii au dreptul la un test 

corespunzător al ochilor și vederii, 

efectuat de către o persoană având 

calificarea necesară: 

 

— înaintea începerii lucrului la 

monitor; 

— la intervale regulate după aceea; 

— dacă simt dificultăți vizuale care 

s-ar putea datora lucrului la 

monitor. 

(2)  Lucrătorii au dreptul la un 

examen oftalmologic dacă 

rezultatele testului menționat la 

alineatul (1) indică necesitatea 

acestuia. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 3-a. 

 

Protecţia ochilor şi a vederii 

 

7. Angajatorul asigură lucrătorilor 

examinarea oftalmologică în 

următoarele cazuri: 

 

1) înainte de a începe lucru la monitor, 

prin examinarea oftalmologică la 

cererea angajatului la angajare; 

 

2) la intervale stabilite de actele 

normative în vigoare; 

 

3) dacă lucrătorii simt dificultăţi 

vizuale cauzate de lucrul la monitor. 

(3)  Dacă rezultatele testului 

menționat la alineatul (1) sau ale 

examenului menționat la alineatul 

(2) indică necesitatea acestui lucru 

și dacă nu pot fi folosite aparate de 

corecție normale, lucrătorilor 

trebuie să li se pună la dispoziție 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8. Dacă în urma examenului 

oftalmologic au fost depistate dereglări 

vizuale, angajatorul este obligat să pună 

la dispoziţie aparate de corecţie 

normale sau de corecţie speciale. 
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aparate de corecție speciale, 

specifice lucrului în cauză. 

(4)  Măsurile adoptate în temeiul 

prezentului articol nu pot, în nici 

un caz, să implice lucrătorii în 

suportarea unor cheltuieli 

financiare suplimentare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

9. Cheltuielile pentru măsurile 

întreprinse potrivit pct.7-8 din 

prezentele Cerinţe minime vor fi 

suportate în întregime de către 

angajator. 

(5)  Protecția ochilor și vederii 

lucrătorilor poate fi prevăzută ca 

parte a sistemului sanitar național. 

 Prevederi UE opționale  

SECȚIUNEA III 

DISPOZIȚII DIVERSE 

 Prevederi UE neaplicabile  

Articolul 10 

Modificări ale anexei 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în 

conformitate cu articolul 10a în 

ceea ce privește modificări de ordin 

strict tehnic ale anexei, în vederea 

luării în considerare a progreselor 

tehnice, a evoluției reglementărilor 

sau specificațiilor internaționale și 

a cunoștințelor din domeniul 

monitoarelor. 

 

În cazuri excepționale și justificate 

în mod corespunzător, care implică 

riscuri iminente, directe și grave 

pentru sănătatea și siguranța fizice 

ale lucrătorilor și ale altor 

persoane, atunci când din motive 

imperioase de urgență este 

 Prevederi UE neaplicabile  
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necesară luarea de măsuri într-un 

interval de timp foarte scurt, 

actelor delegate adoptate în temeiul 

prezentului articol li se aplică 

procedura prevăzută la articolul 

10b. 

Articolul 10a 

Exercitarea delegării de 

competențe 

 

(1)  Competența de a adopta acte 

delegate se conferă Comisiei în 

condițiile prevăzute la prezentul 

articol. 

 

(2)  Competența de a adopta acte 

delegate menționată la articolul 10 

se conferă Comisiei pentru o 

perioadă de cinci ani de la 26 iulie 

2019. Comisia elaborează un raport 

privind delegarea de competențe cu 

cel puțin nouă luni înainte de 

încheierea perioadei de cinci ani. 

Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția cazului 

în care Parlamentul European sau 

Consiliul se opune prelungirii 

respective cu cel puțin trei luni 

înainte de încheierea fiecărei 

perioade. 

 

 Prevederi UE neaplicabile  
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1
 JO L 123, 12.5.2016, p. 1. 

(3)  Delegarea de competențe 

menționată la articolul 10 poate fi 

revocată oricând de Parlamentul 

European sau de Consiliu. O 

decizie de revocare pune capăt 

delegării de competențe specificate 

în decizia respectivă. Decizia 

produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării acesteia în 

Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată 

ulterioară menționată în decizie. 

Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

 

(4)  Înainte de adoptarea unui act 

delegat, Comisia consultă experții 

desemnați de fiecare stat membru 

în conformitate cu principiile 

prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună legiferare 

(1). 

 

(5)  De îndată ce adoptă un act 

delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului European și 

Consiliului. 
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(6)  Un act delegat adoptat în 

temeiul articolului 10 intră în 

vigoare numai în cazul în care nici 

Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în 

termen de două luni de la 

notificarea acestuia către 

Parlamentul European și Consiliu 

sau în cazul în care, înaintea 

expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul 

au informat Comisia că nu vor 

formula obiecții. Respectivul 

termen se prelungește cu două luni 

la inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

Articolul 10b 

Procedura de urgență 

(1)  Actele delegate adoptate în 

temeiul prezentului articol intră 

imediat în vigoare și se aplică atât 

timp cât nu se formulează nicio 

obiecție în conformitate cu 

alineatul (2). Notificarea unui act 

delegat transmisă Parlamentului 

European și Consiliului prezintă 

motivele pentru care s-a recurs la 

procedura de urgență. 

 

(2)  Atât Parlamentul European, cât 

și Consiliul pot formula obiecții cu 

privire la un act delegat în 

 Prevederi UE neaplicabile  
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conformitate cu procedura 

menționată la articolul 10a 

alineatul (6). Într-un astfel de caz, 

Comisia abrogă actul imediat ce 

Parlamentul European sau 

Consiliul își notifică decizia de a 

formula obiecții. 

Articolul 11 

Dispoziții finale 

(1)  Statele membre adoptă și pun 

în aplicare actele cu putere de lege 

și actele administrative necesare 

aducerii la îndeplinire a prezentei 

directive până la 31 decembrie 

1992. 

 

Statele membre informează 

imediat Comisia cu privire la 

aceasta. 

 Prevederi UE neaplicabile  

(2)  Comisiei îi sunt comunicate de 

către statele membre textele 

dispozițiilor naționale pe care le 

adoptă sau le-au adoptat în 

domeniul reglementat de prezenta 

directivă. 

Hotărârea Guvernului 819/2016 

privind cerințele minime de 

securitate și sănătate în muncă 

pentru lucru la monitor se 

completează cu punctul 5 cu 

următorul cuprins: 

„5. Textul prezentei Hotărâri, se 

comunică Comisiei Europene în 

modul stabilit de Guvern.” 

 

Prevederi UE 

neaplicabile/Compatibil   
CAL a mentionat prin scrisoarea de 

informare din 5.06.2025 nr. 31/02-87-

6094 ca ”Mecanismul de raportare 

către Comisia Europeană privind 

transpunerea Directivelor si 

implementarea post-aderare a actelor 

de aplicabilitate directa va fi stabilit 

ulterior, pe măsură ce Republica 

Moldova se apropie de aderare.” 

Această prevedere este adresată 

Statelor membre.  

Articolul 12  Prevederi 

UE   neaplicabile 

Prevederi adresate Statelor membre. 

Prevederile în cauză vor intra în vigoare 
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Prezenta directivă se adresează 

statelor membre. 

odată cu aderarea Republicii Moldova 

la UE 

    

ANEXĂ 

CONDIȚII MINIME 

(Articolele 4 și 5) 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa la HG 819/201 

CERINŢE MINIME de securitate şi 

sănătate în muncă pentru lucrul la 

monitor 

 

Notă preliminară 

Obligațiile stabilite în anexă se 

aplică pentru realizarea 

obiectivelor prezentei directive și 

în măsura în care, în primul rând, 

componentele în discuție există la 

postul de lucru și, în al doilea rând, 

condițiile și caracteristicile inerente 

lucrului nu împiedică aceasta. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

II. POSTUL DE LUCRU 

10. Postul de lucru va corespunde 

Cerinţelor minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărîrea Guvernului nr.353 din 5 

mai 2010, şi Standardului SM SR EN 

ISO 9241– Prescripţii ergonomice 

pentru activitatea de birou desfăşurată 

prin intermediul videoterminalelor. 

 

1. ECHIPAMENTUL 

(a)  Observație generală 

 

Utilizarea acestui echipament nu 

trebuie să constituie o sursă de risc 

pentru lucrători. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea 1. 

 

Echipamentul de lucru 

1. Observaţie generală 

11. Utilizarea echipamentului de lucru 

nu trebuie să prezinte riscuri 

profesionale pentru lucrători. 

(b)  Ecranul de afișare 

 

Caracterele de pe monitor trebuie 

să fie bine definite și să aibă o 

formă clară, de dimensiune 

suficientă și cu un spațiu suficient 

între caractere și linii. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Ecranul 

 

12. Caracterele de pe monitor trebuie să 

fie bine definite şi distincte, de 

dimensiuni corespunzătoare şi cu spaţiu 

suficient între caractere şi între rînduri. 

 

https://weblex.md/item/view/id/b68b1dc9b34f105a433f7c48c22df25f
https://weblex.md/item/view/id/b68b1dc9b34f105a433f7c48c22df25f
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Imaginea de pe monitor trebuie să 

fie stabilă, fără licărire sau alte 

forme de instabilitate. 

 

Luminozitatea și/sau contrastul 

dintre caractere și fond trebuie să 

fie ușor de reglat de către operator 

și, de asemenea, să poată fi ușor de 

reglat în funcție de condițiile din 

jur. 

 

Monitorul trebuie să se rotească și 

să basculeze liber pentru a fi 

adaptat necesităților operatorului. 

 

Trebuie să fie posibilă utilizarea 

unui suport separat pentru monitor 

sau a unei mese reglabile. 

 

Monitorul nu trebuie să aibă 

strălucire reflectoare și reflexii care 

pot produce disconfort 

utilizatorului. 

13. Imaginea de pe monitor trebuie să 

fie stabilă, fără licărire sau alte forme 

de instabilitate. 

 

14. Luminozitatea şi/sau contrastul 

dintre caractere şi fond trebuie să fie 

uşor de reglat de către lucrător şi, de 

asemenea, să poată fi uşor de reglat în 

funcţie de condiţiile din jur. 

 

15. Monitorul trebuie să se rotească şi 

să basculeze liber pentru a fi adaptat 

necesităţilor lucrătorului, fiind posibilă 

utilizarea unui suport sau a unei mese 

reglabile. 

 

16. Monitorul nu trebuie să aibă 

strălucire reflectoare şi reflexii care pot 

produce disconfort lucrătorului. 

 

17. Poziţia ochilor faţă de ecranul 

monitorului va fi la nivelul centrului 

ecranului sau la 2/3 din înălţimea 

acestuia. 

 

18. Distanţa optimă de la ochi pînă la 

ecran este de 600-700 mm, cea 

admisibilă fiind nu mai mică de 500 

mm. 

 

19. Persoanele ce poartă ochelari vor fi 

dotate, în timpul lucrului la monitor, cu 
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ochelari de acomodare la distanţa de 

550-700 mm. 

(c)  Tastatura 

 

Tastatura trebuie să fie orientabilă 

și separată de ecran, astfel încât să 

permită lucrătorului găsirea unei 

poziții confortabile de lucru prin 

care să evite oboseala din brațe sau 

mâini. 

 

Spațiul din fața tastaturii trebuie să 

fie suficient pentru a asigura 

sprijinirea mâinilor și brațelor 

operatorului. 

 

Tastatura trebuie să aibă o 

suprafață mată pentru a evita 

strălucirea reflectoare. 

 

Dispunerea și caracteristicile 

tastelor trebuie să faciliteze 

utilizarea tastaturii. 

 

Simbolurile de pe taste trebuie să 

aibă un contrast suficient și să fie 

lizibile din poziția de lucru 

concepută. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3. Tastatura 

 

20. Tastatura trebuie să fie orientabilă 

şi separată de ecran, astfel încît să 

permită lucrătorului găsirea unei poziţii 

confortabile de lucru, prin care să evite 

oboseala din braţe sau mîini. 

 

21. Spaţiul din faţa tastaturii trebuie să 

fie suficient pentru a asigura sprijinirea 

mîinilor şi a braţelor lucrătorului. 

 

22. Tastatura trebuie să aibă o suprafaţă 

mată pentru a evita strălucirea 

reflectoare. 

 

23. Poziţia tastaturii şi caracteristicile 

tastelor trebuie să faciliteze utilizarea 

acesteia. 

 

24. Simbolurile de pe taste trebuie să 

aibă un contrast suficient şi să fie 

lizibile din poziţia de lucru concepută. 

(d)  Masa de lucru sau suprafața de 

lucru 

 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Masa de lucru sau suprafaţa de lucru 

 

25. Masa de lucru sau suprafaţa de 

lucru trebuie să fie suficient de mare, să 



17 

 

Masa de lucru sau suprafața de 

lucru trebuie să fie suficient de 

mare, să aibă un grad de reflexie 

mic și să permită o dispunere 

flexibilă a monitorului, tastaturii, 

documentelor și echipamentului 

conex. 

 

Suportul pentru documente trebuie 

să fie stabil și reglabil și să fie 

astfel poziționat încât să reducă la 

minimum necesitatea mișcării 

neconfortabile a capului și ochilor. 

 

Trebuie să existe un spațiu 

suficient pentru ca lucrătorii să 

găsească o poziție confortabilă. 

aibă un grad de reflexie mic şi să 

permită o amplasare flexibilă a 

monitorului, tastaturii, documentelor şi 

echipamentului conex. 

 

26. Suportul pentru documente trebuie 

să fie stabil, reglabil şi poziţionat încît 

să reducă la minimum necesitatea 

mişcării neconfortabile a capului şi a 

ochilor. 

(e)  Scaunul de lucru 

 

Scaunul de lucru trebuie să fie 

stabil și să permită cu ușurință 

operatorului libertatea de mișcare 

și o poziție confortabilă. 

 

Înălțimea scaunului este reglabilă. 

 

Atât înălțimea cât și bascularea 

scaunului trebuie să fie reglabile. 

 

Trebuie să existe un suport pentru 

picioare, dacă este solicitat. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

5. Scaunul de lucru 

 

27. Scaunul de lucru trebuie să fie 

stabil şi să permită cu uşurinţă 

libertatea de mişcare şi o poziţie 

confortabilă. 

 

28. Înălţimea scaunului trebuie să fie 

reglabilă. 

 

29. Spătarul scaunului trebuie să poată 

fi înclinat şi reglat pe verticală. 

 

30. La solicitarea lucrătorului se va 

acorda un suport pentru picioare. 
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2. MEDIUL 

(a)  Condiții de spațiu 

Dimensionarea și conceperea 

spațiului de lucru sunt realizate 

astfel, încât să asigure utilizatorului 

suficient spațiu pentru modificarea 

poziției și variația mișcărilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 2-a. 

Mediul de lucru 

1. Spaţiul 

31. Prin dimensiunile şi amenajarea sa, 

postul de lucru trebuie să asigure 

lucrătorului un spaţiu suficient, care să 

îi permită să schimbe poziţia şi să 

varieze mişcările. 

 

32. Suprafaţa la un loc de lucru la 

monitor cu tub electronic radiant 

trebuie să fie de cel puţin 6 m2. 

 

33. În încăperile cultural-distractive 

(internet-cafe, săli de jocuri), cu durata 

lucrului la monitor mai puţin de 4 ore şi 

în cazurile în care se utilizează ecranele 

plate discrete (cu cristal lichid, cu 

plasmă), suprafaţa minimă a unui loc de 

muncă poate fi redusă pînă la 4,5 m2. 

(b)  Iluminarea 

Iluminarea camerei și/sau 

iluminarea locală (lampă de lucru) 

asigură condiții de iluminare 

satisfăcătoare și un contrast 

corespunzător între monitor și 

mediul de fond, ținând seama de 

tipul activității și pretențiile de 

imagine ale lucrătorului. 

 

O posibilă strălucire perturbatoare 

și reflexii pe monitor sau alt 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Iluminatul 

34. Iluminatul general şi iluminatul 

local (lămpi de lucru) trebuie să asigure 

condiţii de iluminat satisfăcătoare şi un 

contrast corespunzător între monitor şi 

mediul de fond, ţinînd seama de tipul 

de activitate şi de necesităţile vizuale 

ale lucrătorului. Iluminatul suprafeţei 

mesei de lucru trebuie să fie de 300-500 

lx. 
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echipament sunt prevenite prin 

coordonarea locului de muncă și 

amplasarea postului de lucru în 

funcție de poziția și caracteristicile 

surselor de lumină artificială. 

(c)  Reflexiile și strălucirea 

 

Posturile de lucru trebuie 

concepute în așa fel încât sursele 

de lumină, ca ferestrele și alte 

deschideri, pereții transparenți sau 

translucizi și armăturile intens 

colorate de pe pereți să nu dea un 

luciu direct și reflexii pe monitor, 

dacă se poate. 

 

Ferestrele sunt prevăzute cu 

sisteme potrivite de storuri 

reglabile pentru a atenua lumina 

zilei care cade pe postul de lucru. 

 În Anexa la HG  punctul 37 va 

avea următorul cuprins: 

„37. Ecranul monitorului trebuie 

plasat astfel încât sursele de lumină, 

cum ar fi ferestrele și alte deschideri, 

pereții transparenți sau translucizi, 

precum și corpurile de iluminat sau 

pereții de culoare strălucitoare, să nu 

provoace strălucire directă și reflexii 

deranjante pe ecran.” 

Anexa se completează cu punctul 

371 cu următorul cuprins: 

„371. Ferestrele trebuie prevăzute cu 

un sistem adecvat de acoperire 

reglabilă pentru a atenua lumina 

zilei care cade pe postul de lucru.”. 

 

Compatibil 3. Reflexiile şi strălucirile 

 

35. Încăperile destinate lucrului la 

monitor trebuie să fie asigurate cu 

iluminat natural şi artificial. 

 

36. Factorul de iluminare naturală nu 

va fi mai mic de 1,5%. 

 

37. Ecranul monitorului se va găsi în 

zona unghiului de protecţie a corpurilor 

de iluminat în aşa fel ca aceasta să nu se 

reflecte pe suprafaţa ecranului. 

(d)  Zgomotul 

 

La utilarea postului de lucru, 

trebuie să se țină seama de 

zgomotul emis de echipamentul ce 

aparține postului sau posturilor de 

lucru, în special ca acesta să nu 

distragă atenția sau să deranjeze 

vorbitul. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Zgomotul 

 

38. La amenajarea postului de lucru 

trebuie să se ţină seama de zgomotul 

emis de echipamentul de lucru care 

aparţine postului sau posturilor de 

lucru, în special pentru a se evita 

distragerea atenţiei sau perturbarea 

comunicării verbale, ale cărui niveluri 

nu le vor depăşi pe cele indicate în 
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tabelul 1 din anexa la prezentele 

Condiţii minime. 

(e)  Căldura 

 

Echipamentul ce aparține postului 

sau posturilor de lucru nu trebuie 

să producă căldură în exces care ar 

putea crea disconfort lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

6. Căldura 

 

40. Echipamentele de lucru ce aparţin 

postului sau posturilor de lucru nu 

trebuie să producă căldură în exces care 

ar putea crea disconfort lucrătorilor. 

(f)  Radiații 

 

Toate radiațiile, cu excepția 

domeniului vizibil al spectrului 

electromagnetic, trebuie reduse la 

niveluri neglijabile din punct de 

vedere al protecției stării de 

sănătate și securității lucrătorului. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7. Radiaţiile 

 

41. Toate radiaţiile, cu excepţia părţii 

vizibile a spectrului electromagnetic, 

trebuie reduse la niveluri neglijabile din 

punctul de vedere al protecţiei stării de 

sănătate şi securităţii lucrătorului. 

(g)  Umiditatea 

Se stabilește și se menține un nivel 

suficient al umidității. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8. Parametrii microclimatului 

 

42. În încăperile unde activitatea la 

monitor este de bază trebuie să fie 

asiguraţi parametrii microclimatului 

indicaţi în tabelul 3 din anexa la 

prezentele Condiţii minime. Încăperile, 

înainte de lucru şi în fiecare pauză, vor 

fi aerisite. 

3. INTERFAȚA 

OPERATOR/CALCULATOR 

 

În conceperea, selectarea, 

comandarea și modificarea softului 

și conceperea lucrului cu monitor, 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea 3. 

 

 Interfaţa lucrător – computer 

 

43. La elaborarea, alegerea, 

achiziţionarea şi modificarea softului, 

precum şi pentru conceperea lucrului la 
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angajatorul are în vedere 

următoarele principii: 

 

(a) softul trebuie să fie specific 

activității; 

 

(b) softul trebuie să fie ușor de 

utilizat și, dacă este cazul, să fie 

adaptabil nivelului de cunoștințe 

sau experiență al lucrătorului; nu se 

pot utiliza dispozitive de verificare 

cantitativă sau calitativă fără 

cunoștința lucrătorilor; 

 

(c) sistemele trebuie să asigure 

autocontrolul lucrătorilor asupra 

performanței acestora; 

 

(d) sistemele trebuie să afișeze 

informațiile într-o formă și într-un 

ritm care să fie adaptate 

operatorilor; 

 

(e) trebuie aplicate principiile 

ergonomiei softului, în special la 

prelucrarea umană a datelor. 

monitor, angajatorii trebuie să ţină 

seama de următoarele principii: 

 

1) softul trebuie să fie specific 

activităţii; 

 

2) softul trebuie să fie uşor de utilizat 

şi, dacă este cazul, să fie adaptabil 

nivelului de cunoştinţe sau experienţă al 

lucrătorului; nu se pot utiliza 

dispozitive de verificare cantitativă sau 

calitativă fără cunoştinţa lucrătorilor; 

 

3) sistemele trebuie să asigure 

autocontrolul lucrătorilor asupra 

performanţei acestora; 

 

4) sistemele trebuie să afişeze 

informaţiile într-o formă şi într-un ritm 

care să fie adaptate lucrătorilor; 

 

5) trebuie aplicate principii de 

ergonomie informatică, în special în 

cazul operaţiilor de prelucrare a datelor 

de către lucrător. 

   Prevederi suplimentare HG 819/2016 

Secţiunea 4. 

 

Regimul de muncă şi odihnă al 

lucrătorilor la monitor 
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44. Durata generală a zilei de muncă la 

monitor este de 8 ore, se admite 

activitatea în schimburi cu durata de 12 

ore. 

 

45. Pentru asigurarea capacităţii optime 

de muncă şi menţinerea sănătăţii, în 

afară de pauza obligatorie pentru prînz, 

în decursul zilei de muncă se efectuează 

suplimentar pauze reglementate, care se 

includ în timpul de muncă. 

 

46. În ziua de muncă de 8 ore, pauzele 

reglementate se acordă după 2 ore de la 

începutul schimbului şi după 2 ore după 

prînz, cu durata de 15 minute fiecare. 

 

47. În ziua de muncă de 12 ore, pauzele 

reglementate trebuie să fie efectuate în 

primele 8 ore ca şi pauzele din ziua de 8 

ore, iar în ultimele 4 ore, după fiecare 

oră cîte 15 minute. 

 

48. Nu se admite activitatea la monitor 

mai mult de 2 ore fără pauze 

reglementate. 

 

49. În scopul combaterii monotoniei, 

suprasolicitărilor neuropsihice, oboselii 

aparatului vizual şi celui locomotor, al 

menţinerii capacităţii maxime de 

muncă, în timpul pauzelor reglementate 
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lucrătorilor li se recomandă exerciţii 

fizice, pentru ochi şi relaxare 

psihologică. 

   Anexă 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate în muncă pentru lucrul la 

monitor 

 

Tabelul 1 

  

Nivelurile admise ale zgomotului 

  

Frecvenţa, Hz Nivelu

rile 

echiva

lente 

de 

zgomo

t, d 

BA 

Nivelurile zgomotului, dBA 

31

,5 

6

3 

1

2

5 

2

5

0 

5

0

0 

10

00 

20

00 

40

00 

80

00 

 

86 7

1 

6

1 

5

1 

4

9 

45 42 40 38 50 

 

    

Tabelul 2 

  

Nivelurile maxime admise 

ale iradierilor 

electromagnetice 
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Denumirea 

parametrilor 

Nivelul 

maxim 

admisibil 

Intensitatea 

cîmpului 

electromagnetic 

după componenţa 

electrică la distanţa 

de 50 cm din 

preajma 

terminalului video: 

  

     - în diapazonul 

frecvenţelor 5Hz-

2kHz 

2,5 v/m 

     - în diapazonul 

frecvenţelor 2-400 

kHz 

2,5 v/m 

Densitatea fluxului 

magnetic: 

  

     - în diapazonul 

5Hz-2 kHz 

250 nT 

     - în diapazonul 

2-400 kHz 

25 nT 

Intensitatea 

cîmpului 

electrostatic 

15 kV/m 

Potenţialul 

electrostatic 

500 V/m 

 

    

Tabelul 3 

  

Normele microclimatului 
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Perio

ada 

anul

ui 

Categ

oria 

de 

lucru 

Temper

atura 

aerului,

 0C nu 

mai 

mult 

Umidi

tatea 

relativ

ă, % 

Vitez

a 

mişcă

rii 

curen

ţilor 

de 

aer, 

m/s 

Rece Uşoar

ă – 1 a 

22 – 24 40 – 

60 

0,1 

Uşoar

ă – 1 

b 

21 – 23 40 – 

60 

0,1 

Caldă Uşoar

ă – 1 a 

23 – 25 40 – 

60 

0,1 

Uşoar

ă – 1 

b 

22 – 24 40 – 

60 

0,2 
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TABEL DE CONCORDANȚĂ 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Directiva 89/654/CEE a Consiliului din 30 noiembrie 1989 privind cerințele minime de securitate și sănătate la locul de muncă [prima 

directivă specială în sensul articolului 16 alineatul (1) din Directiva 89/391/CEE], CELEX: 01989L0654, publicată în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene L 393 din 30 decembrie 1989, p. 1 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul Hotărârii Guvernului pentru modificarea  Hotărârii Guvernului nr. 353/2010 cu privire la aprobarea cerințelor minime de securitate 

și sănătate la locul de muncă 

3 Gradul general de compatibilitate: compatibil 

 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Muncii și Protecției Sociale, Direcția politici în domeniul raporturi de muncă și dialog social 

5 Data întocmirii/actualizării:  11.09.2025 

Actul Uniunii Europene Proiectul de act normativ 

național 

 

Gradul de 

compatibilitate 

Observații 

 

6 7 8 9 

SECȚIUNEA I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul 

(1)  Prezenta directivă, care este 

prima directivă specială în sensul 

articolului 16 alineatul (1) din 

Directiva 89/391/CEE, stabilește 

cerințele minime de protecție în 

materie de securitate și sănătate la 

locul de muncă, astfel cum sunt 

acestea definite la articolul 2. 

(2)  Prezenta directivă nu se aplică: 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevederea transpusă prin Hotărârea 

Guvernului nr. 353/2010 cu privire la 

aprobarea cerinţelor minime de 

securitate şi sănătate la locul de muncă. 

1. Hotărârea aprobă Cerinţele minime de 

securitate şi sănătate la locul de muncă. 

2. Prezenta Hotărîre nu se aplică pentru: 

 mijloacele de transport utilizate în afara 

unităţii şi locurile de muncă din 

interiorul mijloacelor de transport; 

şantierele temporare sau mobile; 

industriile extractive; 

vasele de pescuit; 
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(a) mijloacelor de transport utilizate 

în afara întreprinderii sau unității ori 

locurilor de muncă din interiorul 

mijloacelor de transport; 

(b) șantierelor temporare sau 

mobile; 

(c) industriilor extractive; 

(d) vaselor de pescuit; 

(e) câmpurilor, pădurilor și altor 

terenuri care aparțin unei 

întreprinderi agricole sau forestiere, 

dar sunt situate departe de clădirile 

întreprinderii. 

(3)  Dispozițiile Directivei 

89/391/CEE se aplică în întregime 

domeniului menționat la alineatul 

(1), fără a aduce atingere 

dispozițiilor mai restrictive sau 

speciale cuprinse în prezenta 

directivă. 

cîmpurile, pădurile şi alte terenuri care 

aparţin unei unităţi agricole sau 

forestiere, dar sînt situate departe de 

clădirile unităţii. 

3. Legea securității și sănătății în 

muncă nr. 186/2008 

Articolul 2. Domeniul de reglementare 

(1) Prezenta lege reglementează 

raporturile juridice ce ţin de instituirea 

de măsuri privind asigurarea securităţii 

şi sănătăţii lucrătorilor la locul de 

muncă. 

(2) Prezenta lege stabileşte principiile 

generale privind prevenirea riscurilor 

profesionale, protecţia lucrătorilor la 

locul de muncă, eliminarea factorilor de 

risc şi de accidentare, informarea, 

consultarea, participarea echilibrată, 

instruirea lucrătorilor şi a 

reprezentanţilor acestora, precum şi 

liniile directoare generale privind 

aplicarea principiilor menţionate. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentei directive, prin 

loc de muncă se înțelege locul 

destinat să adăpostească posturi de 

lucru în clădirea întreprinderii sau 

unității și orice alt loc din interiorul 

întreprinderii sau unității la care 

lucrătorul are acces în timpul 

executării sarcinilor sale de lucru. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Prevedere transpusa prin Legea 

securității și sănătății în muncă 

186/2008  

Articolul 1 Noțiuni principale 

loc de muncă – loc destinat pentru 

organizarea și desfășurarea diferitor 

genuri de activitate, precum și pentru 

plasarea posturilor de lucru în clădirile, 

edificiile, spațiile închise sau deschise, 

terenurile, bazinele acvatice ale unității 

și în orice alt loc din interiorul sau 
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exteriorul unității la care lucrătorul are 

acces în timpul și pentru executarea 

sarcinilor sale de lucru, inclusiv locurile 

pentru prestarea muncii de la distanță; 

SECȚIUNEA II 

OBLIGAȚIILE 

ANGAJATORULUI 

Articolul 3 

Locuri de muncă folosite pentru 

prima dată 

Locurile de muncă folosite pentru 

prima dată după 31 decembrie 

1992 trebuie să îndeplinească 

cerințele minime de securitate și 

sănătate prevăzute în anexa I. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 

3. Locurile de muncă folosite pentru 

prima oară după 31 decembrie 2012 

trebuie să îndeplinească cerinţele 

minime prevăzute în anexă. 

Articolul 4 

Locurile de muncă aflate deja în 

folosință 

Locurile de muncă aflate deja în 

folosință înainte de 1 ianuarie 1993 

trebuie să îndeplinească cerințele 

minime de securitate și sănătate 

prevăzute în anexa II în termen de 

cel mult trei ani de la această dată. 

Cu toate acestea, în ceea ce 

privește Republica Portugheză, 

locurile de muncă aflate deja în 

folosință înainte de 1 ianuarie 1993 

trebuie să îndeplinească, în termen 

de cel mult patru ani de la această 

dată, cerințele minime de sănătate 

și securitate menționate în anexa II. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

4. Locurile de muncă aflate deja în 

folosinţă pînă la 1 ianuarie 2013 trebuie 

să îndeplinească cerinţele minime 

prevăzute în anexă, în termen de cel 

mult 4 ani de la această dată. 
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Articolul 5 

Modificări ale locurilor de muncă 

Dacă locurile de muncă suferă 

modificări, extinderi și 

transformări după 31 decembrie 

1992, angajatorul trebuie să ia toate 

măsurile necesare pentru a se 

asigura că aceste modificări, 

extinderi și transformări sunt în 

concordanță cu cerințele minime 

corespunzătoare prevăzute în anexa 

I. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

5. Dacă locurile de muncă suferă 

modificări, extinderi sau transformări 

după 31 decembrie 2012, angajatorii 

trebuie să întreprindă măsurile necesare 

pentru a asigura ca aceste modificări, 

extinderi şi transformări să fie în 

concordanţă cu cerinţele minime 

prevăzute în anexă. 

Articolul 6 

Cerințe generale 

În scopul protejării securității și 

sănătății lucrătorilor, angajatorul 

trebuie să aibă grijă ca: 

— să fie păstrate în permanență 

libere căile de circulație care 

conduc spre ieșirile de urgență și 

ieșirile propriu-zise; 

— întreținerea tehnică a locului de 

muncă și a echipamentelor și 

dispozitivelor, în special a celor 

menționate în anexele I și II, să fie 

realizată, iar orice greșeli 

constatate, care pot să afecteze 

securitatea și sănătatea lucrătorilor, 

să fie corectate cât mai curând 

posibil; 

— locurile de muncă, 

echipamentele și dispozitivele, în 

special cele menționate în anexa I 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

  6. Angajatorii trebuie să întreprindă 

toate măsurile pentru ca: 

locurile de muncă să îndeplinească 

cerinţele minime prevăzute în anexă; 

căile de acces ce conduc spre ieşiri, 

inclusiv spre ieşirile de urgenţă, să fie 

păstrate în permanenţă libere; 

întreţinerea tehnică a locului de muncă, 

echipamentelor şi dispozitivelor să fie 

realizată, iar orice deficienţe constatate, 

care pot afectа securitatea şi sănătatea 

lucrătorilor, să fie corectate cît mai 

curînd posibil; 

locurile de muncă, echipamentele şi 

dispozitivele să fie curăţate cu 

regularitate pentru a asigura un nivel de 

igienă corespunzător; 

echipamentele şi dispozitivele de 

securitate destinate prevenirii sau 

eliminării pericolelor să fie întreţinute şi 

controlate. 
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punctul 6 și anexa II punctul 6, să 

fie curățate cu regularitate, pentru a 

se asigura un nivel de igienă 

corespunzător; 

— echipamentele și dispozitivele 

de securitate destinate prevenirii 

sau eliminării pericolelor, în 

special a celor menționate în 

anexele I și II, să fie întreținute și 

controlate. 

 

Articolul 7 

Informarea lucrătorilor 

Fără a aduce atingere articolului 10 

din Directiva 89/391/CEE, 

lucrătorii și/sau reprezentanții 

acestora sunt informați cu privire la 

toate măsurile ce trebuie luate în 

domeniul securității și sănătății la 

locul de muncă. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7. Lucrătorii şi/sau reprezentanţii 

lucrătorilor cu răspunderi specifice în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă 

trebuie să fie informaţi cu privire la 

măsurile ce trebuie luate în domeniul 

securităţii şi sănătăţii la locul de muncă. 

Legea nr. 186/2008 

Articolul 14. Informarea lucrătorilor 

(1) Angajatorul trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare pentru ca lucrătorii 

şi/sau reprezentanţii acestora din unitate 

să primească toate informaţiile necesare 

privind: 

a) riscurile profesionale, precum şi 

activităţile şi măsurile de protecţie şi 

prevenire atît la nivelul unităţii, în 

general, cît şi la nivelul fiecărui tip de 

post de lucru şi/sau de funcţie, în 

particular, inclusiv în cazul lucrătorilor 

care prestează munca la distanță; 

b) măsurile luate pentru acordarea 

primuluui ajutor, sstingerea 
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incendiilolor și evacuarea lucrătorilor în 

cazulu unui pericor grav și imediat. 

(3) Angajatorul trebuie să ia măsurile 

corespunzătoare ca lucrătorii desemnaţi 

sau reprezentanţii lucrătorilor, pentru a-

şi îndeplini funcţiile în conformitate cu 

prevederile prezentei legi, să aibă acces 

la: 

a) evaluarea riscurilor profesionale şi a 

măsurilor de protecţie specificate la 

art.13 lit. a) şi b); 

b) evidenţa şi rapoartele referitoare la 

accidentele de muncă 

c) informaţiile privind măsurile de 

protecţie şi prevenire, precum şi la 

informaţiile provenind de la inspectorii 

de muncă. 

Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 

8. Lucrătorii care lucrează în condiţii de 

izolare (care nu au contact vizual şi 

comunicare verbală directă cu alţi 

lucrători şi nu este posibil să li se acorde 

ajutor imediat în caz de accident în 

muncă) trebuie să fie informaţi cu 

privire la: 

  manevrarea echipamentului de lucru, 

starea acestuia (fiabilitate şi 

accesibilitate); 

  riscurile de accidentare şi modul de 

acţiune în caz de apariţie a acestora; 

  comportamentul adecvat în caz de 

producere a unei avarii sau de apariţie a 

unei situaţii critice; 



7 

 

  utilizarea echipamentului individual de 

protecţie; 

  acordarea primului ajutor în caz de 

accident în muncă; 

  utilizarea sistemului de supraveghere 

şi de legătură cu exteriorul. 

Articolul 8 

Consultarea și participarea 

lucrătorilor 

Consultarea și participarea 

lucrătorilor și/sau a reprezentanților 

acestora cu privire la problemele la 

care se face referire în prezenta 

directivă, inclusiv anexele acesteia, 

se desfășoară în conformitate cu 

articolului 11 din Directiva 

89/391/CEE. 

 Compatibil/Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Hotărârea Guvernului nr. 353/2010 

 

9. Lucrătorii şi/sau reprezentanţii 

lucrătorilor cu răspunderi specifice în 

domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă 

vor participa şi vor fi consultaţi de către 

angajatori referitor la implementarea 

prezentei hotărîri. 

 

Legea nr. 186/2008 

Articolul 15. Consultarea şi participarea 

lucrătorilor 

(1) Angajatorii consultă lucrătorii, 

inclusiv pe cei care prestează munca la 

distanță, şi/sau reprezentanţii acestora şi 

le permit să ia parte la discuţiile ce ţin de 

problemele referitoare la securitatea şi 

sănătatea la locul de muncă. 

(2) Aplicarea dispoziţiilor alin. (1) 

implică: 

a) consultarea lucrătorilor; 

b) dreptul lucrătorilor şi/sau al 

reprezentanţilor acestora de a face 

propuneri; 

c) participarea echilibrată a lucrătorilor. 

(3) Lucrătorii, inclusiv cei care prestează 

munca la distanță, şi/sau reprezentanţii 

lucrătorilor iau parte, în mod echilibrat, 
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ori sînt consultaţi în prealabil şi în timp 

util de către angajator cu privire la: 

a) orice măsură ce ar afecta securitatea şi 

sănătatea în muncă; 

b) desemnarea lucrătorilor care se ocupă 

de activităţile de protecţie şi prevenire a 

riscurilor profesionale în unitate. 

c) informaţiile despre obligațiile 

angajatorilor și informarea lucrătorilor; 

d) recurgerea, dacă este cazul, la 

serviciile externe de protecţie şi 

prevenire, conform art.11 alin.(4); 

e) planificarea şi organizarea instruirii în 

domeniul securității și sănătății în muncă 

(4) Reprezentanţii lucrătorilor au dreptul 

să-i solicite angajatorului să ia măsuri 

corespunzătoare şi să îi prezinte 

propuneri în vederea eliminării riscurilor 

profesionale la care sînt expuşi 

lucrătorii, inclusiv cei care prestează 

munca la distanță, şi/sau a pericolelor. 

(5) Lucrătorii, inclusiv cei care prestează 

munca la distanță, sau reprezentanţii 

lucrătorilor nu pot fi dezavantajaţi din 

cauza desfăşurării activităţilor prevăzute 

la alin.(1)–(3). 

(6) Angajatorul trebuie să acorde 

reprezentanţilor lucrătorilor timp liber, 

plătit corespunzător, şi să le furnizeze 

mijloacele necesare pentru a le permite 

acestora să-şi exercite drepturile şi 

atribuţiile ce derivă din prezenta lege. 

(7) Lucrătorii, inclusiv cei care prestează 

munca la distanță, şi/sau reprezentanţii 
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lucrătorilor au dreptul să apeleze la 

inspectorii de muncă în cazul în care 

consideră că măsurile luate de angajator 

şi mijloacele puse la dispoziţie de acesta 

nu corespund scopurilor de asigurare a 

securităţii şi sănătăţii la locul de muncă. 

(8) În timpul inspecţiilor, 

reprezentanţilor lucrătorilor trebuie să li 

se acorde posibilitatea de a prezenta 

inspectorilor de muncă observaţiile lor. 

SECȚIUNEA III 

DISPOZIȚII DIVERSE 

Articolul 9 

Modificări ale anexelor 

Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate 

cu articolul 9a în ceea ce privește 

modificări de ordin strict tehnic ale 

anexelor, în vederea luării în 

considerare a armonizării tehnice și 

a standardizării proiectării, 

fabricării sau construirii unor părți 

ale locurilor de muncă, precum și a 

progreselor tehnice, a evoluției 

reglementărilor sau specificațiilor 

internaționale și a cunoștințelor 

referitoare la locurile de muncă. 

În cazuri excepționale și justificate 

în mod corespunzător, care implică 

riscuri iminente, directe și grave 

pentru sănătatea și siguranța fizice 

ale lucrătorilor și ale altor 

persoane, atunci când din motive 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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imperioase de urgență este 

necesară luarea de măsuri într-un 

interval de timp foarte scurt, 

actelor delegate adoptate în temeiul 

prezentului articol li se aplică 

procedura prevăzută la articolul 9b. 

Articolul 9a 

Exercitarea delegării de competențe 

(1)  Competența de a adopta acte 

delegate se conferă Comisiei în 

condițiile prevăzute la prezentul 

articol. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(2)  Competența de a adopta acte 

delegate menționată la articolul 9 

se conferă Comisiei pentru o 

perioadă de cinci ani de la 26 iulie 

2019. Comisia elaborează un raport 

privind delegarea de competențe cu 

cel puțin nouă luni înainte de 

încheierea perioadei de cinci ani. 

Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția cazului 

în care Parlamentul European sau 

Consiliul se opune prelungirii 

respective cu cel puțin trei luni 

înainte de încheierea fiecărei 

perioade. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(3)  Delegarea de competențe 

menționată la articolul 9 poate fi 

revocată oricând de Parlamentul 

European sau de Consiliu. O 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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decizie de revocare pune capăt 

delegării de competențe specificate 

în decizia respectivă. Decizia 

produce efecte din ziua care 

urmează datei publicării acesteia 

în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată 

ulterioară menționată în decizie. 

Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

(4)  Înainte de adoptarea unui act 

delegat, Comisia consultă experții 

desemnați de fiecare stat membru 

în conformitate cu principiile 

prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 

2016 privind o mai bună legiferare 

(1). 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(5)  De îndată ce adoptă un act 

delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului European și 

Consiliului. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(6)  Un act delegat adoptat în 

temeiul articolului 9 intră în 

vigoare numai în cazul în care nici 

Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în 

termen de două luni de la 

notificarea acestuia către 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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Parlamentul European și Consiliu 

sau în cazul în care, înaintea 

expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul 

au informat Comisia că nu vor 

formula obiecții. Respectivul 

termen se prelungește cu două luni 

la inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului. 

Articolul 9b 

Procedura de urgență 

(1)  Actele delegate adoptate în 

temeiul prezentului articol intră 

imediat în vigoare și se aplică atât 

timp cât nu se formulează nicio 

obiecție în conformitate cu 

alineatul (2). Notificarea unui act 

delegat transmisă Parlamentului 

European și Consiliului prezintă 

motivele pentru care s-a recurs la 

procedura de urgență. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(2)  Atât Parlamentul European, cât 

și Consiliul pot formula obiecții cu 

privire la un act delegat în 

conformitate cu procedura 

menționată la articolul 9a alineatul 

(6). Într-un astfel de caz, Comisia 

abrogă actul imediat ce 

Parlamentul European sau 

Consiliul își notifică decizia de a 

formula obiecții. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 
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Articolul 10 

Dispoziții finale 

(1)  Statele membre pun în aplicare 

actele cu putere de lege și actele 

administrative necesare aducerii la 

îndeplinire a prezentei directive 

până la 31 decembrie 1992. Statele 

membre informează imediat 

Comisia cu privire la aceasta. 

Cu toate acestea, în ceea ce 

privește Republica Elenă, data care 

se aplică este 31 decembrie 1994. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

 

(2)  Statele membre comunică 

Comisiei textul dispozițiilor de 

drept intern, deja adoptate sau în 

curs de adoptare în domeniul 

reglementat de prezenta directivă. 

Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 cu privire la aprobarea 

cerinţelor minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncăse 

completează cu punctul 10 cu 

următorul cuprins: 

„10. Textul prezentei Hotărâri, se 

comunică Comisiei Europene în 

modul stabilit de Guvern.” 

 

Prevederi UE 

neaplicabile/Compatibil  
CAL a mentionat prin scrisoarea de 

informare din 5.06.2025 nr. 31/02-87-

6094 ca ”Mecanismul de raportare 

către Comisia Europeană privind 

transpunerea Directivelor si 

implementarea post-aderare a actelor 

de aplicabilitate directa va fi stabilit 

ulterior, pe măsură ce Republica 

Moldova se apropie de aderare.” 

Această prevedere este adresată 

Statelor membre. 

Articolul 11 

Prezenta directivă se adresează 

statelor membre. 

 Prevederi UE   

neaplicabile 

Prevederi adresate Statelor membre. 

Prevederile în cauză vor intra în vigoare 

odată cu aderarea Republicii Moldova 

la UE 

ANEXA I 

CERINȚE MINIME DE 

SECURITATE ȘI SĂNĂTATE 

PENTRU LOCURILE DE 

MUNCĂ FOLOSITE PENTRU 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa la Hotărârea Guvernului 

nr.353/2010 

CERINŢELE MINIME de securitate 

şi sănătate la locul de muncă 
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PRIMA DATĂ, MENȚIONATE 

LA ARTICOLUL 3 DIN 

PREZENTA DIRECTIVĂ 

1.  Observație preliminară 

Obligațiile menționate în prezenta 

anexă se aplică ori de câte ori 

caracteristicile locului de muncă, 

activitatea, împrejurările sau un 

risc impun acest lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea 1 

Observaţie preliminară 

1. Cerinţele de securitate şi sănătate la 

locul de muncă se aplică ori de cîte ori 

caracteristicile locului de muncă, 

activitatea, împrejurările sau un risc 

profesional impun acest lucru. 

2.  Stabilitate și rezistență 

Clădirile care adăpostesc locuri de 

muncă trebuie să aibă o structură și 

o rezistență corespunzătoare naturii 

utilizării lor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 2-a 

Stabilitate şi rezistenţă 

 2. Clădirile în care sînt amplasate 

locuri de muncă trebuie să aibă o 

structură şi o rezistenţă corespunzătoare 

naturii utilizării lor. 

3.  Instalații electrice 

Instalațiile electrice trebuie să fie 

proiectate și construite astfel încât 

să nu prezinte pericol de incendiu 

sau explozie; persoanele trebuie să 

fie protejate în mod adecvat 

împotriva riscurilor de accidentare 

prin contact direct sau indirect. 

Proiectarea, construcția și alegerea 

materialului și dispozitivelor de 

protecție trebuie să țină seama de 

tensiune, condiții externe și de 

competența persoanelor care au 

acces la părțile componente ale 

instalației. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 3-a 

Instalaţii electrice 

            3. Instalaţiile electrice trebuie să 

fie proiectate şi construite astfel încît să 

nu prezinte pericol de electrocutare, 

incendiu sau explozie. 

            4. Lucrătorii trebuie să fie 

protejaţi împotriva riscului de 

accidentare prin atingere directă şi/sau 

indirectă. 

            5. Proiectarea, construcţia şi 

alegerea materialului şi dispozitivelor 

de protecţie trebuie să ţină seama de 

tensiunea nominală, influenţa 

condiţiilor externe şi de calificarea 
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lucrătorilor care au acces la părţile 

componente ale instalaţiei. 

4.  Căi și ieșiri de urgență 

4.1. Căile și ieșirile de urgență 

trebuie să rămână în permanență 

libere și să conducă în mod cât mai 

direct afară sau în spații sigure. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 4-a 

Căi şi ieşiri de urgenţă 

 6. Căile şi ieşirile de urgenţă trebuie să 

rămînă în permanenţă libere şi să 

conducă în mod cît mai direct posibil 

afară sau în spaţii sigure. 

4.2. În caz de pericol, trebuie să fie 

posibilă evacuarea rapidă și în 

condiții cât mai sigure a 

lucrătorilor de la toate posturile de 

lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 7. În caz de pericol, trebuie să fie 

posibilă evacuarea rapidă şi în condiţii 

cît mai sigure a lucrătorilor de la toate 

posturile de lucru. 

4.3. Numărul, distribuția și 

dimensiunile căilor și ieșirilor de 

urgență depind de utilizare, de 

echipament și de dimensiunile 

locurilor de muncă, precum și de 

numărul maxim de persoane care 

pot fi prezente. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 8. Numărul, distribuţia şi dimensiunile 

căilor şi ieşirilor de urgenţă depind de 

utilizare, de echipamentul de lucru şi de 

dimensiunile locurilor de muncă, 

precum şi de numărul maxim de 

persoane care pot fi prezente. Calcularea 

căilor şi ieşirilor de urgenţă se 

efectuează în conformitate cu anexa nr. 

1. 

4.4. Ușile cu ieșire de urgență 

trebuie să se deschidă spre exterior. 

Ușile glisante sau turnante nu sunt 

permise în cazul în care acestea au 

destinația de ieșiri de urgență. 

Ușile cu ieșire de urgență nu 

trebuie să fie încuiate sau zăvorâte 

astfel încât să nu poată fi deschise 

imediat și cu ușurință de către 

orice persoană care ar avea nevoie 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

10. Uşile glisante sau turnante nu sînt 

permise pentru ieşirile de urgenţă. 

11. Uşile cu ieşire de urgenţă nu trebuie 

să fie încuiate sau zăvorîte astfel încît să 

nu poată fi deschise imediat şi cu 

uşurinţă de către orice persoană care ar 

avea nevoie să le utilizeze în caz de 

urgenţă. 
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să le utilizeze în caz de urgență. 

4.5. Căile și ieșirile de urgență 

specifice trebuie semnalizate în 

conformitate cu normele naționale 

de transpunere a Directivei 

77/576/CEE (2). 

Aceste semnalizări trebuie 

amplasate în locuri 

corespunzătoare și trebuie să fie 

durabile. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

12. Căile şi ieşirile de urgenţă specifice 

trebuie să fie semnalizate. Semnalizările 

căilor şi ieşirilor de urgenţă trebuie 

amplasate în locuri corespunzătoare şi 

trebuie să fie durabile. 

4.6. Ușile cu ieșire de urgență nu 

trebuie să fie încuiate. 

Căile și ieșirile de urgență, precum 

și căile de circulație și ușile de 

acces spre acestea trebuie să fie 

eliberate de orice obstacole, astfel 

încât să poată fi utilizate în orice 

moment fără dificultate. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

13. Căile şi ieşirile de urgenţă, precum şi 

căile de circulaţie şi uşile de acces spre 

acestea trebuie să fie eliberate de orice 

obstacole, astfel încît să poată fi utilizate 

în orice moment fără dificultate. 

4.7. Căile și ieșirile de urgență care 

necesită iluminare trebuie 

prevăzute cu iluminare de 

siguranță de intensitate suficientă 

în caz de pană de curent. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 14. Căile şi ieşirile de urgenţă care 

necesită iluminare trebuie prevăzute cu 

iluminare de securitate de intensitate 

suficientă de minimum 20 lx, în cazul în 

care se întrerupe alimentarea cu energie 

electrică. 

5.  Detectarea și stingerea 

incendiilor 

5.1. În funcție de dimensiunile și 

destinația clădirilor, de 

echipamentele pe care acestea le 

conțin, de proprietățile fizice și 

chimice ale substanțelor prezente 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 5-a 

Detectarea şi prevenirea incendiilor 

15. În funcţie de dimensiunile şi 

destinaţia clădirilor, echipamentele de 

lucru pe care acestea le conţin, 

proprietăţile fizice şi chimice ale 
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și de numărul maxim potențial de 

persoane prezente, locurile de 

muncă trebuie prevăzute cu 

dispozitive corespunzătoare de 

stingerea incendiilor și, dacă este 

necesar, cu detectoare de incendii 

și sisteme de alarmă. 

substanţelor prezente şi numărul maxim 

potenţial de persoane prezente, locurile 

de muncă trebuie prevăzute cu 

dispozitive corespunzătoare pentru 

stingerea incendiilor, detectoare de 

incendii şi sisteme de alarmă. 

5.2. Dispozitivele neautomatizate 

de stingere a incendiilor trebuie să 

fie ușor accesibile și ușor de 

manipulat. 

Acestea trebuie să fie semnalizate în 

conformitate cu normele naționale 

de transpunere a Directivei 

77/576/CEE. 

Aceste semnalizări trebuie 

amplasate în locuri 

corespunzătoare și trebuie să fie 

durabile. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 16. Dispozitivele neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie să fie uşor 

accesibile şi uşor de manipulat. 

 17. Dispozitivele neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie să fie 

semnalizate. Semnalizările 

dispozitivelor neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie amplasate 

în locuri corespunzătoare şi trebuie să fie 

durabile. 

6.  Ventilația locurilor de muncă în 

spații închise 

6.1. Trebuie luate măsuri pentru a 

asigura suficient aer proaspăt la 

locurile de muncă în spații închise, 

având în vedere metodele de lucru 

utilizate și cerințele fizice impuse 

lucrătorilor. 

În cazul utilizării unui sistem de 

ventilare forțată, acesta trebuie să 

fie menținut în stare de funcționare. 

Orice pană în funcționarea 

instalației trebuie semnalizată de 

un sistem de control, dacă acest 

lucru este necesar pentru sănătatea 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 6-a 

Ventilaţia locurilor de muncă în spaţii 

închise 

18. Avînd în vedere metodele de lucru 

utilizate şi cerinţele fizice impuse 

lucrătorilor, trebuie luate măsuri pentru 

a asigura suficient aer proaspăt la 

locurile de muncă în spaţii închise. 

 19. În cazul utilizării unui sistem de 

ventilare forţată, acesta trebuie să fie 

menţinut în stare de funcţionare. 

20. Orice avarie în funcţionarea 

instalaţiei de ventilare forţată trebuie 

semnalizată de un sistem de control. 
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lucrătorilor. 

6.2. Dacă se utilizează instalații de 

ventilare mecanică sau de aer 

condiționat, acestea trebuie să 

funcționeze astfel încât să nu creeze 

disconfort prin expunerea 

lucrătorilor la curenți de aer. 

Orice depunere sau impuritate care 

poate crea un pericol imediat 

pentru sănătatea lucrătorilor prin 

poluarea atmosferei trebuie 

eliminată rapid. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 21. Dacă se utilizează instalaţii de 

ventilare mecanică sau de aer 

condiţionat, acestea trebuie să 

funcţioneze astfel încît să nu creeze 

disconfort prin expunerea lucrătorilor la 

curenţi de aer. 

22. Orice depunere sau impuritate care 

poate crea un pericol imediat pentru 

sănătatea lucrătorilor prin poluarea 

atmosferei trebuie eliminată rapid. 

7.  Temperatura în încăperi 

7.1. În timpul programului de 

lucru, temperatura din încăperile 

care conțin locuri de muncă trebuie 

să fie adecvată organismului 

uman, ținând seama de metodele 

de lucru utilizate și de cerințele 

fizice impuse lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 7-a 

Temperatura în încăperi 

23. În timpul programului de lucru 

temperatura din încăperile cu locuri de 

muncă trebuie să fie adecvată 

organismului uman, ţinînd seama de 

metodele de lucru utilizate şi de cerinţele 

fizice impuse lucrătorilor, conform 

tabelelor nr. 1-3 din anexa nr. 2. 

7.2. Temperatura în zonele de 

odihnă, încăperile pentru 

personalul de serviciu, încăperile 

sanitare, cantine și încăperile de 

prim ajutor trebuie să corespundă 

destinației specifice a acestor 

încăperi. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 24. Temperatura în zonele de odihnă, 

încăperile pentru personalul de serviciu, 

grupurile sanitare, cantine şi încăperile 

pentru acordarea primului ajutor în caz 

de accidentare în muncă trebuie să 

corespundă destinaţiei specifice a 

acestor încăperi, conform tabelului nr. 4 

din anexa nr. 2      
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7.3. Ferestrele, luminatoarele și 

glasvandurile trebuie să permită 

evitarea luminii solare excesive 

deasupra locurilor de muncă, în 

funcție de natura muncii și de locul 

de muncă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

25. Ferestrele, luminatoarele şi 

glasvandurile trebuie să permită evitarea 

luminii solare excesive deasupra 

locurilor de muncă, în funcţie de natura 

muncii şi de locul de muncă. 

8.  Iluminatul natural și artificial 

8.1. În măsura în care este posibil, 

locurile de muncă trebuie să 

dispună de iluminat natural 

suficient și să fie echipate cu 

dispozitive care să permită un 

iluminat artificial adecvat pentru 

protecția sănătății și securității 

lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 8-a 

Iluminatul natural şi artificial 

26. În măsura în care este posibil, 

locurile de muncă trebuie să dispună de 

iluminat natural suficient şi să fie 

echipate cu dispozitive care să permită 

un iluminat artificial adecvat pentru 

protecţia sănătăţii şi securităţii 

lucrătorilor, conform anexei nr. 3. 

8.2. Instalațiile de iluminat din 

încăperile care conțin locuri de 

muncă și din căile de comunicație 

trebuie amplasate astfel încât să nu 

existe riscul de accidentare a 

lucrătorilor ca rezultat al tipului de 

iluminare prevăzut. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

27. Instalaţiile de iluminat din încăperile 

cu locuri de muncă şi din căile de 

comunicaţie trebuie amplasate astfel 

încît să nu existe riscul de accidentare a 

lucrătorilor ca rezultat al tipului de 

iluminare prevăzut. 
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8.3. Locurile de muncă în care 

lucrătorii sunt în mod deosebit 

expuși riscurilor în caz de pană de 

iluminare artificială trebuie să fie 

prevăzute cu iluminare de urgență 

de o intensitate suficientă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

28. Locurile de muncă în care lucrătorii 

sînt în mod deosebit expuşi riscurilor 

profesionale în caz de întrerupere a 

iluminării artificiale, trebuie să fie 

prevăzute cu iluminat de urgenţă de o 

intensitate suficientă, conform anexei 

nr.3. 

9.  Pardoseli, pereți, plafoane și 

acoperișuri ale încăperilor 

9.1. Pardoselile locurilor de muncă 

trebuie să fie lipsite de proeminențe, 

de găuri sau de planuri înclinate 

periculoase și trebuie să fie fixe, 

stabile și nealunecoase. 

Locurile de muncă care conțin 

posturi de lucru trebuie să fie 

izolate în mod corespunzător, 

ținând seama de tipul de 

întreprindere și de activitatea 

fizică a lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 9-a 

Pardoseli, pereţi, plafoane şi acoperişuri 

ale încăperilor 

 29. Pardoselile locurilor de muncă 

trebuie să fie lipsite de proeminenţe, de 

găuri sau de planuri înclinate periculoase 

şi trebuie să fie fixe, stabile şi 

nealunecoase. 

30. Locurile de muncă care conţin 

posturi de lucru trebuie să fie izolate în 

mod corespunzător, ţinînd seama de 

tipul unităţii şi de activitatea fizică a 

lucrătorilor. 

9.2. Suprafețele pardoselilor, 

pereților și plafoanelor din 

încăperi trebuie să poată fi curățate 

și retencuite pentru a obține 

condiții de igienă corespunzătoare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 31. Suprafeţele pardoselilor, pereţilor şi 

plafoanelor din încăperi trebuie să fie 

curăţate şi retencuite, după necesitate, 

pentru a se obţine condiţii de igienă 

corespunzătoare. 
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9.3. Pereții transparenți sau 

translucizi, în special pereții 

despărțitori din sticlă, ai 

încăperilor care conțin locuri de 

muncă sau din vecinătatea acestora 

și a căilor de circulație trebuie să 

fie semnalizați clar și construiți din 

materiale securizate sau să fie 

separați de aceste locuri de muncă 

și căi de circulație, astfel încât 

lucrătorii să nu poată intra în 

contact cu pereții și să nu fie răniți 

prin spargerea lor în bucăți. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

  32. Pereţii transparenţi sau translucizi, 

în special pereţii despărţitori din sticlă ai 

încăperilor cu locuri de muncă sau din 

vecinătatea acestora şi a căilor de 

circulaţie trebuie să fie semnalizaţi clar 

şi trebuie construiţi din materiale 

securizate sau să fie separaţi de aceste 

locuri de muncă şi căi de circulaţie, 

astfel încît lucrătorii să nu poată intra în 

contact cu pereţii şi să nu fie răniţi prin 

spargerea lor în bucăţi. 

9.4. Accesul pe acoperișurile 

construite din materiale cu 

rezistență insuficientă nu trebuie 

permis dacă nu există echipamente 

care să asigure executarea lucrării 

în condiții de siguranță. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 33. Accesul pe acoperişurile construite 

din materiale cu rezistenţă insuficientă 

nu se permite dacă nu există 

echipamente care să asigure executarea 

lucrării în condiţii de securitate. 

10.  Ferestre și luminatoare 

10.1. Lucrătorii trebuie să aibă 

posibilitatea de a deschide, a 

închide, a regla sau a fixa 

ferestrele, luminatoarele și 

ventilatoarele în condiții de 

siguranță. Când sunt deschise, 

acestea trebuie poziționate astfel 

încât să nu constituie un pericol 

pentru lucrători. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 10-a 

Ferestre şi luminatoare 

34. Lucrătorii trebuie să aibă 

posibilitatea să deschidă, să închidă, să 

regleze sau să fixeze ferestrele, 

luminatoarele şi ventilatoarele în 

condiţii de securitate. Cînd sînt deschise, 

acestea trebuie poziţionate astfel încît să 

nu constituie un pericol pentru lucrători. 

10.2. Ferestrele și luminatoarele 

trebuie să fie concepute în raport 

cu echipamentul sau trebuie 

prevăzute cu dispozitive care să 

permită curățarea lor fără riscuri 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 35. Ferestrele şi luminatoarele trebuie 

să fie concepute în raport cu 

echipamentul sau trebuie prevăzute cu 

dispozitive care să permită curăţarea lor 
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pentru lucrătorii care execută 

această muncă sau pentru 

lucrătorii prezenți în clădire sau în 

jurul acesteia. 

fără riscuri profesionale pentru lucrătorii 

care execută această muncă sau pentru 

lucrătorii prezenţi în clădire sau în jurul 

acesteia. 

11.  Uși și porți 

11.1. Poziția, numărul și 

dimensiunile ușilor și porților, 

precum și materialele care se 

folosesc pentru construcția 

acestora, sunt determinate de 

natura și utilizarea încăperilor sau 

incintelor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 11-a 

Uşi şi porţi 

36. Poziţia, numărul şi dimensiunile 

uşilor şi porţilor, precum şi materialele 

care se folosesc la construcţia acestora, 

sînt determinate de natura şi utilizarea 

încăperilor sau incintelor. 

11.2. Ușile transparente trebuie 

marcate corespunzător, la nivelul 

ochilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

37. Uşile transparente trebuie să fie 

marcate corespunzător, la înălţimea 

ochilor. 

11.3. Ușile și porțile batante 

trebuie să fie transparente sau să 

aibă un panou transparent. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 38. Uşile şi porţile batante trebuie să fie 

transparente sau să aibă un panou 

transparent. 

11.4. Dacă suprafețele 

transparente sau translucide ale 

ușilor și porților nu sunt construite 

dintr-un material securizat și dacă 

există pericolul ca lucrătorii să fie 

răniți în cazul spargerii unei uși 

sau porți, suprafețele trebuie să fie 

protejate împotriva spargerii. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 39. Dacă suprafeţele transparente sau 

translucide ale uşilor şi porţilor nu sînt 

construite dintr-un material securizat şi 

dacă există pericolul rănirii lucrătorilor 

în caz de spargere a unei uşi sau porţi, 

suprafeţele lor trebuie să fie protejate 

împotriva spargerii. 

11.5. Ușile glisante trebuie să fie 

prevăzute cu un dispozitiv de 

siguranță care să împiedice ieșirea 

de pe șine și căderea lor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 40. Uşile şi porţile glisante trebuie să fie 

prevăzute cu un dispozitiv de securitate 

care să împiedice ieşirea de pe şine şi 

căderea lor. 
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11.6. Ușile și porțile care se 

deschid în sus trebuie să fie 

prevăzute cu un mecanism de 

siguranță care să împiedice 

căderea lor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

  41. Uşile şi porţile care se deschid în 

sus trebuie să fie prevăzute cu un 

mecanism de securitate care să 

împiedice căderea lor. 

11.7. Ușile situate de-a lungul căilor 

de salvare trebuie să fie marcate 

corespunzător. 

Trebuie să fie posibilă deschiderea 

lor din interior în orice moment, 

fără ajutor special. 

Trebuie să fie posibilă deschiderea 

ușilor atunci când locurile de 

muncă sunt ocupate. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

42. Uşile şi porţile situate de-a lungul 

căilor de salvare trebuie să fie marcate 

corespunzător. 

43. Trebuie să fie posibilă deschiderea şi 

fixarea uşilor şi porţilor din interior în 

orice moment, fără ajutor special. 

11.8. În vecinătatea imediată a 

oricăror porți destinate în principal 

circulației vehiculelor, trebuie să 

existe uși pentru pietoni, cu 

excepția cazului în care utilizarea 

de către pietoni a acestor porți nu 

prezintă nici un pericol; astfel de 

uși trebuie să fie marcate clar și 

degajate în permanență. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 44. În vecinătatea imediată a oricăror 

porţi destinate în principal circulaţiei 

vehiculelor trebuie să existe uşi pentru 

pietoni, cu excepţia cazului în care 

utilizarea de către pietoni a acestor porţi 

nu prezintă pericol de accidentare. 

45. Uşile pentru pietoni trebuie să fie 

marcate clar şi să fie degajate în 

permanenţă. 

11.9. Ușile și porțile mecanice 

trebuie să funcționeze astfel încât să 

nu prezinte nici un risc de 

accidentare pentru lucrători. 

Acestea trebuie să fie prevăzute cu 

dispozitive de oprire de urgență 

accesibile și ușor de identificat și 

să poată fi deschise manual, dacă 

nu sunt prevăzute cu dispozitive de 

deschidere automată în cazul unei 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

46. Uşile şi porţile mecanice trebuie să 

funcţioneze astfel încît să nu prezinte 

nici un risc de accidentare pentru 

lucrători. 

 47. Uşile şi porţile mecanice trebuie să 

fie prevăzute cu dispozitive de oprire de 

urgenţă accesibile şi uşor de identificat 

şi să poată fi deschise manual, dacă nu 

sînt prevăzute cu dispozitive de 
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pene de curent. deschidere automată în cazul întreruperii 

alimentării cu energie electrică. 

12.  Căi de circulație – zone 

periculoase 

12.1. Căile de circulație, inclusiv 

scările, scările fixe, cheiurile și 

rampele de încărcare trebuie să fie 

amplasate și dimensionate astfel 

încât să poată fi utilizate ușor, în 

condiții de siguranță și în 

conformitate cu destinația lor de 

către pietoni sau vehicule, astfel 

încât lucrătorii care își desfășoară 

activitatea în vecinătatea acestor 

căi de circulație să nu fie 

amenințați de nici un pericol. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 12-a 

Căile de circulaţie – zone periculoase 

  48. Căile de circulaţie, inclusiv scările, 

scările fixe, cheiurile şi rampele de 

încărcare trebuie să fie amplasate şi 

dimensionate astfel încît să poată fi 

utilizate uşor, în condiţii de securitate şi 

în conformitate cu destinaţia lor de către 

pietoni sau vehicule, în aşa mod ca 

lucrătorii care îşi desfăşoară activitatea 

în vecinătatea acestor căi de circulaţie să 

nu fie ameninţaţi de nici un pericol. 

12.2. Căile utilizate pentru 

circulația pietonală și de mărfuri 

trebuie să fie dimensionate în 

concordanță cu numărul potențial 

de utilizatori și tipul de 

întreprindere. 

Dacă pe căile de circulație sunt 

utilizate mijloace de transport, 

trebuie prevăzută o distanță de 

siguranță minimă pentru pietoni. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

49. Căile utilizate pentru circulaţia 

pietonală sau a mărfurilor trebuie să fie 

dimensionate în conformitate cu 

numărul potenţial de utilizatori şi tipul 

unităţii. 

50. Dacă pe căile de circulaţie sînt 

utilizate mijloace de transport, trebuie 

prevăzută o distanţă de securitate 

minimă pentru pietoni de cel puţin 1 m. 

12.3. Căile de circulație destinate 

vehiculelor trebuie amplasate la o 

distanță suficientă față de uși, 

porți, treceri de pietoni, culoare și 

scări. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

51. Căile de circulaţie destinate 

vehiculelor trebuie amplasate la o 

distanţă suficientă, de cel puţin 1,5 m, 

faţă de uşi, porţi, treceri de pietoni, 

culoare şi scări, ca să asigure securitatea 

pietonilor. 
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12.4. Dacă echipamentele din 

încăperi și utilizarea acestora 

impun protecția lucrătorilor, căile 

de circulație trebuie să fie marcate 

clar. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 52. Dacă echipamentele de lucru din 

încăperi şi utilizarea acestora impun 

protecţia lucrătorilor, căile de circulaţie 

trebuie să fie marcate clar. 

12.5. Dacă locurile de muncă includ 

zone periculoase în care, dată fiind 

natura activității, există riscul 

căderii lucrătorului sau a unor 

obiecte, aceste zone trebuie să fie 

prevăzute cu dispozitive care să 

împiedice pătrunderea lucrătorilor 

neautorizați în aceste zone. 

Trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru a proteja 

lucrătorii care sunt autorizați să 

pătrundă în zonele periculoase. 

Zonele periculoase trebuie marcate 

clar. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 53. Dacă locurile de muncă includ zone 

periculoase în care, dată fiind natura 

activităţii, există riscul căderii 

lucrătorului sau a unor obiecte, aceste 

zone trebuie să fie prevăzute cu 

dispozitive care să împiedice 

pătrunderea lucrătorilor neautorizaţi în 

aceste zone. 

 54. Trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru a proteja 

lucrătorii care sînt autorizaţi să pătrundă 

în zonele periculoase. 

 55. Zonele periculoase trebuie marcate 

clar. 

13.  Măsuri specifice pentru scări 

rulante și transportoare 

Scările rulante și transportoarele 

trebuie să funcționeze în condiții de 

siguranță. 

Acestea trebuie prevăzute cu orice 

dispozitive de securitate necesare. 

Acestea trebuie dotate cu 

dispozitive de oprire de urgență 

accesibile și ușor de identificat. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Măsuri specifice pentru scările rulante şi 

transportoare 

56. Scările rulante şi transportoarele 

trebuie să funcţioneze în condiţii de 

securitate. 

57. Scările rulante şi transportoarele 

trebuie prevăzute cu dispozitive de 

securitate necesare şi dotate cu 

dispozitive de oprire de urgenţă, 

accesibile şi uşor de identificat. 

14.  Cheiuri și rampe de încărcare 

14.1. Cheiurile și rampele de 

încărcare trebuie să corespundă 

dimensiunilor încărcăturilor ce se 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 14-a 

Cheiuri şi rampe de încărcare 
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transportă. 58. Cheiurile şi rampele de încărcare 

trebuie să corespundă dimensiunilor 

încărcăturilor care se transportă. 

14.2. Cheiurile de încărcare trebuie 

să aibă cel puțin un punct de ieșire. 

Dacă este posibil din punct de 

vedere tehnic, docurile care 

depășesc o anumită lungime 

trebuie să aibă câte un punct de 

ieșire la fiecare capăt. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

  59. Cheiurile de încărcare trebuie să 

aibă cîte un punct de ieşire la fiecare 

capăt. 

14.3. Rampele de încărcare trebuie 

să fie suficient de sigure pentru a 

preveni căderea lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 60. Rampele de încărcare trebuie să fie 

suficient de sigure pentru a preveni 

căderea lucrătorilor. 

15.  Dimensiunile încăperilor și 

volumul de aer în încăperi - 

libertatea de mișcare la postul de 

lucru 

15.1. Încăperile de lucru trebuie să 

aibă o suprafață, o înălțime și un 

volum de aer suficiente, care să 

permită lucrătorilor să își 

îndeplinească sarcinile de lucru 

fără riscuri pentru securitatea, 

sănătatea sau confortul lor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 15-a 

Dimensiunile încăperilor şi volumul de 

aer în încăperi – libertatea de mişcare la 

postul de lucru 

61. Încăperile de lucru trebuie să aibă 

suprafaţa, înălţimea şi volumul de aer 

suficiente, care să permită lucrătorilor 

să-şi îndeplinească sarcinile de lucru 

fără riscuri pentru securitatea, sănătatea 

sau confortul acestora. Calcularea 

dimensiunilor încăperilor şi a volumului 

de aer în încăperi se efectuează în 

conformitate cu anexa nr. 4. 

15.2. Dimensiunile zonei neocupate 

a postului de lucru trebuie să fie 

calculate astfel încât să permită 

lucrătorilor să aibă suficientă 

libertate de mișcare pentru a-și 

îndeplini sarcinile de lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

62. Dimensiunile zonei neocupate a 

postului de lucru trebuie să fie calculate 

astfel încît să asigure lucrătorilor o 

suficientă libertate de mişcare pentru a-

şi îndeplini sarcinile de lucru. Dacă 
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Dacă acest lucru nu este posibil din 

motive specifice locului de muncă, 

lucrătorul trebuie să aibă suficientă 

libertate de mișcare în apropierea 

postului său de lucru. 

aceasta nu este posibil din motive 

specifice locului de muncă, lucrătorul 

trebuie să aibă suficientă libertate de 

mişcare în apropierea postului său de 

lucru. 

16.  Încăperi pentru odihnă 

16.1. Dacă securitatea sau sănătatea 

lucrătorilor, în special datorită 

tipului activității sau prezenței unui 

număr mare de angajați, impun 

acest lucru, lucrătorilor trebuie să li 

se pună la dispoziție încăperi pentru 

odihnă ușor accesibile. 

Această prevedere nu se aplică 

dacă lucrătorii își desfășoară 

activitatea în birouri sau în 

încăperi de lucru similare care 

oferă posibilități echivalente de 

relaxare în timpul pauzelor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 16-a 

Încăperi pentru odihnă 

63. Lucrătorilor trebuie să li se pună la 

dispoziţie încăperi pentru odihnă uşor 

accesibile. Această cerinţă nu se aplică 

dacă lucrătorii îşi desfăşoară activitatea 

în birouri sau în încăperi de lucru 

similare, care oferă posibilităţi 

echivalente de relaxare în timpul 

pauzelor. 

16.2. Încăperile pentru odihnă 

trebuie să fie suficient de mari și 

prevăzute cu un număr de mese și 

scaune cu spătar corespunzător 

numărului de lucrători. 

   64. Încăperile pentru odihnă trebuie să 

fie suficient de mari şi să fie prevăzute 

cu un număr de mese şi scaune cu spătar, 

corespunzător numărului de lucrători. 

16.3. În încăperile pentru odihnă, 

trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru protecția 

nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de 

tutun. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

65. În încăperile pentru odihnă trebuie 

luate măsuri corespunzătoare pentru 

protecţia nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de tutun. 
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16.4. Atunci când programul de 

lucru este întrerupt frecvent și în 

mod regulat și nu există încăperi 

pentru odihnă, trebuie prevăzute 

alte încăperi în care lucrătorii să 

poată sta pe durata acestor 

întreruperi, dacă securitatea și 

sănătatea lucrătorilor impune acest 

lucru. 

Trebuie adoptate măsuri 

corespunzătoare pentru protecția 

nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de 

tutun. 

În Anexa la Hotărârea Guvernului 

nr. 353/2010 cu privire la aprobarea 

cerințelor minime de securitate și 

sănătate la locul de muncă, punctul 

66 se completează cu următorul text: 

„În aceste încăperi trebuie adoptate 

măsuri corespunzătoare pentru 

protecția nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de 

tutun.” 

 

Compatibil / Prevederi UE 

transpuse partial prin 

proiectul dat 

66. Atunci cînd programul de lucru este 

întrerupt frecvent şi în mod regulat şi nu 

există încăperi pentru odihnă, trebuie 

prevăzute alte încăperi în care lucrătorii 

să poată sta pe durata acestor întreruperi. 

17.  Femei gravide și mame care 

alăptează 

Femeile gravide și mamele care 

alăptează trebuie să aibă 

posibilitatea de a se odihni în 

poziție culcată în condiții 

corespunzătoare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 17-a 

Femei gravide şi mame care alăptează 

67. Femeile gravide şi mamele care 

alăptează trebuie să aibă posibilitatea de 

a se odihni în poziţie culcată, în condiţii 

corespunzătoare. 

18.  Instalații sanitare 

18.1.  Vestiare și dulapuri pentru 

îmbrăcăminte 

18.1.1. Lucrătorilor trebuie să li se 

pună la dispoziție vestiare 

corespunzătoare, dacă aceștia 

trebuie să poarte echipament de 

lucru special și dacă, din motive de 

sănătate sau de decență, nu li se 

poate cere să se schimbe într-un alt 

spațiu. 

Vestiarele trebuie să fie ușor 

accesibile, să aibă o capacitate 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 18-a 

Instalaţii sanitare 

1. Vestiare şi dulapuri individuale pentru 

îmbrăcăminte 

68. Lucrătorilor trebuie să li se pună la 

dispoziţie vestiare corespunzătoare dacă 

aceştia trebuie să poarte îmbrăcăminte 

de lucru specială şi dacă, din motive de 

sănătate sau de decenţă, nu li se poate 

cere să se schimbe într-un alt spaţiu. 
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suficientă și să fie prevăzute cu 

scaune. 

 69. Vestiarele trebuie să fie uşor 

accesibile, să aibă o capacitate suficientă 

şi să fie prevăzute cu scaune. 

18.1.2. Vestiarele trebuie să aibă 

dimensiuni suficiente și să fie dotate 

cu echipamente care să permită 

fiecărui lucrător să își încuie 

vestimentația și efectele personale 

în timpul programului de lucru. 

Dacă este cazul (de exemplu, 

existența substanțelor periculoase, 

umiditate, murdărie), 

echipamentul de lucru trebuie să 

poată fi ținut separat de 

vestimentația și efectele personale. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

70. Vestiarele trebuie să aibă dimensiuni 

suficiente şi să fie dotate cu echipamente 

care să permită fiecărui lucrător să-şi 

încuie vestimentaţia şi accesoriile 

personale în timpul programului de 

lucru. 

71. Dacă este cazul (de exemplu, 

prezenţa substanţelor periculoase, 

umidităţii, murdăriei), dulapurile 

individuale pentru îmbrăcămintea de 

lucru trebuie să fie separate de 

dulapurile individuale pentru 

vestimentaţia şi accesoriile personale. 

18.1.3. Trebuie să se prevadă 

vestiare separate sau o utilizare 

separată a vestiarelor pentru 

bărbați și femei. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

72. Trebuie prevăzute vestiare separate 

sau o utilizare separată a acestora pentru 

femei şi pentru bărbaţi. 

18.1.4. Dacă vestiarele nu sunt 

necesare, în sensul punctului 

18.1.1., trebuie prevăzut pentru 

fiecare lucrător un loc în care să își 

țină vestimentația și efectele 

personale sub cheie. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

73. Dacă vestiarele nu sînt necesare în 

sensul punctului 68, pentru fiecare 

lucrător trebuie prevăzut un loc în care 

să-şi ţină sub cheie vestimentaţia şi 

accesoriile personale. 

18.2.  Dușuri și chiuvete 

18.2.1. Trebuie prevăzute pentru 

lucrători dușuri corespunzătoare și 

în număr suficient, dacă acest lucru 

este impus de natura activității sau 

din motive de sănătate. 

Trebuie prevăzute dușuri separate 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Duşuri şi chiuvete 

74. Pentru lucrători trebuie prevăzut un 

număr suficient duşuri corespunzătoare, 

dacă acest lucru este impus de natura 

activităţii sau din motive de sănătate, 

conform tabelului nr. 1 din anexa nr. 5. 



30 

 

sau o utilizare separată a dușurilor 

pentru bărbați și femei. 

75. Trebuie prevăzute săli de duşuri 

separate sau o utilizare separată a sălilor 

de duşuri pentru bărbaţi şi pentru femei. 

18.2.2. Sălile de dușuri trebuie să 

fie suficient de încăpătoare pentru a 

permite fiecărui lucrător să își facă 

toaleta fără să fie deranjat și în 

condiții de igienă corespunzătoare. 

Dușurile trebuie prevăzute cu apă 

curentă rece și caldă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 76. Sălile de duşuri trebuie să fie 

suficient de încăpătoare pentru a permite 

fiecărui lucrător să-şi facă toaleta fără să 

fie deranjat şi în condiţii de igienă 

corespunzătoare. 

77. Duşurile trebuie prevăzute cu apă 

curentă rece şi caldă. 

18.2.3. Dacă dușurile nu sunt 

necesare, în sensul punctului 18.2.1. 

primul paragraf, atunci trebuie să fie 

prevăzute chiuvete cu apă curentă 

(și cu apă caldă, dacă este necesar) 

în număr suficient și care să fie 

amplasate în apropierea posturilor 

de lucru și a vestiarelor. 

Din motive de decență, trebuie să 

existe chiuvete separate sau să fie 

asigurată utilizarea separată a 

acestora pentru bărbați și femei. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

78. Dacă duşurile nu sînt necesare în 

sensul punctului 74, atunci trebuie să fie 

prevăzute, în număr suficient, chiuvete 

cu apă curentă rece şi caldă şi care să fie 

amplasate în apropierea posturilor de 

lucru şi a vestiarelor (o chiuvetă pentru 

25 de lucrători). 

79. Din motive de decenţă, trebuie să 

existe chiuvete separate sau să fie 

asigurată utilizarea separată a acestora 

pentru femei şi pentru bărbaţi. 

18.2.4. Dacă încăperile cu dușuri 

sau chiuvete sunt separate de 

vestiare, trebuie să existe o cale 

ușoară de comunicare între ele. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

80. Dacă încăperile cu duşuri sau 

chiuvete sînt separate de vestiare, 

trebuie să existe o cale uşoară de 

comunicare între ele. 

18.3.  W.C.-uri și chiuvete 

Lucrătorii trebuie să dispună, în 

apropierea posturilor de lucru, de 

încăperi de odihnă, de vestiare și de 

săli de dușuri sau chiuvete, de 

încăperi speciale dotate cu un 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

3. Cabine de WC-uri şi chiuvete 

81. Lucrătorii trebuie să dispună, în 

apropierea posturilor de lucru, de 

încăperi de odihnă, vestiare şi săli de 

duşuri sau chiuvete, încăperi speciale 

dotate cu un număr suficient de WC-uri 
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număr suficient de W.C.-uri și 

chiuvete. 

Trebuie prevăzute W.C.-uri 

separate sau cu utilizare separată 

pentru bărbați și femei. 

şi chiuvete, conform tabelului nr. 2 din 

anexa nr. 5. 

82. Trebuie prevăzute cabine de WC-uri 

separate sau o utilizare separată a 

acestora pentru femei şi pentru bărbaţi. 

19.  Încăperi de prim ajutor 

19.1. În funcție de dimensiunile 

spațiilor de lucru, de tipul de 

activitate desfășurată și de 

frecvența accidentelor, trebuie să 

fie asigurate una sau mai multe 

încăperi de prim ajutor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 19-a 

Încăperi pentru acordarea primului 

ajutor 

83. În funcţie de dimensiunile spaţiilor 

de lucru, tipul de activitate desfăşurată şi 

frecvenţa accidentelor, trebuie să fie 

asigurate una sau mai multe încăperi de 

prim ajutor. 

 

19.2. Încăperile de prim ajutor 

trebuie echipate cu instalații și 

dispozitive indispensabile pentru 

primul ajutor și trebuie să permită 

accesul cu brancarde. 

Ele trebuie să fie semnalizate cu 

indicatoare în concordanță cu 

normele naționale de transpunere a 

Directivei 77/576/CEE. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 84. Încăperile de prim ajutor trebuie 

echipate cu instalaţii şi dispozitive 

indispensabile pentru primul ajutor şi 

trebuie să permită accesul cu brancarde. 

85. Încăperile de prim ajutor trebuie să 

fie semnalizate. 

19.3. De asemenea, echipamentul 

de prim ajutor trebuie să fie 

disponibil în toate locurile unde 

condițiile de muncă impun existența 

lui. 

Acest echipament trebuie să fie 

marcat corespunzător și să fie ușor 

accesibil. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

86. Echipamentul de prim ajutor trebuie 

să fie disponibil în toate locurile unde 

condiţiile de lucru o cer. Echipamentul 

de prim ajutor trebuie să fie marcat 

corespunzător şi să fie uşor accesibil. 
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20.  Lucrători cu handicap 

La organizarea locurilor de muncă, 

trebuie să se țină seama de lucrătorii 

cu handicap, dacă este necesar. 

Această dispoziție se aplică în 

special ușilor, căilor de 

comunicație, scărilor, dușurilor, 

chiuvetelor, W.C.-urilor și 

posturilor de lucru utilizate sau 

ocupate direct de persoanele cu 

handicap. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 20-a 

Lucrători cu capacităţi funcţionale 

limitate 

 87. La organizarea locurilor de muncă 

trebuie să se ţină seama de lucrătorii cu 

capacităţi funcţionale limitate, dacă 

aceasta este necesar. Cerinţa se aplică, în 

special, uşilor, căilor de comunicaţie, 

scărilor, duşurilor, chiuvetelor, WC-

urilor şi posturilor de lucru utilizate sau 

ocupate direct de persoanele cu 

capacităţi funcţionale limitate. 

21.  Locuri de muncă în aer liber 

(dispoziții speciale) 

21.1. Posturile de lucru, căile de 

circulație și alte zone sau instalații 

în aer liber, utilizate sau ocupate de 

lucrători în cursul activității lor, 

trebuie să fie organizate astfel încât 

pietonii sau vehiculele să circule în 

condiții de siguranță. 

Punctele 12, 13 și 14 se aplică, de 

asemenea, căilor de transport intern 

principale aflate în perimetrul 

întreprinderii (căi de transport care 

conduc la posturi de lucru fixe), 

căilor de transport utilizate pentru 

întreținerea curentă și 

supravegherea instalațiilor 

întreprinderii și spațiilor de 

încărcare. 

Punctul 12 se aplică, de asemenea, 

locurilor de muncă în aer liber. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 21-a 

Locuri de muncă în aer liber (cerinţe 

speciale) 

88. Posturile de lucru, căile de circulaţie 

şi alte zone sau instalaţii în aer liber, 

utilizate sau ocupate de lucrători în 

cursul activităţii lor, trebuie să fie 

organizate astfel încît pietonii sau 

vehiculele să circule în condiţii de 

securitate. 

89. Cerinţele secţiunilor a 12-a – a 14-a 

se aplică, de asemenea, căilor principale 

de transport intern, aflate în perimetrul 

unităţii (căi de transport spre posturi de 

lucru fixe), căilor de transport utilizate 

pentru întreţinerea curentă şi 

supravegherea instalaţiilor unităţii şi 

spaţiilor de încărcare. Cerinţele secţiunii 

a 12-a se aplică, de asemenea, locurilor 

de muncă în aer liber. 
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21.2. Posturile de lucru în aer liber 

trebuie să fie iluminate 

corespunzător cu un sistem de 

iluminare artificială, dacă lumina 

naturală nu este adecvată. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

 90. Posturile de lucru în aer liber (în 

afara clădirii) trebuie să fie iluminate 

corespunzător, conform tabelului nr. 2 

din anexa nr. 3, cu un sistem de 

iluminare artificială, dacă lumina 

naturală nu este adecvată. 

21.3. Când lucrătorii își desfășoară 

activitatea la posturi de lucru în aer 

liber, astfel de posturi de lucru 

trebuie să fie amenajate pe cât 

posibil astfel încât aceștia: 

(a) să fie protejați împotriva 

condițiilor nefavorabile de vreme și, 

dacă este necesar, împotriva căderii 

obiectelor; 

(b) să nu fie expuși unui nivel de 

zgomot dăunător, nici unor 

influențe externe vătămătoare, cum 

ar fi gaze, vapori sau praf; 

(c) să își poată părăsi posturile de 

lucru rapid în eventualitatea vreunui 

pericol sau să poată primi rapid 

asistență; 

(d) să nu poată aluneca sau cădea. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

91. Posturile de lucru în aer liber trebuie 

să fie amenajate, pe cît posibil, astfel 

încît lucrătorii: 

  să fie protejaţi împotriva condiţiilor 

meteorologice nefavorabile şi, dacă este 

necesar, împotriva căderii obiectelor; 

  să nu fie expuşi unui nivel de zgomot 

dăunător, nici unor influenţe exterioare 

vătămătoare, cum ar fi gaze, vapori sau 

praf; 

  să-şi poată părăsi posturile de lucru 

rapid, în eventualitatea vreunui pericol, 

sau să poată primi rapid asistenţă; 

  să nu poată aluneca sau cădea. 

 

ANEXA II 

CERINȚE MINIME DE 

SECURITATE ȘI SĂNĂTATE 

PENTRU LOCURILE DE 

MUNCĂ AFLATE DEJA ÎN 

FOLOSINȚĂ, MENȚIONATE ÎN 

ARTICOLUL 4 DIN PREZENTA 

DIRECTIVĂ 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Hotărârea Guvernului 353/2010 

 4. Locurile de muncă aflate deja în 

folosinţă pînă la 1 ianuarie 2013 trebuie 

să îndeplinească cerinţele minime 

prevăzute în anexă, în termen de cel mult 

4 ani de la această dată. 

CERINŢELE MINIME de securitate 

şi sănătate la locul de muncă 
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Anexele 1-5 conțin norme mai 

favorabile decât cele ce se conțin în 

Anexa II din Directivă  

1.  Observație preliminară 

Obligațiile prevăzute în prezenta 

anexă se aplică ori de câte ori 

caracteristicile locului de muncă, 

activitatea, împrejurările sau un 

risc impun acest lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Anexa la HG 353/2010 

Secţiunea 1 

Observaţie preliminară 

1. Cerinţele de securitate şi sănătate la 

locul de muncă se aplică ori de cîte ori 

caracteristicile locului de muncă, 

activitatea, împrejurările sau un risc 

profesional impun acest lucru. 

 

2.  Stabilitate și rezistență 

Clădirile care adăpostesc locuri de 

muncă trebuie să aibă o structură și 

o rezistență corespunzătoare 

naturii utilizării lor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 2-a 

Stabilitate şi rezistenţă 

2. Clădirile în care sînt amplasate locuri 

de muncă trebuie să aibă o structură şi o 

rezistenţă corespunzătoare naturii 

utilizării lor. 

 

3.  Instalații electrice 

Instalațiile electrice trebuie să fie 

proiectate și construite astfel încât 

să nu prezinte pericol de incendiu 

sau explozie; personalul de lucru 

trebuie să fie protejat în mod 

adecvat împotriva riscurilor de 

accidentare prin contact direct sau 

indirect. 

Instalațiile electrice și 

dispozitivele de protecție trebuie 

să corespundă tensiunii, condițiilor 

externe și competenței persoanelor 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 3-a 

Instalaţii electrice 

3. Instalaţiile electrice trebuie să fie 

proiectate şi construite astfel încît să nu 

prezinte pericol de electrocutare, 

incendiu sau explozie. 

4. Lucrătorii trebuie să fie protejaţi 

împotriva riscului de accidentare prin 

atingere directă şi/sau indirectă. 

5. Proiectarea, construcţia şi alegerea 

materialului şi dispozitivelor de 

protecţie trebuie să ţină seama de 
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care au acces la părți ale instalației. tensiunea nominală, influenţa condiţiilor 

externe şi de calificarea lucrătorilor care 

au acces la părţile componente ale 

instalaţiei. 

 

4.  Căi și ieșiri de urgență 

4.1. Căile și ieșirile de urgență 

trebuie să rămână în permanență 

libere și să conducă în mod cât mai 

direct afară sau în spații sigure. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 4-a 

Căi şi ieşiri de urgenţă 

6. Căile şi ieşirile de urgenţă trebuie să 

rămînă în permanenţă libere şi să 

conducă în mod cît mai direct posibil 

afară sau în spaţii sigure. 

 

4.2. În caz de pericol, trebuie să fie 

posibilă evacuarea rapidă și în 

condiții cât mai sigure a 

lucrătorilor de la toate posturile de 

lucru. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

7. În caz de pericol, trebuie să fie 

posibilă evacuarea rapidă şi în condiţii 

cît mai sigure a lucrătorilor de la toate 

posturile de lucru. 

4.3. Trebuie să existe un număr 

corespunzător de căi de salvare și 

ieșiri de urgență. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

8. Numărul, distribuţia şi dimensiunile 

căilor şi ieşirilor de urgenţă depind de 

utilizare, de echipamentul de lucru şi de 

dimensiunile locurilor de muncă, 

precum şi de numărul maxim de 

persoane care pot fi prezente. Calcularea 

căilor şi ieşirilor de urgenţă se 

efectuează în conformitate cu anexa nr.1 

4.4. Ușile cu ieșire de urgență 

trebuie să se deschidă spre exterior. 

Ușile glisante sau turnante nu sunt 

permise în cazul în care acestea au 

destinația de ieșiri de urgență. 

Ușile de ieșire de urgență nu 

trebuie să fie încuiate sau zăvorâte 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

9. Uşile cu ieşire de urgenţă trebuie să se 

deschidă spre exterior. 

10. Uşile glisante sau turnante nu sînt 

permise pentru ieşirile de urgenţă. 

11. Uşile cu ieşire de urgenţă nu trebuie 

să fie încuiate sau zăvorîte astfel încît să 
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astfel încât să nu poată fi deschise 

imediat și cu ușurință de către 

orice persoană care ar avea nevoie 

să le utilizeze în caz de urgență. 

nu poată fi deschise imediat şi cu 

uşurinţă de către orice persoană care ar 

avea nevoie să le utilizeze în caz de 

urgenţă. 

 

4.5. Căile și ieșirile de urgență 

specifice trebuie semnalizate în 

conformitate cu normele naționale 

de transpunere a Directivei 

77/576/CEE. 

Aceste semnalizări trebuie 

amplasate în locuri corespunzătoare 

și trebuie să fie durabile. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

12. Căile şi ieşirile de urgenţă specifice 

trebuie să fie semnalizate. Semnalizările 

căilor şi ieşirilor de urgenţă trebuie 

amplasate în locuri corespunzătoare şi 

trebuie să fie durabile. 

4.6. Ușile de ieșire de urgență nu 

trebuie să fie încuiate. 

Căile și ieșirile de urgență, precum 

și căile de circulație și ușile de acces 

spre acestea trebuie să fie eliberate 

de orice obstacole, astfel încât să 

poată fi utilizate în orice moment 

fără dificultate. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

13. Căile şi ieşirile de urgenţă, precum şi 

căile de circulaţie şi uşile de acces spre 

acestea trebuie să fie eliberate de orice 

obstacole, astfel încît să poată fi utilizate 

în orice moment fără dificultate. 

4.7. Căile și ieșirile de urgență care 

necesită iluminare trebuie prevăzute 

cu iluminare de siguranță de 

intensitate suficientă în caz de pană 

de curent. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

14. Căile şi ieşirile de urgenţă care 

necesită iluminare trebuie prevăzute cu 

iluminare de securitate de intensitate 

suficientă de minimum 20 lx, în cazul în 

care se întrerupe alimentarea cu energie 

electrică. 

5.  Detectarea și stingerea 

incendiilor 

5.1. În funcție de dimensiunile și 

destinația clădirilor, de 

echipamentele pe care acestea le 

conțin, de proprietățile fizice și 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 5-a 

Detectarea şi prevenirea incendiilor 

15. În funcţie de dimensiunile şi 

destinaţia clădirilor, echipamentele de 

lucru pe care acestea le conţin, 
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chimice ale substanțelor prezente și 

de numărul maxim potențial de 

persoane prezente, locurile de 

muncă trebuie prevăzute cu 

dispozitive corespunzătoare pentru 

stingerea incendiilor și, dacă este 

necesar, cu detectoare de incendii și 

sisteme de alarmă. 

proprietăţile fizice şi chimice ale 

substanţelor prezente şi numărul maxim 

potenţial de persoane prezente, locurile 

de muncă trebuie prevăzute cu 

dispozitive corespunzătoare pentru 

stingerea incendiilor, detectoare de 

incendii şi sisteme de alarmă. 

 

5.2. Dispozitivele neautomatizate 

de stingere a incendiului trebuie să 

fie ușor accesibile și ușor de 

manipulat. 

Acestea trebuie să fie semnalizate în 

conformitate cu normele naționale 

de transpunere a Directivei 

77/576/CEE. 

Aceste semnalizări trebuie 

amplasate în locuri corespunzătoare 

și trebuie să fie durabile. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

16. Dispozitivele neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie să fie uşor 

accesibile şi uşor de manipulat. 

17. Dispozitivele neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie să fie 

semnalizate. Semnalizările 

dispozitivelor neautomatizate de 

stingere a incendiilor trebuie amplasate 

în locuri corespunzătoare şi trebuie să fie 

durabile. 

 

6.  Ventilația locurilor de muncă în 

spații închise 

Trebuie luate măsuri pentru a 

asigura suficient aer proaspăt la 

locurile de muncă în spații închise, 

având în vedere metodele de lucru 

utilizate și cerințele fizice impuse 

lucrătorilor. 

În cazul utilizării unui sistem de 

ventilare forțată, acesta trebuie să 

fie menținut în stare de funcționare. 

Orice pană în funcționarea 

instalației trebuie semnalizată de un 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 6-a 

Ventilaţia locurilor de muncă în spaţii 

închise 

18. Avînd în vedere metodele de lucru 

utilizate şi cerinţele fizice impuse 

lucrătorilor, trebuie luate măsuri pentru 

a asigura suficient aer proaspăt la 

locurile de muncă în spaţii închise. 

19. În cazul utilizării unui sistem de 

ventilare forţată, acesta trebuie să fie 

menţinut în stare de funcţionare. 
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sistem de control, dacă acest lucru 

este necesar pentru sănătatea 

lucrătorilor. 

20. Orice avarie în funcţionarea 

instalaţiei de ventilare forţată trebuie 

semnalizată de un sistem de control. 

21. Dacă se utilizează instalaţii de 

ventilare mecanică sau de aer 

condiţionat, acestea trebuie să 

funcţioneze astfel încît să nu creeze 

disconfort prin expunerea lucrătorilor la 

curenţi de aer. 

22. Orice depunere sau impuritate care 

poate crea un pericol imediat pentru 

sănătatea lucrătorilor prin poluarea 

atmosferei trebuie eliminată rapid. 

 

7.  Temperatura în încăperi 

7.1. În timpul programului de lucru, 

temperatura din încăperile care 

conțin locuri de muncă trebuie să fie 

adecvată organismului uman, ținând 

seama de metodele de lucru utilizate 

și de cerințele fizice impuse 

lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 7-a 

Temperatura în încăperi 

23. În timpul programului de lucru 

temperatura din încăperile cu locuri de 

muncă trebuie să fie adecvată 

organismului uman, ţinînd seama de 

metodele de lucru utilizate şi de cerinţele 

fizice impuse lucrătorilor, conform 

tabelelor nr.1–3 din anexa nr.2. 

 

7.2. Temperatura în zonele de 

odihnă, încăperile pentru personalul 

de serviciu, încăperile sanitare, 

cantine și încăperile de prim ajutor 

trebuie să corespundă destinației 

specifice a acestor încăperi. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

24. Temperatura în zonele de odihnă, 

încăperile pentru personalul de serviciu, 

grupurile sanitare, cantine şi încăperile 

pentru acordarea primului ajutor în caz 

de accidentare în muncă trebuie să 

corespundă destinaţiei specifice a 
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acestor încăperi, conform tabelului nr.4 

din anexa nr.2. 

8.  Iluminatul natural și artificial 

8.1. În măsura în care este posibil, 

locurile de muncă trebuie să aibă 

iluminat natural suficient și să fie 

echipate cu dispozitive care să 

permită un iluminat artificial 

adecvat pentru sănătatea și 

securitatea lucrătorilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 8-a 

Iluminatul natural şi artificial 

26. În măsura în care este posibil, 

locurile de muncă trebuie să dispună de 

iluminat natural suficient şi să fie 

echipate cu dispozitive care să permită 

un iluminat artificial adecvat pentru 

protecţia sănătăţii şi securităţii 

lucrătorilor, conform anexei nr.3. 

 

8.2. Locurile de muncă în care 

lucrătorii sunt în mod deosebit 

expuși riscurilor în caz de pană de 

iluminat artificial trebuie să fie 

prevăzute cu iluminat de urgență de 

o intensitate suficientă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

28. Locurile de muncă în care lucrătorii 

sînt în mod deosebit expuşi riscurilor 

profesionale în caz de întrerupere a 

iluminării artificiale, trebuie să fie 

prevăzute cu iluminat de urgenţă de o 

intensitate suficientă, conform anexei 

nr.3. 

9.  Uși și porți 

9.1. Ușile transparente trebuie să fie 

marcate corespunzător, la nivelul 

ochilor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 11-a 

Uşi şi porţi 

37. Uşile transparente trebuie să fie 

marcate corespunzător, la înălţimea 

ochilor. 

 

9.2. Ușile și porțile batante trebuie 

să fie transparente sau să aibă un 

panou transparent. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

38. Uşile şi porţile batante trebuie să fie 

transparente sau să aibă un panou 

transparent. 
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10.  Zone periculoase 

Dacă locurile de muncă includ zone 

periculoase în care, dată fiind natura 

activității, există riscul căderii 

lucrătorului sau a unor obiecte, 

aceste zone trebuie să fie prevăzute 

cu dispozitive care să împiedice 

pătrunderea lucrătorilor neautorizați 

în aceste zone. 

Trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru a proteja 

lucrătorii care sunt autorizați să 

pătrundă în zonele periculoase. 

Zonele periculoase trebuie marcate 

clar. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 12-a 

Căile de circulaţie – zone periculoase 

53. Dacă locurile de muncă includ zone 

periculoase în care, dată fiind natura 

activităţii, există riscul căderii 

lucrătorului sau a unor obiecte, aceste 

zone trebuie să fie prevăzute cu 

dispozitive care să împiedice 

pătrunderea lucrătorilor neautorizaţi în 

aceste zone. 

54. Trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru a proteja 

lucrătorii care sînt autorizaţi să pătrundă 

în zonele periculoase. 

55. Zonele periculoase trebuie marcate 

clar. 

 

11.  Încăperi și zone pentru odihnă 

11.1. Dacă securitatea sau sănătatea 

lucrătorilor, în special datorită 

tipului activității sau prezenței unui 

număr mare de angajați, impun 

acest lucru, lucrătorilor trebuie să li 

se pună la dispoziție încăperi pentru 

odihnă ușor accesibile sau zone 

pentru odihnă corespunzătoare. 

Această prevedere nu se aplică dacă 

lucrătorii sunt angajați în birouri sau 

în încăperi de lucru similare care 

oferă posibilități echivalente de 

relaxare în timpul pauzelor. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 16-a 

Încăperi pentru odihnă 

 

63. Lucrătorilor trebuie să li se pună la 

dispoziţie încăperi pentru odihnă uşor 

accesibile. Această cerinţă nu se aplică 

dacă lucrătorii îşi desfăşoară activitatea 

în birouri sau în încăperi de lucru 

similare, care oferă posibilităţi 

echivalente de relaxare în timpul 

pauzelor. 
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11.2. Încăperile și zonele pentru 

odihnă trebuie prevăzute cu mese și 

scaune cu spătar. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

64. Încăperile pentru odihnă trebuie să 

fie suficient de mari şi să fie prevăzute 

cu un număr de mese şi scaune cu spătar, 

corespunzător numărului de lucrători. 

11.3. În încăperile și zonele pentru 

odihnă, trebuie luate măsuri 

corespunzătoare pentru protecția 

nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de 

tutun. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

65. În încăperile pentru odihnă trebuie 

luate măsuri corespunzătoare pentru 

protecţia nefumătorilor împotriva 

disconfortului cauzat de fumul de tutun. 

12.  Femei gravide și mame care 

alăptează 

Femeile gravide și mamele care 

alăptează trebuie să aibă 

posibilitatea de a se odihni în poziție 

culcată în condiții corespunzătoare. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 17-a 

Femei gravide şi mame care alăptează 

67. Femeile gravide şi mamele care 

alăptează trebuie să aibă posibilitatea de 

a se odihni în poziţie culcată, în condiţii 

corespunzătoare. 

 

13.  Instalații sanitare 

13.1.  Vestiare și dulapuri pentru 

îmbrăcăminte 

13.1.1. Lucrătorilor trebuie să li se 

pună la dispoziție vestiare 

corespunzătoare, dacă aceștia 

trebuie să poarte echipament de 

lucru special și dacă, din motive de 

sănătate sau de decență, nu li se 

poate cere să se schimbe într-un alt 

spațiu. 

Vestiarele trebuie să fie ușor 

accesibile și să aibă o capacitate 

suficientă. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 18-a 

Instalaţii sanitare 

  

1. Vestiare şi dulapuri individuale 

pentru  îmbrăcăminte 

68. Lucrătorilor trebuie să li se pună la 

dispoziţie vestiare corespunzătoare dacă 

aceştia trebuie să poarte îmbrăcăminte 

de lucru specială şi dacă, din motive de 

sănătate sau de decenţă, nu li se poate 

cere să se schimbe într-un alt spaţiu. 

69. Vestiarele trebuie să fie uşor 

accesibile, să aibă o capacitate suficientă 

şi să fie prevăzute cu scaune. 
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13.1.2. Vestiarele trebuie să fie 

dotate cu echipamente care să 

permită fiecărui lucrător să își 

încuie vestimentația și efectele 

personale în timpul programului de 

lucru. 

Dacă este cazul (de exemplu, 

existența substanțelor periculoase, 

umiditate, murdărie), echipamentul 

de lucru trebuie să poată fi ținut 

separat de vestimentația și efectele 

personale. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

70. Vestiarele trebuie să aibă dimensiuni 

suficiente şi să fie dotate cu echipamente 

care să permită fiecărui lucrător să-şi 

încuie vestimentaţia şi accesoriile 

personale în timpul programului de 

lucru. 

71. Dacă este cazul (de exemplu, 

prezenţa substanţelor periculoase, 

umidităţii, murdăriei), dulapurile 

individuale pentru îmbrăcămintea de 

lucru trebuie să fie separate de 

dulapurile individuale pentru 

vestimentaţia şi accesoriile personale. 

13.1.3. Trebuie să existe vestiare 

separate sau o utilizare separată a 

vestiarelor pentru bărbați și femei. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

72. Trebuie prevăzute vestiare separate 

sau o utilizare separată a acestora pentru 

femei şi pentru bărbaţi. 

13.2.  Dușuri, W.C.-uri și chiuvete 

13.2.1. Locurile de muncă trebuie 

dotate astfel încât lucrătorii să aibă 

în apropierea lor: 

— dușuri, dacă natura activității lor 

impune acest lucru; 

— instalații speciale prevăzute cu 

un număr corespunzător de W.C.-

uri și chiuvete. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

2. Duşuri şi chiuvete 

74. Pentru lucrători trebuie prevăzut un 

număr suficient de duşuri 

corespunzătoare, dacă acest lucru este 

impus de natura activităţii sau din 

motive de sănătate, conform tabelului 

nr.1 din anexa nr.5. 

 

3. Cabine de WC-uri şi chiuvete 

81. Lucrătorii trebuie să dispună, în 

apropierea posturilor de lucru, de 

încăperi de odihnă, vestiare şi săli de 

duşuri sau chiuvete, încăperi speciale 
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dotate cu un număr suficient de WC-uri 

şi chiuvete, conform tabelului nr.2 din 

anexa nr.5. 

 

13.2.2. Dușurile și chiuvetele 

trebuie prevăzute cu apă curentă 

rece (și apă caldă, dacă este 

necesar). 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

77. Duşurile trebuie prevăzute cu apă 

curentă rece şi caldă. 

13.2.3. Trebuie prevăzute dușuri 

separate sau trebuie asigurată 

utilizarea separată a dușurilor 

pentru bărbați și femei. 

Trebuie prevăzute W.C.-uri 

separate sau trebuie asigurată 

utilizarea separată a W.C.-urilor 

pentru bărbați și femei. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

75. Trebuie prevăzute săli de duşuri 

separate sau o utilizare separată a sălilor 

de duşuri pentru bărbaţi şi pentru femei. 

82. Trebuie prevăzute cabine de WC-uri 

separate sau o utilizare separată a 

acestora pentru femei şi pentru bărbaţi. 

14.  Echipamente de prim ajutor 

Locurile de muncă trebuie dotate cu 

echipamente de prim ajutor. 

Echipamentele trebuie să fie 

marcate corespunzător și să fie ușor 

accesibile. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

86. Echipamentul de prim ajutor trebuie 

să fie disponibil în toate locurile unde 

condiţiile de lucru o cer. Echipamentul 

de prim ajutor trebuie să fie marcat 

corespunzător şi să fie uşor accesibil. 

85. Încăperile de prim ajutor trebuie să 

fie semnalizate. 

15.  Lucrători cu handicap 

La organizarea locurilor de muncă, 

trebuie să se țină seama de lucrătorii 

cu handicap, dacă este necesar. 

Această dispoziție se aplică în 

special ușilor, căilor de 

comunicație, scărilor, dușurilor, 

chiuvetelor, W.C.-urilor și 

posturilor de lucru utilizate sau 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

Secţiunea a 20-a 

Lucrători cu capacităţi funcţionale 

limitate 

87. La organizarea locurilor de muncă 

trebuie să se ţină seama de lucrătorii cu 

capacităţi funcţionale limitate, dacă 

aceasta este necesar. Cerinţa se aplică, în 

special, uşilor, căilor de comunicaţie, 

scărilor, duşurilor, chiuvetelor, WC-
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ocupate direct de persoanele cu 

handicap. 

urilor şi posturilor de lucru utilizate sau 

ocupate direct de persoanele cu 

capacităţi funcţionale limitate. 

 

16.  Circulația pietonilor și 

vehiculelor 

Locurile de muncă în spații închise 

sau în aer liber trebuie organizate 

astfel încât pietonii și vehiculele să 

poată circula în condiții de 

siguranță. 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

49. Căile utilizate pentru circulaţia 

pietonală sau a mărfurilor trebuie să fie 

dimensionate în conformitate cu 

numărul potenţial de utilizatori şi tipul 

unităţii. 

50. Dacă pe căile de circulaţie sînt 

utilizate mijloace de transport, trebuie 

prevăzută o distanţă de securitate 

minimă pentru pietoni de cel puţin 1 m. 

51. Căile de circulaţie destinate 

vehiculelor trebuie amplasate la o 

distanţă suficientă, de cel puţin 1,5 m, 

faţă de uşi, porţi, treceri de pietoni, 

culoare şi scări, ca să asigure securitatea 

pietonilor. 

88. Posturile de lucru, căile de circulaţie 

şi alte zone sau instalaţii în aer liber, 

utilizate sau ocupate de lucrători în 

cursul activităţii lor, trebuie să fie 

organizate astfel încît pietonii sau 

vehiculele să circule în condiţii de 

securitate. 

17.  Locuri de muncă în aer liber 

(dispoziții speciale) 

Dacă lucrătorii sunt angajați la 

posturi de lucru în aer liber, astfel de 

posturi de lucru trebuie să fie 

 Compatibil / Prevederi UE 

netranspuse prin proiectul 

dat 

88. Posturile de lucru, căile de circulaţie 

şi alte zone sau instalaţii în aer liber, 

utilizate sau ocupate de lucrători în 

cursul activităţii lor, trebuie să fie 

organizate astfel încît pietonii sau 



45 

 

amenajate pe cât posibil astfel încât 

aceștia: 

(a) să fie protejați împotriva 

condițiilor nefavorabile de vreme și, 

dacă este necesar, împotriva căderii 

obiectelor; 

(b) să nu fie expuși unui nivel de 

zgomot dăunător, nici unor 

influențe externe vătămătoare, cum 

ar fi gaze, vapori sau praf; 

(c) să își poată părăsi posturile de 

lucru rapid în eventualitatea vreunui 

pericol sau să poată primi rapid 

asistență; 

(d) să nu poată aluneca sau cădea. 

vehiculele să circule în condiţii de 

securitate. 

89. Cerinţele secţiunilor a 12-a – 14-a se 

aplică, de asemenea, căilor principale de 

transport intern, aflate în perimetrul 

unităţii (căi de transport spre posturi de 

lucru fixe), căilor de transport utilizate 

pentru întreţinerea curentă şi 

supravegherea instalaţiilor unităţii şi 

spaţiilor de încărcare. Cerinţele secţiunii 

a 12-a se aplică, de asemenea, locurilor 

de muncă în aer liber. 

90. Posturile de lucru în aer liber (în 

afara clădirii) trebuie să fie iluminate 

corespunzător, conform tabelului nr.2 

din anexa nr.3, cu un sistem de iluminare 

artificială, dacă lumina naturală nu este 

adecvată. 

91. Posturile de lucru în aer liber trebuie 

să fie amenajate, pe cît posibil, astfel 

încît lucrătorii: 

să fie protejaţi împotriva condiţiilor 

meteorologice nefavorabile şi, dacă este 

necesar, împotriva căderii obiectelor; 

să nu fie expuşi unui nivel de zgomot 

dăunător, nici unor influenţe exterioare 

vătămătoare, cum ar fi gaze, vapori sau 

praf; 

să-şi poată părăsi posturile de lucru 

rapid, în eventualitatea vreunui pericol, 

sau să poată primi rapid asistenţă; 
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să nu poată aluneca sau cădea. 

 

   Prevederi adiționale care nu sunt 

prevăzute de Directivă insa sunt 

prevăzute de Anexa la Hotărârea 

Guvernului nr. 353/2010 

CERINŢELE MINIME de securitate 

şi sănătate la locul de muncă 

   Secţiunea a 22-a 

Locuri de muncă în condiţii de izolare 

 92. Angajatorul va numi, prin decizie 

scrisă, o persoană cu atribuţii concrete 

pentru supravegherea lucrătorilor care 

lucrează în condiţii de izolare. 

 93. Pentru a putea interveni în timp util, 

în caz de accident sau avarie, la locurile 

de muncă în condiţii de izolare, acestea 

vor fi dotate cu mijloace tehnice care 

permit legătura cu persoana care asigură 

supravegherea: 

     constant automatizat (centrale de 

supraveghere, dispozitive de alarmare 

prin unde radio); 

periodic automatizat (radiotelefon, 

telefon); 

       periodic, prin intermediul unei 

persoane (apeluri telefonice, 

radiotelefon, cameră de luat vederi şi 

monitor). 

   Secţiunea a 23-a 

Principii ergonomice 

94. Dimensiunea postului de lucru se 

stabileşte în funcţie de particularităţile 
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anatomice, fiziologice, psihologice ale 

organismului uman, precum şi de 

dimensiunile şi caracteristicile 

echipamentului de lucru, ale 

mobilierului de lucru, de mişcările şi 

deplasările lucrătorului în timpul 

activităţii, distanţele de securitate, 

dispozitivele ajutătoare pentru 

manipularea maselor, ca şi de 

necesitatea asigurării confortului 

psihofizic. 

   95. Eliminarea poziţiilor forţate şi 

nenaturale ale corpului lucrătorului şi 

asigurarea posibilităţilor de modificare a 

poziţiei în timpul lucrului se realizează 

prin amenajarea postului de lucru, prin 

optimizarea fluxului tehnologic şi prin 

utilizarea corectă a echipamentelor de 

lucru. 

   96. Postul de lucru la care se lucrează în 

poziţie aşezat se dotează cu scaune 

concepute corespunzător 

caracteristicilor antropometrice şi 

funcţionale ale organismului uman, 

precum şi activităţii care se desfăşoară, 

corelîndu-se înălţimea scaunului cu 

înălţimea planului de lucru. 

   97. Posturile de lucru unde se lucrează în 

poziţie ortostatică trebuie asigurate, de 

regulă, cu mobilier de lucru pentru 

aşezarea lucrătorului cel puţin pentru 

perioade scurte de timp (de exemplu: 

scaune, bănci). 
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   98. Echipamentele de lucru, mesele şi 

băncile de lucru trebuie să asigure spaţiu 

suficient pentru sprijinirea comodă şi 

stabilă a membrelor inferioare în timpul 

activităţii, cu posibilitatea mişcării 

acestora. 

   99. Înălţimea planului de lucru pentru 

poziţia aşezat sau ortostatică se 

stabileşte în funcţie de distanţa optimă 

de vedere, de precizia lucrării, de 

caracteristicile antropometrice ale 

lucrătorului şi de mărimea efortului 

membrelor superioare. 

    100. Pentru evitarea mişcărilor de 

răsucire şi aplecare ale corpului, precum 

şi a mişcărilor foarte ample ale braţelor, 

trebuie luate măsuri de organizare 

corespunzătoare a fluxului tehnologic, 

de manipulare corectă a materiilor prime 

şi a produselor la echipamentele de 

lucru, la care lucrătorul intervine direct. 

   Anexa nr. 1 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 

CALCULAREA 

căilor şi ieşirilor de urgenţă 

1. Lăţimea căilor de urgenţă se va 

calcula în aşa fel încît densitatea 

torentului de lucrători evacuaţi să nu 

depăşească 5 persoane pe 1 m², însă nu 

va fi mai mică de 1,2 m. 
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2. O singură ieşire de urgenţă se va 

calcula după cum urmează: 

   de pe orice etaj al clădirii, unde sînt 

prezenţi cel mult 50 de lucrători, dacă 

distanţa de la cel mai îndepărtat punct de 

pe pardoseala încăperii pînă la ieşirea de 

urgenţă nu depăşeşte 25 m; 

  din clădirea fără etaj cu o suprafaţă ce 

nu depăşeşte 300 m², în care sînt prezenţi 

cel mult 50 de lucrători. 

   Anexa nr. 2 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 

NORMAREA 

componentelor microclimatului la 

posturile de lucru 

1. Microclimatul la posturile de lucru 

este determinat de temperatura şi 

umiditatea aerului, de viteza curenţilor 

de aer şi de radiaţiile calorice emise în 

zona de lucru. 

2. Condiţiile de microclimat la posturile 

de lucru trebuie să asigure menţinerea 

echilibrului termic al organismului 

uman, corespunzător cu nivelul 

activităţii desfăşurate. 

3. Componentele microclimatului la 

posturile de lucru se normează în raport 

cu metabolismul organismului uman. 

4. Limitele termice minime admise la 

posturile de lucru sînt prevăzute în 

tabelul nr. 1. 
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    5. Limitele termice maxime admise la 

posturile de lucru sînt prevăzute în 

tabelul nr. 2. 

 
    6. Limitele minime şi maxime ale 

temperaturii şi vitezei curenţilor de aer, 

admise la posturile de lucru dotate cu 

duşuri de aer, sînt prevăzute în tabelul 

nr. 3. 

 
   7. Umiditatea relativă a aerului nu va 

depăşi 60 %. 

8. Valorile temperaturilor şi vitezelor 

curenţilor de aer reprezintă valori medii 

în secţiunea transversală a fluxului de 

aer la nivelul jumătăţii superioare a 

corpului lucrătorului. 

 9. Nivelul radiaţiilor calorice 

(cal/cm²/min) se estimează după cum 

urmează: 

  nivelul 1 – dacă timpul de suportare a 

expunerii lucrătorului este de 240 s; 
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  nivelul 2 – dacă timpul de suportare a 

expunerii lucrătorului este de 50 s; 

  nivelul 3 – dacă timpul de suportare a 

expunerii lucrătorului este de 20 s. 

   10. Normarea temperaturii în încăperile 

social-sanitare, în perioada 16 octombrie 

– 15 aprilie, se efectuează în 

conformitate cu tabelul nr. 4. 

 
    11. La unele posturi de lucru (birouri, 

camere de comandă, încăperi cu 

videoterminale, încăperi social-culturale 

etc.) unde desfăşurarea activităţii 

profesionale necesită confort termic, 

trebuie asigurate următoarele condiţii: 

1) în perioada 16 aprilie – 15 octombrie: 

  temperatura între 23 – 26 °C; 

  diferenţa pe verticală a valorilor 

temperaturii aerului la 1,1 m şi 0,1 m 

deasupra pardoselii (nivelului capului şi 

al gleznelor) mai mică de 3 °C; 

  umiditatea relativă a aerului între 30 – 

70 %; 

  viteza medie a curenţilor de aer între 

0,1 – 0,3 m/s; 

2) în perioada 16 octombrie – 15 aprilie: 

   temperatura între 20 – 24 °C; 

   diferenţa pe verticală a valorilor 

temperaturii aerului la 1,1 m şi 0,1 m 
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deasupra pardoselii (nivelului capului şi 

al gleznelor) mai mică de 3 °C; 

   umiditatea relativă a aerului între 30 – 

70 %; 

   viteza medie a curenţilor de aer între 

0,1 – 0,3 m/s; 

   diferenţe mai mici de 10 °C între 

temperatura de radiaţie a ferestrelor sau 

a altor suprafeţe verticale şi temperatura 

de radiaţie a obiectelor din încăpere. 

   Anexa nr. 3 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 

NORMAREA 

nivelurilor de iluminare 

 1. Nivelul de iluminare se normează în 

funcţie de categoria lucrării şi 

subcategoria în care se încadrează 

sarcinile vizuale, respectiv în funcţie de 

mărimea detaliului reprezentativ, de 

contrastul dintre detaliul reprezentativ şi 

fond şi luminozitatea fondului sau numai 

de categoria sarcinii vizuale. 

2. Valorile minime normate ale 

nivelurilor de iluminare pentru lucrările 

executate în spaţii interioare sînt 

prevăzute în tabelul nr. 1. 

3. Nivelul de iluminare se ridică cu o 

treaptă în scara de valori a nivelurilor de 

iluminare în următoarele cazuri: 
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    dacă efortul vizual este continuu pe o 

perioadă mai mare de 4 ore, pentru 

categoriile de lucrări I, II şi III; 

    dacă detaliile urmărite sînt în mişcare, 

pentru categoriile de lucrări I, II, III şi 

IV; 

în încăperile destinate instruirii 

profesionale. 

 4. Detaliul reprezentativ se defineşte ca 

fiind obiectul sau anumite părţi ale 

obiectului care trebuie privit în procesul 

muncii. 

5. Valorile din tabelul nr. 1 sînt valabile, 

indiferent de poziţia planului de lucru 

(orizontal, vertical, înclinat) şi de sursa 

de lumină folosită (artificială, naturală, 

mixtă). 

   6. Contrastul dintre detaliu şi fond (K) se 

calculează cu relaţia: 

            K = (Ld - Lf)Ld dacă Ld > Lf, 

    sau 

            K = (Lf - Ld)Lf dacă Lf > Ld, 

    unde: 

            Lf este luminanţa fondului, 

cd/m²; 

            Ld este luminanţa detaliului, 

cd/m. 

7. Se consideră: 

            contrast mic atunci 

cînd K ≤ 0,2; 

            contrast mediu atunci 

cînd 0,2 < K ≤ 0,5; 
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            contrast mare atunci cînd K > 

0,5. 

   8. Fondul se caracterizează cu ajutorul 

factorului de reflexie (raportul dintre 

fluxul reflectat de suprafaţa fondului şi 

fluxul incident pe suprafaţa fondului), ρ. 

    9. Se consideră: 

            fond întunecat, atunci cînd ρ ≤ 
0,2; 
            fond mediu, atunci cînd 0,2 < 
ρ ≤ 0,4; 
            fond luminos, atunci cînd ρ > 0,4. 

    10. În punctele în care se fac citiri la 

aparate, acţionări de dispozitive, nivelul 

de iluminare corespunzător dificultăţii 

vizuale (conform tabelului nr. 1) se 

asigură prin iluminat local sau localizat. 

   Tabelul 1. 
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    11. Dimensiunea unghiulară a detaliului 

reprezentativ constituie raportul dintre 

mărimea acestuia în milimetri şi distanţa 

de privire de 344 mm. 

12. Valorile minime normate ale 

nivelurilor de iluminare pentru lucrările 

executate în aer liber sînt prevăzute în 

tabelul nr. 2. 
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13. Poziţia orizontală a planului de 

referinţă se consideră la înălţimea de 

0,85 – 1 m faţă de sol. 

   Tabelul nr.2 

 
   14. Valorile minime normate ale 

nivelurilor de iluminare pentru spaţiile 

de circulaţie industriale exterioare sînt 

prevăzute în tabelul nr. 3. 

Tabelul nr. 3 

 
   15. Valorile din tabelul nr. 3 sînt pentru 

planul aflat la înălţimea de 0,2 m faţă de 

sol. 

 16. În cazul iluminatului perimetral, 

lăţimea zonei de iluminat se consideră 

de 10 m. 

   Anexa nr. 4 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 

CALCULAREA 

dimensiunilor încăperilor şi a 

volumului de aer în încăperi 

1. Pentru spaţiile în care au loc procese 

tehnologice ce degajă căldură, 
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umiditate, pulberi, gaze, vapori etc., 

înălţimea minimă a încăperilor de lucru 

trebuie să fie de cel puţin 3 m, iar 

volumul minim de aer pentru fiecare 

lucrător – de cel puţin 12 m³. 

   2. Pentru spaţiile în care se desfăşoară 

activităţi administrative sau comerciale, 

înălţimea minimă a încăperilor de lucru 

trebuie să fie de cel puţin 2,6 m, iar 

volumul minim de aer pentru fiecare 

lucrător – de cel puţin 10 m³. 

   Anexa nr. 5 

la Cerinţele minime de securitate şi 

sănătate la locul de muncă, aprobate 

prin Hotărârea Guvernului nr. 

353/2010 

CALCULAREA 

dotărilor social-sanitare 

1. Suprafaţa unei încăperi pentru odihnă 

se calculează în aşa fel încît să se asigure 

cel puţin 1 m² pentru fiecare lucrător, iar 

pentru fiecare lucrător cu capacităţi 

funcţionale limitate care se deplasează în 

scaun cu rotile – 1,65 m², luîndu-se în 

calcul schimbul cel mai numeros, dar să 

nu fie mai mică de 12 m². 

   2. Dimensiunile minime, în plan 

orizontal, ale dulapurilor individuale din 

dotarea vestiarelor vor fi de cel puţin 0,4 

x 0,5 m. 

3. În cazul organizării vestiarelor 

comune pentru îmbrăcămintea stradală, 

suprafaţa acestora se calculează în aşa 

fel încît să se asigure cel puţin 0,1 m² 
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pentru fiecare lucrător, luîndu-se în 

calcul schimbul cel mai numeros, dar să 

nu fie mai mică de 4 m². 

   4. Normarea duşurilor şi chiuvetelor se 

efectuează în conformitate cu tabelul nr. 

1, luîndu-se în calcul schimbul cel mai 

numeros. 

Tabelul nr. 1 

 
   5. Normarea cabinelor de WC-uri şi a 

chiuvetelor se efectuează în 

conformitate cu tabelul nr. 2, luîndu-se 

în calcul schimbul cel mai numeros. 

Tabelul nr. 2 
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15.09.2025 Nr. 07/4396 
UE 

CERERE 
privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat 

a proiectelor de acte ale Guvernului 
 

Nr. 
crt. 

Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea proiectului Proiectul de hotărâre a Guvernului 
pentru modificarea unor hotărâri de 

Guvern în domeniul securității și 
sănătății în muncă  

2. Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Muncii și Protecției 
Sociale 

3. Justificarea depunerii cererii Proiectul hotărârii Guvernului în 
cauză a fost elaborat în scopul 
armonizării cadrului normativ 

național în domeniul securității și 
sănătății în muncă cu directivele 

Uniunii Europene  
(Directiva 89/654/CEE, 
Directiva 90/270/CEE, 
Directiva 92/58/CEE),  

conform angajamentelor asumate 
prin PNA, și vizează completarea și 
corectarea unor hotărâri de Guvern 
(HG nr.353/2010, HG nr.819/2016,  

HG nr.918/2013)  
pentru transpunerea integrală a  

cerințelor minime de securitate și 
sănătate la locul de muncă, 

condițiilor minime de securitate și 
sănătate pentru lucrul la monitor, 

cerințele minime pentru 
semnalizarea de securitate și 
sănătate la locul de muncă.   

4. Referința la documentul de planificare 
care prevede elaborarea 
proiectului (PNA, PND, PNR, alte 
documente de planificare  sectoriale) 

PNA (Capitolul 19) 

5. Lista autorităților și instituțiilor a 
căror avizare este necesară 

 Cancelaria de Stat  
Centrul de Armonizare a Legislației 

A 

mailto:secretariat@social.gov.md
https://social.gov.md/


 

Ministerul Dezvoltării Economice și 
Digitalizării 

Ministerul Mediului 
 Ministerul Sănătății  
Ministerul Finanțelor 

Ministerul Infrastructurii și 
Dezvoltării Regionale  

Confederaţia Naţională a 
Sindicatelor din Moldova 
Confederaţia Naţională a 

Patronatului din Republica Moldova 
6. Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 
5 zile lucrătoare 

7. Persoana responsabilă de promovarea 
proiectului 

Igor Ciloci 
Șef adjunct al Direcției politici în 

domeniul raporturilor de muncă și 
dialog social 

Tel.: 0 22 804 419 
E-mail: igor.ciloci@social.gov.md 

8. Anexe  Proiectul de hotărâre a Guvernului 
Nota de fundamentare 

3 Tabele de concordanță 
Directiva 89/654/CEE 
Directiva 90/270/CEE 
Directiva 92/58/CEE 

9. Data și ora depunerii cererii 16 septembrie 2025 
12:00  

10. Semnătura Mihai-Gabriel CIOBANU, 
Secretar de Stat 
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